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[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

BuxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,
MHopMaLVs 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support
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1. A UHCTPYKLWUU 3A BE3OMNMACHOCT

Mpeaon moHTMpaHeTo 1 ynoTpebara Ha ypeaa npoyveteTe
BHMMATENHO NpeaoCcTaBeHnTe NHCTPYKUmK. Mponssoantenar
He HOCK OTrOBOPHOCT 3a HapaHsABaHWS Uy NOBpeaw,
pesyntaT OT HeENpaBuUNeH MOHTaxX unu ynotpeda. BuHaru
APBXKTE NHCTPYKLUMMTE Ha 6e30MacHO U JOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baelue.

1.1 Be3onacHocCT 3a Aeua 1 nuua B HEPaBHOCTOMHO
NnonoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
roavilHa Bb3pacT, KakTo 1 OT N1ua ¢ HamaneHu
M3NYECKN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camo ako Te ca NnoA
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
Ge3onacHata ynotpeba Ha ypena n pasdompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rogniuHa Bb3pacT 1 Xxopa C TEXKU
NN KOMMNITEKCHM YBpEeXaaHusa TpsibBa Aa ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca Noj NOCTOSAHHO HabnaeHune.

» [leuaTa TpsibBa ga 6baaT nog HabnwgeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT C ypeaa.



[pbXTe BCMYKM ONaKOBKWN Aanedye OT Aela u u3xBbprerte
OMNakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

MNaseTe geuata 1 gomalLHMTe NbUMLM Aaned oT ypeaa,
KoraTo Tou paboTu.

Heua He TpsbBa oa M3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 Obwa 6e3onacHoCT

Toau ypeq e npegHasHa4yeH 3a gomMakmHcka ynotpeba Hag
nnortose, OypHM 1 NOAOOHN YCTPOMCTBA 3a FOTBEHE.

To3n ypea e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Toau ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B XoTenu,
cTau 3a rocTu CbC 3aKyCKa, KbLM 32 FOCTU U3BBH rpaga v
Apyrn nogobHu mecTta 3a HacTaHsiBaHe, Kb4eTo nogobeH
TVMN N3MN0N3BaHe He HaABuWLaBa CpeSHOTO HUBO Ha
AoMallHa yrnoTtpeoba.

[Mpeaun n3BbPLUBAHETO HA KaKbBTO N ja € PEMOHT,
N3KNIYeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.
BHUMAHWE: JocTbnHUTE YacTn MoraTt ga ce HaropewsT
Nno Bpeme Ha ynotpeba c rotBapcku ypeau.

M3non3ssanTte camo pukcupalinTe BUHTOBE, 4OCTaBEHN C
ypena, a ako nvncseaT TakuBa, U3nona3sanTe
npenopbyaHnUTe B MHCTPYKUUUTE 3a MHCTanayms.
MoHTupanTe ypega Ha 6e3onacHo 1 NoaxogsaLwo MsCTo,
KOETO OTroBapsd Ha MOHTaXXHUTE U3NUCKBAHUA.
NMPEOAYTPEXOEHWE: Ako He MOHTMpaTe BUHTOBETE UK
doMKCMpPaLoTO YCTPOUCTBO B CbOTBETCTBUE C TE3N
WMHCTPYKLUMMK, TOBA MOXe [a AoBede 40 OMacHOCT OT
€NeKTPUYeCcTBO.

He nanonseante nenuna, 3a ga 3akpenuTe ypeaa.
MwuHMManHOTO pascTossHNe Mexay NOBbPXHOCTTA Ha NJoTa,
BbPXY KOSATO Ce NOCTaBAT TUraHuTe, 1 gosiHarta 4yacT Ha
ypena TpsibBa ga e Har-manko 65 cMm, OCBEH ako He e
NMOCOYEHO OPYro B MHCTPYKUMUTE 3a MHCTanauusa Ha ypena
unu nnora.



M3xoabT 3a Bb3ayx TpsibBa Aa oTroBapsa Ha MECTHUTE
Hapeabwu.

[MorpuxeTte ce aa ocurypute gobpa BeHTMNayms B
NOMELLEHNETO, B KOETO € MOHTUPAH ypeabT, 3a Aa
n3berHete obpaTeH NOTOK Ha ra3oBe B MOMELLEHNETO OT
ypean, KOUTo ropsaT Apyrn ra3ose unu ropmea,
BKIMIOYUTENTHO OTKPUT OrbH.

YBepeTe ce, Ye BEeHTUNayMoHHUTE OTBOPU HE Ca 3anyLUeHn
N Bb3OyXbT, KOUTO ce cbbupa oT ypeaa, He ce npeHacs B
KaHan 3a nsnyckaHe Ha AMM 1 napa oT Apyru ypeam
(LeHTparHM OTONSIUTENHU CUCTEMU, TEPMOCUOHMU,
bovnepu n T.H.).

Korato ypeabT paboTtu ¢ apyrun ypeau, MakCumanHuaT
reHepupaH B MOMeLLeHNeTo BakyyM He TpsbBa aa
HagBuwaga 0,04 mbap.

AKO 3axpaHBalLmnAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHM OT NPON3BOAUTENS, OT HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnn oT kBanudumumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.

AKo KOMMNekTbT kabenu e noBpeaeH, Ton TpsibeBa Aa ce
CMEHU CbC cneyunaneH KOMNnekT kabenu, Hann4yeH ot
NPOU3BOANTENS UM OT HErOB OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LEHTBP.

AKO ypeabT e CBbp3aH UPEKTHO KbM
eneKkTpo3axpaHBaHETO, efNeKkTpnuyeckaTa MHCTanayus
TpsibBa na 6bae obopyaBaHa ¢ M30nMpaLLo YCTPOMCTBO,
KOETO MO3BOSIsiBa U3KNIOYBAHE Ha ypena OT MpexaTa oT
BCUYKKM nontocu. M3knouBaHeTo TpsibBa Aa oTroBaps Ha
ycnoBsuaTta, nocodeHun B kateropus Il 3a
cBpbxHanpexeHune. KnoybT 3a nsknousaHe Tpsibsa ga
6bae cBbp3aH C enekTpuyecka Mpexa, B CbOTBETCTBME C
npaBunarta npu okabensasaHe.

He dpnambuparite nog ypeaa.

He nanonseanTte ypeaa 3a n3nyckaHe Ha onacHu unm
€KCMMOo3MBHU MaTepmnann n nanapeHus.



 [NloyncTBanTe pegoBHO ypena c Meka Kbpna, 3a ga
npegoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTHUS MaTepuan.

* He nsnonseanTe 3a noyMcTBaHe napovmcradka, BogHa
CTPyS, TEXKN abpasnBHU NOYUCTBALLM NpenapaTn Unu
OCTPWU MeTarHu CTbpranku. Mianonsearnte camo HeyTparHu

npenapaTu.

* [Mouncrteante puUNTpUTE 3@ Ma3HNUHU PEOBHO (HaK-Manko
Ha BCEKM 2 MeceLa) U OTCTpaHsiBanUTe HaTpynBaHUATa Ha
Ma3HWHU OT ypeaa, 3a na usberHete pucka oT noxap.

* ManonsBaunTe Kbpna 3a NOYMCTBaAHE Ha BbTPeLUHaTa 4acT

Ha ypena.

2. NHCTPYKLUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, u3rapsiHe Unu noepega Ha ypega.

+ Cawmo kBanuduumpaHo nuue Moxe ga
N3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

* He mMOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
nospeaeH ypea.

CnepaBaite UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.

* BwHaru BHMmaBamnTe, korato mecTtuTe
ypeaa, Tl KaTo € Texbk. BuHaru
n3nonasawnTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOPEHN 0BYBKMU.

+ [lpean oa MmoHTUpaTe ypeaa, oTcTpaHeTe
BCUYKWN OMNaKOBKW, ETUKETU 1 3aLYUTHOTO
nokpuTme.

* He moHTMpanTe n3xoaa 3a Bb3ayx B
KyXVHa Ha CTeHaTa, OCBEH aKo TS He €
npegHaveHa 3a Ta3u uen.

2.2 eneKkTpUYECKO CBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap vnnuv TokoB yaap.

* Bcwuyku en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaBsT OT KBaNUULMpaH
EJN1eKTPOTEXHUK.

* YBepere ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTta c TEXHUYECKN faHHU ca

CbBMECTVMM C EMEKTPUYECKUTE AAHHU Ha
3axpaHBallara Mmpexa.

AKO CMMBOSTBLT (@) nuncea Bbpxy
TabenkaTa c gaHHW, ypeabT Tpsibea ga ce
3a3emu.

BuHaru nsnonasavite npasunHo
MHCTanMpaH, yCToM4mnB Ha yaapyu KOHTaKT.
He nosBonsBaviTe 3axpaHBawWnaT kaben
Aa ce npennura.

He n3nonasante pasknoHUTenu nnu
agjanTepu C MHOro BXOAOBe.

Ako wencenbT e xnabas, He ro
BKINIOYBaWTE B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaLliaTa
mMpexa.

He u3kniousarite ypeaa, kato agbpnare ot
3axpaHBalyms kaben. BuHaru
n3abpnBaiiTe LWencena Ha 3axpaHBaHeTo.
3alwmTaTta OT TOKOB yAap Ha YacTuTe noA
HanpexeHue 1 n3onaumsa n n3onupaHnuTe
YacTtu TpsibBa Aa 6bae 3aTerHaTa no
TaKbB Ha4uMH, Ye Aa He MoXe aa ce
OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTM.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUpaH
npasunHo. Xnabasu u HenpaBwHA
enekTpU4eckn 3axpaHBallm kabenu morat
Aa gosefaT 4o npeHarpsisaHe.

CBbpxeTe ypefa cnep Kpas Ha MOHTaxa.
YBepeTe ce, Ye crnef MOHTaxa
3axpaHBaHETO € AOCTBLIMHO.



2.3 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHABaHe, n3rapaHua n TOKoB
yAap.

Tosu ype e npegHas3HayeH camo 3a
rotTBeHe. He nsnonssainTte ypeaa 3a gapyru
uenu.

He npomeHsanTe TexHnyeckute
cneyundukaumm Ha ypeaa.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOkpy pbLe unm
KoraTo e B KOHTaKT C BoAa.

V3nonsBarite camo akcecoapure,
[OCTaBeHM C ypeaa.

[Ma3eTe nnambK NN HaropeLleHn
npeameTy faned oT MasHuHaTa unm
ONMOTO MO BPEME Ha rOTBEHE N MbPXKEHE.
He nanonasavite HEMOKPUTU
enNeKTPUYECKN peLLEeTKN.

He nanonasavite ypeaa kaTo NOBbPXHOCT
3a CbXpaHeHMe.

He nanuBsarite Te4HOCTV BBPXY ypeaa.
He n3nonsBaiite nynu, GUHOKNM 1nn

M3nonaBaiTe camo opurmHanHn pe3epBHu
YyacTu.

OTHOCHO namnaTa(uTe) B NpoaykTa u
pesepBHUTE Namnu, NpogaBaHn OTAENHO:
Tean namnu ca npegHasHayeHu ga
N3ObPXKAT HA EKCTPEMHU PU3NYECKN
YCroBwWs B JOMaKUHCKUTE ypeau, kaTo
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
Ca npegHasHa4veHu Aa curHanuaupat
MHopMaLUs 3a eKCnnoaTauroHHOTO
CbCTOsIHME Ha ypeda. Te He ca
npefHasHavyeHn 3a U3nonssaHe no apyr
HauMH 1 He ca NOAXOASLLM 3a OCBeTABaHe
Ha nomeLLeHns B goma.

2.5 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe uUnu 3agyLuaBaHe.

CebpxeTe ce ¢ 06LMHCKIUTE BacTu 3a
MHbopMaLUs Kak [a U3XBbPNUTE ypeaa.
W3knioyeTe ypega ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

noao6HM ONTUYHK YCTPOMCTBA 3a * W3BapeTe 3axpaHBaLLus eNeKTpU4ecku
OVIPEKTHO BriexjaHe B OCBETNEHNETO Ha kaben B 6nm3ocT fo ypeaa v ro
ypena. n3xsbpneTe.

* AKko ypenbT paboTu C opyrn yCTPOMCTBA,
MaKCMMarnHoTO pas3paboTeHo HansraHe He
TpsibBa oa Hageuwaea 4 Pa (4x10-5 6ap).

2.4 O6cnyxBaHe

+ 3anonpaeka Ha ypeZa ce CBbpXeTe ¢
OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

3. NHCTAJTALIA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

/\ BHUMAHMUE!

Mpeav 4a cBbpXKeTe KbM
€neKTPMYECTBOTO, YBEPETE Ce, Ye
oropara Ha BeHTWraTopa e oTcTpaHeHa
oT ABUraTensi.

3.1 UHCTpyKUMM 3a MHCTanupaHe

®

3a nbrHata uHdopmalms OTHOCHO
MHCTanauusTa Ha ypeaa BUxTe
oTAenHaTa KHUXKKa 3a MHCTanupaHe.




4. ONMMIMCAHNE HA NMPOOYKTA

4.1 MNpernen Ha KOHTPOJTHMA NaHen

2 3 % O 4
[

TTTTY

DyHKUMNA

OnucaHue

.

MbpBa ckopocT / Nakn.

MOTOp'bT npeBKnYyBa Ha NbpBa CKOPOCT. anI NMOBTOPHO HaTUCKaHe
ypeabT ce uUskno4ea.

BTopa ckopoct

MoTopbT NpeBktoYBa Ha BTopa CKOPOCT.

BN

TpeTa ckopocT

MoTopbT NpeBkIoYBa Ha TpeTa CKOpPOCT.

]

MakcumanHa ckopocT

MOTOp'bT npeBkKnYyBa Ha MakcumariHa CKOpPOoCT. Cnen 5 MWHYTU ype-
AbT NPEBKIYBa Ha TpeTa CKOPOCT.

&

Tavimep

YpenbT ce u3knouBa cneg 5 MuHyT. HanomHsi 3a nouyncteaHe unm
cMsiHa Ha ounTbpa. BuxTe N3BecTnsa 3a domnTbpa B rnasa ExenHes-
Ha ynoTpeba.

OcBeTneHve

BkntouBaHe 1 U3knioYBaHe Ha CBETIIVHU.

5. EXXEOHEBHA YINOTPEBA

5.1 U3anon3BaHe Ha acnupaTopa

MpoBepeTe NpenopbyMTENHATa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuara no-gony.

OI1 I'Ip|/| 3aToniisgHe Ha XpaHa; rotBeHe C NocTtaBeH
Kanak.




2 [Mpu roTBeHe ¢ Kanak BbpXy HAKOMKO 30HU 3a
roTBeHe U ropenku, NbpxeHe Ha cnab orbH.

anI BapeHe U MbpXXeHe Ha ronemmn Konunye-
3 CTBa XpaHa 6e3 kanak, rotBeHe BbpPXY HAKOJIKO
roTBapCKN 30HN NI TOPENKn.

Mpu BapeHe 1 NbpxeHe Ha ronemu Konuye-

ﬁf cTBa XxpaHa 6e3 kanak, BUCOKa BNaXHOCT.
Cnep 5 MMHYTV ypeabT ce Bpbliya Ha npeaui-
HaTa HacTpoiika.

®

MpenopbunTENHO € Aa ocTaBuTe
abcopbatopa ga paboTtu NpubnnsnMTeEnHoO
15 MUHYTV Npeau 1 crnea roteeHe.

AKTMBUpaHe Ha ypeaa

®

KoHTponHoTo Tabno e ceH30pHO none.
3a ga paboTtute ¢ acnupaTopa,
[JOKOCHeTe cMMBOMa No cpedaTa 3a MoHe
1 cekyHaa.

3a pa pabotuTe c abcopbaTtopa,:

1. OTBOpeTe CTBKII0TO CbC CMMBOJINTE Ha
KOHTPONHUA NaHen.

-

2. [okocHeTe 0|1 3a Ja BKunUTe ypeaa.
3. Ako e Heobx0auMo, CMEHETE CKOPOCTTa,
KaTo HaTUCHETE XenaHusa CUMBOI.

[eakTnBnpaHe Ha ypeaa

3a pa usknounTe ypena, OOKOCHeTe OI1
OTHOBO.

OcBeTneHne

AKTMBMpaHe n geakTuBupaHe Ha
ocBeTieHueTo
3a ga ocBeTute NOBBPXHOCTTA 3a roTBEHE,

OOKOCHETEe cMmBoOsa O

5.2 Tanmep

Tasu dyHKLMSA NO3BOSIABA U3KIIOYBaHE Ha
ypeda cnef 5 MuHyTH pabota. PyHkuuaTa
MOXe [a ce 13Mos3Ba, Camo ako ypeabT
paboTh Ha MbpBUTE 3 CKOPOCTU Ha MOTOpA.

1. [okocHeTe cumBona 0}
TanmepbT 3anoysa ga mura.
2. Cnep 5 MuHYTK ypeabT ce U3kIoyBa.
3a ga nsknounTe yHKUMATa, JOKOCHeTe

OTHOBO @

5.3 Hob2Hood®

ToBa e hyHKUMSA, KOATO CBBP3BA MNoTa KbM
acnuparop. M nnota, n acnupartopbT ca
o6opyABaHu ¢ MHpPavepBeEH KOMYHMKATOP
Ha curHanu. CKkopocTTa Ha BeHTUnaTopa ce
onpegens Bb3 OCHOBA Ha HacTporkaTa Ha
pexvmMa n Temnepartyparta Ha Han-ropewute
roTBapcKku cbaose Bbpxy nnota. Nnu moxeTte
pBYHO Aa ynpasnssaTe BeHTMNAaTopa c
nomoLyTa Ha nnoTa. Tasu pyHKuns moxe Aa
ce aKTuBMpa OT KOMaHAHOTO Tabfo Ha nnoTa.

CeToaunoaHaTa fnamna ce BKI4YBa, Korato
Mexay Mexay nnoyaTa v acnupartopa ce
yCTaHOBW Bpb3Ka.

@

EnemeHTbT Nog abcopbatopa (1) e
CUrHamneH NpYeMHMK Ha PyHKUMATA.

| 1o 1




®

3a noseye MHMOPMALMA OTHOCHO KakK ce
“3nonaea yHKLMsTa BUXKTE
noTpebuTENCKOTO PbKOBOACTBO Ha
nrora.

Ma3HWHM TpsibBa Aa 6bae NOYUCTEH Unn
UNTLPBT C aKTUBEH BbITNEH TpsbBa aAa
6bae CMEHEH UMM MOYNCTEH.

5.4 N3BecTue 3a punTbLP

AnapmaTta Ha hunTbpa HanoMHs 3a cMsHa
UM NoYUCTBaHe Ha pUNTbpa C akTUBEH
BBIMEH, KaKTo 1 3a NOYUCTBaHe Ha unTbpa
32 MasHUHW.

* Cnepn 40 yaca Ha n3nonseaHe, ce

BKniouBa cumson 5D 3a 30 CeKyHau.
dunTbPBT 32 Ma3HWHK TpsibBa Aa ce
NMOYUCTN.

» Cnepn 160 yaca Ha n3nonasaHe, npemuraa

cumson D 3a 30 cekyHau. GunTbpbT 3a

6. FPV>KA U TTOYMCTBAHE

6.1 Benexkn oTHOCHO
no4yncTBaHeTo

I'IpenapaTM 3a noyuncrteaHe

@

HanpaseTe cnpaBka 3a NOYMCTBAHETO Ha
hvnTbpa 3a MasHWHK B rnasa
L[louncTeaHe un rpmka”“.

@

HanpaBeTe cnpaBka OTHOCHO
NMOYMCTBAHETO UMM CMsIHaTa Ha ounTbpa
C aKTUBEH BbIMEH B rnasata [ puxu n
noYmcreaHe”.

3a f1a HynMpaTe yHKLMSTA, fokocHeTe 5D
3a 3 cekyHAW.

He n3nonssaiTe abpa3suBHM NoYncTBalM npena-
paTh 1 YeTKK.

MouuncTeTe nuueBaTa YacT Ha hypHaTa ¢ Meka Kbpna
€ Tonna BoAa 1 nek npenapar 3a NoYncTBaHe.

@

Mpean n3BbLPLUBAHETO Ha KakBaTo U Aa
6uno nogapbXKa ce yBepeTe, Ye Hama
roTBapcku CbA0OBE BbpXY MroyaTa u ye
acnupaTopbT M MnoyaTa ca UsKnioyYeHn

OT enekTpo3axpaHBaHeTO.

Crnep roTBEHe HSIKOM YacTu Ha ypefa moraT fa ce
HarpesT. 3a ga nsberHerte netHa, ypeanT Tpsibsa Aa
ce oxylaau U U3CyLLIM C YncTa Kbpna nnu candeTku.

MouuncTeTe neTHaTa ¢ nek noymncTeall npenapart.

MopAabpxanTe abcopbaTopa YMCT.

6.2 Pexxum Ha nouncTBaHe

PexumbT Ha nouncTeaHe Gnokmpa
(PYHKLMOHANHOCTTa Ha KOHTPOMHWA NaHen 3a
5 MyHyTK. Korato e akTMBHO, JOKOCBaHeTo
Ha CUMBONN HAMA edeKT.

MouncTBanTe ypeaa Bcekn mMecel, 3a Aa npefoTspa-
TUTe yBpexgaHe Ha MOBbPXHOCTHUS MaTepuan.
BHumaTenHo nouncTeaiite MasHWHU NO BbTPELIHOCT-
Ta Ha ypefa n hunTpute 3a MasHuHU. HaTpynsaHus
Ha MasHWHM UK Opyru ocTaTblyM MoraT Aa goseaar
[0 noxap.

Cneppavite MHCTPYKLMUTE 3a NOYNCTBaHe Ha un-
TpWTe, KOraTo N3BECTMETO 3a (hMNTbPa € BKITHOYEHO.
BwxTe rnaBa ,BcekmaHeBHa ynotpeba®“.

@

PyHkumaTa Hob2Hood e geaktuBmpaHa,
KOraTo peXuMbT Ha NOYMCTBaHE €
aKTVBEH.

QVIHT'bp C aKTUBEH BbINeH

BpewmeTo 3a HacuLlaHe Ha hunTbpa C aKTVBEH Bb-
rNEH 3aBKCK OT TUNa roTBEHe U PeJOBHOCTTA Ha no-
yncTBaHe Ha unTbpa 3a MasHuHW. BuxTe nuctoska-
Ta, BK/IOYEHa B akcecoapa.

1. 3a ga aktmBMpaTte pexumMa, JOKOCHeTe 1
3agpbXTe Ol1u ¢ 3a 3 ceKyHAau.

Pexum O|1 n - ce Brntousa.

2. 3a pa peaktTMBuparte pexuma, AOKOCHeTe
1 3apbXKTE€ CUMBONMTE OTHOBO 3a 3
CeKyHau.

Pexum 0|1 n { ce uskniousa.




6.3 MNouncrBaHe Ha ¢hunTbpa 3a
Ma3HUHMU

duUNTpUTE CE& MOHTMPAT C NMOMOLLTa Ha CkOBU
1 LWMGTOBE, Pa3rosiokeHn oT obpaTHaTa
cTpaHa.

3a ga nouncTtute hunTbpa:

1. N3gbpnanite gpbxkaTa Ha hunTbpa nog,
abcopbaTtopa (1) 1 neko HaknoHeTe
npegHaTa YacT Ha chunTbpa Hagony.

= RS Rt
RN
NRSRNRY
=
2. T[lounctete punTpuTe 3a Ma3HMHN Ha

pbka, kaTo n3nonaeare r.6a c
HeabpasunBHM NpenapaTy Unu rm
noyucreTe B CbAOMUSANHA MaLLMHA.
I'Ipenopbqaame PBYHO NOYUCTBaAHE Ha
unTpuTe 3a Ma3HUHMN.

®

CboomusinHaTa TpsibBa Aa e HacTpoeHa
Ha HMCKa TeMnepaTtypa 1 KpaTbK LK.
PuNTLPBT 32 Ma3HMHN MOXe Aa 3arybum
LiBeTa ci, HO TOBa He Brusie BbpXY
paboTtaTa Ha ypeaa.

3. 3a MoHTUpaHe Ha punTpute obpaTHo,
M3MbMHeTE NbPBUTE ABE CTHLIMKM B
obpareH pea.

[MToBTOpeTE CTHLNKUTE 32 BCUYKM (OUNTPU, aKo

€ NpUNoXunMo.

6.4 CmsAHa Ha hunTbpa ¢ aKTUBEH
BbINeH - no usbop ®

®

B 3aBucumocT oT Buaa, GuUnTbpbT MOXe
na 6bae unu He Moxe aa obae
pereHepuvpaH. BuxTe nucroBkara,
npefocTaBeHa ¢ unTbpa.
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3a ga cmenuTe punTbpa:

1. W3Bagete ountpuTe 3a Ma3HUHM OT

ypeaa.

BwxTte ,[MouncteBaHe Ha puntbpa 3a

Ma3HUHK" B Ta3n rnaea.

2. HartucHeTe gpbxkaTa Ha ckobaTa 3a
MOHTax BbpXy NaHena Ha puntbpa noa
abcopbatopa (1).
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3. Jleko HaknoHeTe NpegHaTa YacT Ha
dunTbpa Hagony (2), cnen KOeTo
ApbhHeTe.

[MoBTOpEeTe MbpBUTE ABE CTHMKN 32 BCUYKM

dunTpu.

4. 3a MOHTMpaHe Ha PUNTLP N3NbIHETE
CTbMKUTE B 0OpaTeH pea.

6.5 CmsiHa Ha namnarta

Toswn ypep ce gocraes ¢ LED namna n
OTAENHa KOHTPOIHa KyTus (3aaBuKBaLy,
MEeXaHU3bM Ha cBeToauoaa). Tean yactu
MoraT [ia ce NOAMEHSIT camMo OT TeXHUK. B
Cnyyan Ha HeU3npPaBHOCT BUKTE
,06cnyxsaHe” B rmasa ,MIHCTpyKuum 3a
©6esonacHocT".



7. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNPABHOCTU

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

7.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuYnHa

Kopekuus

He moxeTe na aktusupare
ypeaa.

YpenbT He e CBbp3aH KbM
enleKTpo3axpaHBaHeTo unm
e CBbp3aH HenpaBWIHO.

MpoBepeTe fanu ypeabT e CBbp3aH NpasuiHo
KbM erieKTpO3axpaHBaHeTo.

He moxeTe fa aktusupare
ypeaa.

Jlunca Ha enekTpo3axpaH-
BaHe.

MpoBepeTe NpeanasuTens Unu raBHUS NPEKbLC-
Bay. AKO NpefnasuTensT Unm nNpeBkoYBaTensT
npoAbIXaT fa NpeKbCBaT BepUrata, CBbpXeTe ce
C KBanNUULMPaH ENEKTPOTEXHNK.

He moxeTe fa akTueupate
ypepa.

Bpatute Ha wkadoBeTe He
ca nofpaBHeHW ¢ pamkaTa
Ha Lwkada.

MoppaBHeTe BpaTuTe Ha Wkadga.

He moxeTe fa akTuBMpate
ypena.

CTbKINEeHUSIT NaHen He e
HaMbJIHO OTBOPEH.

OTBOpeTE HanmbHO CTbKNeHUs naHen. BxTe rna-
Ba ,ExxegHeBHa ynotpeba“.

He MoxeTe fa akTueupaTte
ypeaa unu gyHkumumuTe.

HenpasunHa ynotpeba Ha
KOMaHAHOTO TaGno.

[lokocHeTe cUMBONUTE Ha KOMaHAHOTO Tabno au-
PEeKTHO B cpefaTa 3a Haii-manko 1 cekyHaa, 3a aa
aKTvBMpaTe ypeda unu aageHa yHKUms.

Jlamnata He paboTu.

NamnuykaTta e Heusnpas-
Ha.

CBBbpXeTe Ce C YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

YpenbT He abcopbupa gocta-

TbYHO M3napeHus.

CkopocTTa Ha MoTopa He e
focTaTbyHa cnpsiMo nana-
peHusTa.

YBenuyeTe ckopocTTa Ha MoTopa.

YpenbT cam ce akTuBMpa unu

NPOMEHs PYHKLMSITA CU.

Mo cTbknoTO MMa ronsiva
KOHOEeH3aunsa Ha napu.

MouuncTeTe Yawwara oT Boaara, npoBeTpeTe KyXHA-
Ta 1 yBenu4yeTe CKOpPOCTTa Ha acnupartopa.

V]H,CI,I/IKaTOp'bT Ha anapmata Ha

D
dunTbpa 5~/ € BKIOYEH.

Anapmata Ha ountbpa e
BKNoYeHa. PunTbpbT 3a
Ma3HUHK TpsibBa Aa 6bae
MOYUCTEH UNK OUNTBPBT C
aKTVBeH BbreH (no nsbop)
TpsbBa fa 6bae 3amMeHeH
UMK MOYUCTEH.

BwxTe nssectneto 3a ountbpa B rnaea ,Exe-
AHeBHa ynoTtpeba*“.

8. OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Peuvknupante matepmanute cbC cuMBona

L/:). [NocTaBsalnTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepw, 3a Aa r'v peuuknmpare.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 3apaBe vpes

peLyKnMpaHeTo Ha oTnagbLy OT
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€NeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM ypeau. He
U3XBbPNSITE ypean, MapKkupaHu cbe

cumBona &= c 6uToBWTE OTNaabLY. BbpHeTe
npoayKTa B MECTHOTO AENO 3a peLukimpaHe
Unu ce cebpXKeTe ¢ obLMHeKaTa cryxoba.
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1. A INFORMACIO DE SEGURETAT

Abans d'instal-lar i utilitzar I'aparell, llegiu detingudament les
instruccions subministrades. El fabricant no es fa responsable
de cap lesid o dany provocat per una instal-lacié o us
incorrectes. Guardeu les instruccions en un lloc segur i
accessible per a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones
vulnerables

» Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats
fisiques, sensorials o mentals reduides o0 manca
d'experiéncia i coneixements poden fer servir aquest
aparell només si estan supervisats o han rebut instruccions
sobre |'us segur de I'aparell i si comprenen els perills als
quals s'exposen. Els infants de menys de 8 anys i les
persones amb discapacitats greus i complexes s'han de
mantenir allunyats de I'aparell, tret que se'ls supervisi
continuament.

» Els nens han d'estar vigilats per a assegurar-vos que no
juguin amb l'aparell.

12



Manteniu tot I'embalatge lluny dels infants i llenceu-los
correctament.

Manteniu els infants i els animals allunyats de I'aparell quan
estigui en funcionament.

Els infants no han de dur a terme operacions de neteja i
manteniment de 'aparell sense supervisio.

.2 Seguretat general

Aquest aparell esta destinat només a us domeéstic sobre
plaques, cuines i aparells de coccio similars.

Aquest aparell esta dissenyat per a us domestic individual
en interiors.

Aquest aparell es pot fer servir en oficines, habitacions
d’hotels, habitacions d’hostals, cases rurals i altres
allotjaments similars quan I'us no superi els nivells (mitjans)
de I'is domeéstic.

Abans de dur a terme qualsevol manteniment,
desconnecteu I'aparell del subministrament eléectric.
PRECAUCIO: Les parts accessibles poden escalfar-se si
esteu fent servir aparells de coccid.

Feu servir unicament els cargols subministrats amb
I'aparell; si no els inclou, utilitzeu cargols com els
recomanats a les instruccions d’instal-lacio. Instal-leu
I'aparell en un lloc segur i adequat, d'acord amb els
requisits d'instal-lacio.

AVIS: Si els cargols no es posen o no es fixa el dispositiu
d’acord amb aquestes instruccions, pot causar riscos
eléctrics.

No feu servir adhesius per fixar I'aparell.

La distancia minima entre la superficie de la placa sobre la
qual reposen els estris de cuina i la part baixa de I'aparell
ha de ser d’'un minim de 65 cm, tret que les instruccions
d’instal-lacio de I'aparell o la placa indiquin el contrari.

La sortida d’aire ha de complir amb les normatives locals.
Assegureu-vos que el lloc d’instal-lacié de I'aparell estigui
ben ventilat per evitar el reflux de gasos procedents

13



d’aparells que utilitzen altres combustibles, inclosos els de
flama directa.

Assegureu-vos que les obertures de ventilacid no estiguin
obstruides i que l'aire absorbit per I'aparell no vagi dirigit
cap a un conducte que serveixi per a I'evacuacié de fums i
vapors d'altres aparells (sistemes de calefaccié central,
termosifons, escalfadors d'aigua, etc.).

Quan l'aparell funcioni amb altres aparells, el buit maxim
generat a l'estanga no pot superar els 0,04 mbar.

Si el cable d’alimentaci6 esta danyat, el fabricant, el centre
de servei autoritzat o bé una persona qualificada I'haura de
substituir per evitar qualsevol perill eléctric.

Si el joc de cables esta danyat, el fabricant o el seu
respectiu Centre de servei autoritzat I'haura de substituir
per un altre joc de cables especial.

Si I'aparell esta connectat directament a I'alimentacié
eléctrica, la instal-lacio eléctrica ha d'estar equipada amb
un dispositiu aillant que permeti desconnectar I'aparell de la
xarxa eléctrica en tots els pols. S'ha de garantir una
desconnexié completa amb les condicions especificades a
la categoria de sobretensio Ill. Cal incorporar els mitjans
per a la desconnexio en el cablejat fix d’acord amb les
normes de cablejat.

No feu flamejats sota I'aparell.

No feu servir 'aparell per expulsar materials i vapors
perillosos o explosius.

Netegeu l'aparell regularment amb un drap suau per evitar
el deteriorament del material de la superficie.

No feu servir netejadors de vapor, aigua polvoritzada,
netejadors abrasius agressius ni rascadors metal-lics
esmolats per netejar la superficie de I'aparell. Feu servir
només detergents neutres.

Netegeu els filtres de greix regularment (almenys cada 2
mesos) i elimineu els diposits de greix per evitar riscos
d'incendi.

Feu servir un drap per netejar I'interior de I'aparell.

14



2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

2.1 Instal-lacié

/\ Avis!

Risc de lesio, descarregues eléctriques,
incendi, cremades o danys a l'aparell.

La installacio d’aquest aparell ha d’anar a
carrec d’una persona qualificada.

No instal-leu ni utilitzeu aparells que
estiguin avariats.

Seguiu les instruccions d'instal-lacié
subministrades amb l'aparell.

Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa
molt. Feu servir sempre guants de
seguretat i calgat tapat.

Abans d’instal‘lar I'aparell, traieu tot
'embalatge, les etiquetes i el film
protector.

No instal-leu el sistema d’escapament
d’aire en una cavitat de la paret, tret que
la cavitat estigui dissenyada per a aquest
proposit.

2.2 Connexio eléctrica

/\ Avis!
Risc d'incendi i descarrega eléctrica.

Les connexions eléctriques les ha de fer
un tecnic qualificat.

Assegureu-vos que els parametres de la
placa de caracteristiques siguin
compatibles amb les classificacions
electriques de la xarxa eléctrica.

Si el simbol (@) no esta impres a la placa
de caracteristiques, I'aparell ha d'estar
connectat a una presa de terra.

Utilitzeu sempre un endoll a prova de cops
instal-lat correctament.

No deixeu que el cable de la xarxa
electrica s’emboliqui.

No utilitzeu adaptadors de connexio
multiple ni allargadors.

Si la presa de corrent no esta ben fixada,
no hi connecteu I'endoll de I'aparell.

No desconnecteu I'electrodomestic
estirant el cable d’alimentacié.
Desconnecteu-lo sempre traient I'endoll.

Cal fixar i prémer bé la proteccié anticops
de les parts alimentades i les aillades de
manera que no es puguin treure sense
eines.

Assegureu-vos que 'aparell estigui
instal-lat correctament. Si el cable
d’alimentacio esta solt o s’ha instal-lat
incorrectament, el terminal podria
escalfar-se excessivament.

Connecteu I'aparell només quan s’acabi la
instal-lacio. Assegureu-vos que hi hagi
accés a un punt de subministrament
eléctric després de la instal-lacio.

2.3 Utilitzacio

/\ Avis!

Risc de lesio, cremades i descarregues
electriques.
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Aquest aparell només té finalitats
culinaries. No feu servir I'aparell per cap
altra finalitat.

No canvieu les especificacions de
I'electrodomeéstic.

No feu servir I'aparell amb les mans
molles ni quan l'aparell estigui en contacte
amb l'aigua.

Utilitzeu només els accessoris
subministrats amb I'aparell.

Mantingueu les flames o els objectes
escalfats allunyats de greixos i olis quan el
feu servir per cuinar.

No feu servir graelles eléctriques sense
tapar.

No feu servir I'aparell com a superficie
d'emmagatzematge.

No aboqueu liquids sobre I'aparell.

No feu servir lupes, prismatics ni
dispositius optics semblants per mirar
directament la il-luminaci6 de I'aparell.
Si I'aparell funciona junt amb altres
dispositius, la pressié maxima
desenvolupada no pot excedir de 4 Pa
(4x10-5 bar).

2.4 Manteniment i reparacio

Per reparar I'aparell, poseu-vos en
contacte amb un centre técnic autoritzat.
Utilitzeu sempre recanvis originals.




* Quant a les bombetes incloses amb
aquest producte i les que es venen per
separat: Aquests llums estan pensats per
a suportar condicions fisiques extremes
en els electrodomeéstics, com ara de
temperatura, vibracions, humitat, o per a
indicar informacié sobre l'estat de
funcionament de I'aparell. No estan
dissenyades per a qualsevol altre Us i no
son indicades per a la il-luminacié
d'habitacions domestiques.

2.5 Eliminacio

/\ Avis!
Risc de lesions o ofegament.

3. INSTAL-LACIO

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

3.1 Instruccions d’instal-lacio

®

Per obtenir informacié completa sobre la
instal-lacié de l'aparell, consulteu el
fullet6 d'instal-lacié.

/\ Avis!

Abans de connectar-lo a I'electricitat,
assegureu-vos que el suport del
ventilador s'hagi retirat del motor.

Poseu-vos en contacte amb les vostres
autoritats municipals per saber com
eliminar l'aparell.

Desconnectar I'aparell del
subministrament eléctric.

Talleu el cable d'alimentacio arran de
I'aparell i tireu-lo.

4. DESCRIPCIO DEL PRODUCTE

4.1 Visié general del tauler de control

o1 2
|
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Funcions

Descripcio

Primera velocitat/Apagat

.

El motor canvia a la primera velocitat. L’aparell s’apaga en prémer
dues vegades.

Segona velocitat

El motor canvia al segon nivell de velocitat.

Tercera velocitat

BN

El motor canvia al tercer nivell de velocitat.

Velocitat maxima

]

El motor canvia al nivell de velocitat maxim. Passats cinc minuts, I'a-
parell canvia a la tercera velocitat.

Temporitzador Apaga I'aparell després de 5 minuts. Recorda que cal netejar o subs-
tituir el filtre. Consulteu I'apartat “Notificacions del filtre” al capitol “Us
diari”.
m Llum Encén i apaga els llums.

5.1 Us de la campana

Comproveu la velocitat recomanada a la
taula seguent.

Quan estigueu escalfant menjar, cuinant amb
els estris tapats.

ol

Quan estigueu cuinant amb recipients tapats
en diverses zones de coccio o cremadors, fre-
gint suaument.

2

Quan estigueu bullint i fregint grans quantitats
de menjar sense tapa, fent servir diverses zo-
nes de cocci6 o cremadors.

Mentre estigueu bullint i fregint grans quantitats
de menjar sense tapa i hi hagi molta humitat.
Després de 5 minuts, I'aparell recuperara a la
seva configuracié anterior.

't

®

Es recomana deixar la campana en
funcionament durant uns 15 minuts
abans i després de la coccio.

Activacié de l'aparell

®

El tauler de control és un camp tactil. Per
fer funcionar la campana, toqueu el
simbol exactament al mig durant
almenys 1 segon.

Per utilitzar la campana :
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1. Obriu el vidre amb els simbols del tauler

de control.

-

2. Toqueu el O|1 per engegar 'aparell.
3. Sical, canvieu la velocitat tocant el
simbol desitjat.

Desactivacio de I'electrodomeéstic

Per apagar I'aparell, torneu a tocar 0|1.

Llums

Activacio i desactivacié dels llums

Toqueu el simbol O per il-luminar la
superficie de coccio.

5.2 Temporitzador

Aquesta funcio permet apagar I'aparell
després de 5 minuts de funcionament. La
funcié només es pot utilitzar si l'aparell
funciona a les 3 primeres velocitats de
motor.

1. Toqueu el simbol D,



El temporitzador comencga a parpellejar.
2. Després de 5 minuts, I'aparell s'apaga.

Torneu a tocar %D per desactivar la funcio.

5.3 Hob2Hood®

Es una funcié que connecta la placa a una
campana. Tant la placa com la campana
incorporen un comunicador de senyals
infrarojos. La velocitat del ventilador es
determina segons el mode seleccionat i la
temperatura de I'estri de cuina més calent de
la placa. Altrament, podeu controlar
manualment el ventilador utilitzant la placa.
Aquesta funcié es pot activar des del tauler
de control de la placa.

La bombeta LED s'encén quan s'estableix la
connexioé entre la placa i la campana.

@

Per obtenir més informacié sobre com
utilitzar aquesta funcid, consulteu el

®

L'element sota la campana (1) és un
receptor de senyal de la funcid.

I 1o 1

6. CURA I NETEJA

6.1 Notes sobre la neteja
Productes de neteja

No utilitzeu detergents ni raspalls abrasius.
Netegeu la superficie de I'aparell amb un drap suau
mullat amb aigua tebia i un detergent suau.

Després de cuinar, algunes parts de I'aparell poden
estar calentes. Per evitar taques, 'aparell s'ha de dei-
xar refredar i eixugar amb un drap net o paper de cui-
na.

Netegeu les taques amb un detergent suau.

manual d’'usuari de la placa.

5.4 Notificacio del filtre

L'alarma del filtre us recorda quan toca
canviar o netejar el filtre de carbd i netejar el
filtre de greixos.

* Després de 40 hores d'Us, el

simbol %D s'il-lumina durant 30 segons.
S'ha de netejar el filtre de greixos.
* Després de 160 hores d'Us, el

simbol D parpelleja durant 30 segons.
S'ha de netejar el filtre de greixos i el filtre
de carbo s'ha de substituir o netejar.

@

Consulteu I'apartat de neteja del filtre de
greixos al capitol de cura i neteja.

@

Consulteu els apartats de la neteja del
filtre de carbd o la substitucio del filtre de
carbo al capitol de cura i neteja.

Per restablir la funcié, toqueu D durant 3
segons.

Mantenir la campana neta

Netegeu I'aparell cada mes per evitar que es faci
malbé el material de la superficie.

Netegeu tota preséncia de greix de l'interior i dels fil-
tres de greixos. L'acumulacié de greix o altres residus
pot provocar un incendi.

Seguiu les instruccions per netejar els filtres quan
s’encengui l'avis corresponent. Consulteu el capitol
Us diari.

Filtre de carbo

El temps de saturacié del filtre de carb¢ varia segons
el tipus de coccié i la freqliencia amb que netegeu el
filtre de greixos. Consulteu el fulleté que acompanya
l'accessori.
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®

Abans de fer qualsevol operacio de
manteniment, assegureu-vos que no hi
hagi cap estri de cuina sobre la placa i
que la campana i la placa estiguin
desconnectades de la font d’alimentacio.

6.2 Mode de neteja

El mode de neteja bloqueja la funcionalitat
del tauler de control durant 5 minuts. Quan
esta actiu, el fet de tocar els simbols no
tindra cap efecte.

®

La funcié Hob2Hood esta desactivada
quan el mode de neteja esta actiu.

1. Per activar el mode, mantingueu

pitjat 0|1 i ‘®r durant 3 segons.
0|1 i O s'enceén.
2. Per desactivar el mode, toqueu i

mantingueu premuts els simbols de nou
durant 3 segons.

ol1 i s'apaga.

6.3 Neteja del filtre de greixos

Els filtres es munten amb I'ajuda de clips i
passadors al costat oposat.

Per netejar el filtre:

1. Estireu la nansa del filtre de sota la
campana (1) i inclineu lleugerament la

part frontal del filtre cap avall.

2. Netegeu els filtres de greix a ma amb una
esponja i un detergent no abrasiu o
poseu-los al rentaplats. Recomanem
netejar els filtres de greix a ma.
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El rentavaixella s'ha de configurar a una
temperatura baixa i amb un cicle curt.
Pot ser que el filtre de greixos perdi
color, pero aixo no influeix en el
rendiment de I'aparell.

3. Per tornar a muntar els filtres, seguiu els

primers dos passos en ordre invers.
Repetiu els passos per a tots els filtres, si
escau.

6.4 Substitucio del filtre de carbo -
opcional ®

@

Segons el tipus, el filtre es pot regenerar
o no. Consulteu el fulleté subministrat
amb el filtre.

Per canviar el filtre:

1. Traieu els filtres de greixos de I'aparell.

Consulteu 'apartat "Neteja del filtre de

greixos" d'aquest capitol.

2. Premeu la nansa del clip de muntatge al
panell del filtre sota la campana (1).

3. Inclineu lleugerament la part frontal del
filtre cap avall (2) i, a continuacio, estireu.
Repetiu els dos primers passos per a tots els
filtres.

4. Per instal-lar un filtre, seguiu els mateixos

passos en ordre invers.

6.5 Substitucio de la bombeta

Aquest aparell se subministra amb una
bombeta LED i un dispositiu de control
independent (controlador de LED). Aquestes
parts nomeés les pot substituir un técnic. En



cas de funcionament deficient, consulteu
"Servei" al capitol "Instruccions de seguretat”.

7. RESOLUCIO DE PROBLEMES

/\ Avis!

Consulteu els capitols de seguretat.

7.1 Que cal fer si...

Problema

Possible causa

Solucié

No es pot engegar I'aparell.

L’aparell no esta connectat
al subministrament eléctric
0 no esta connectat correc-
tament.

Comproveu que l'aparell estigui connectat correc-
tament al subministrament eléctric.

No es pot engegar I'aparell.

No hi ha alimentacio elec-
trica.

Comproveu el fusible o I'interruptor principal de
subministrament eléctric. Si el fusible o I'interrup-
tor segueixen saltant, poseu-vos en contacte amb
un lampista.

No es pot engegar I'aparell.

Les portes de I'armari no
estan alineades amb el
marc de I'armari.

Alineeu les portes de I'armari.

No es pot engegar I'aparell.

El panell de vidre no esta
completament obert.

Obriu completament el panell de vidre. Consulteu
el capitol "Us diari".

No podeu activar I'aparell o les
funcions.

Us incorrecte del tauler de
control.

Toqueu els simbols del tauler de control directa-
ment al mig durant almenys 1 segon per activar
I'aparell o la funcio.

El llum no funciona.

La bombeta és defectuosa.

Poseu-vos en contacte amb el servei autoritzat
més proper.

L'aparell no absorbeix prou els
vapors.

La velocitat del motor no és
I'adequada per als vapors
que es generen.

Augmenta la velocitat del motor.

L'aparell s'activa o canvia de
funcio per si mateix

Hi ha una gran condensa-
ci6 de vapor al vidre.

Netegeu I'aigua del vidre, ventileu la cuina i aug-
menteu la velocitat de la campana.

L'indicador @ d'alarma del fil-
tre esta ences.

L'alarma del filtre esta acti-
vada. S'ha de netejar el fil-
tre de greixos o el filtre de
carb6 (opcional) s'ha de
substituir o netejar.

Consulteu Notificacié del filtre al capitol "Us diari".

8. QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el simbol C/.&)
Poseu I'embalatge als contenidors adients al
posterior reciclatge. Ajudeu a protegir el medi
ambient i la salut humana i a reciclar les
deixalles procedents d'aparells eléctrics i
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electronics. No llenceu els aparells marcats

amb el simbol E amb les deixalles

domestiques. Porteu el producte a les
instal-lacions de reciclatge locals o poseu-vos
en contacte amb la vostra oficina municipal.



Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpe¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrante détem, aby si hraly se spotrebiCem .

» VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.
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Nedovolte détem a domacim zvifatum, aby se pfiblizovaly k
zapnutéemu spotiebici.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotiebi€ je ur¢en pouze k domacimu pouziti nad
varnymi deskami, sporaky a podobnymi kuchynskymi
tepelnymi spotrebici.

Tento spotiebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepresahuje primérnou
uroven vyuziti v domacnosti.

Pred udrzbou vzdy spotiebiC odpojte od napajeni.
UPOZORNENI: Dostupné ¢asti spotfebiCe se mohou
béhem pouzivani zahfat na vysokou teplotu.

Pouzijte vyhradné upevrnovaci Srouby dodané spolec¢né se
spotrebiCem. Nejsou-li soucasti dodavky, pouzijte Srouby
doporucené v pokynech k instalaci. Spotrebi¢ nainstalujte
na bezpeCném a vhodném misté, které splnuje poZzadavky
na instalaci.

VAROVANI: Nedodrzeni téchto pokynu k instalaci Sroubu
nebo upeviovaciho zafizeni mize mit za nasledek riziko
urazu elektrickym proudem.

K upevnéni spotrebiCe nepouzivejte lepidla.

Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz
stoji varné nadoby, a dolni ¢asti spotfebice musi byt 65 cm,
pokud neni v instalaénich pokynech ke spotfebici nebo
varné desce uvedeno jinak.

Vyvod vzduchu musi splfiovat pfislusné mistni predpisy.
V mistnosti, kde je spotfebi¢ nainstalovan, zajistéte
spravnou ventilaci, ktera zabrani zpétnému toku plyna do
mistnosti ze spotfebil spalujicich plyn nebo jina paliva,
vcetné otevienych topenist.
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Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou zakryté a spotrebic
vzduch neodvadi do kourovodu, kterym jsou odvadény kour
a para z jinych spotiebiCu (ustfedni vytapéni, termosifon,
ohfivace vody atd.).

Kdyz spotrebi€ pracuje spolecné s dalSimi spotrebidi,
maximalni podtlak vytvareny v mistnosti by nemél prekrocit
hodnotu 0,04 mbar.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vymenit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

Je-li sada kabell poSkozena, je nutno ji vymeénit za
specialni sadu kabell, kterou vam poskytne vyrobce nebo
autorizované servisni stredisko.

Pokud je spotfebi€ pfipojen pfimo k napajeni,
elektroinstalace musi byt vybavena izolacnim zafizenim,
které umozriuje odpojeni vSech polu spotiebice od zdroje
napajeni. Uplné odpojeni musi byt v souladu s podminkami
uvedenymi v kategorii pfepéti Ill. V pevné elektroinstalaci
musi byt zaclenén prvek pro odpojeni od sité v souladu

s elektroinstalacnimi predpisy.

Pod spotiebiCem nepfipravujte jidlo flambovanim.
Spotrebi€ nepouzivejte k vypousténi nebezpecnych nebo
vybusnych materialt a vyparu.

Spotrebic Cistéte pravidelné mékkym hadfikem, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho povrchu.

K Cisténi povrchu spotfebiCe nepouzivejte Cistici pfistroj na
paru, rozprasovac vody, drsné abrazivni prostfedky ani
ostré kovoveé sSkrabky. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostredky.

Tukové filtry pravidelné Cistéte (alespon kazdé dva mésice)
a odstranujte usazenou mastnotu ze spotrebice, abyste
predesli nebezpedi pozaru.

Vnitfek spotfebice vycistéte pomoci hadfiku.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, zasahu
elektrickym proudem, pozZaru nebo
poskozeni spotrebice.

» Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

» Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

» Pfi pfemist'ovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Pred instalaci spotfebice odstrante
veskeré obaly, Stitky a ochrannou folii.

* Neinstalujte odvétravani do vyklenku ve
zdi, pokud vyklenek neni k tomuto ucelu
urcen.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

« Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

* Pokud symbol (@) neni uveden na
typovém stitku, musi byt spotrebic
uzemnén.

* Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

« Sit'ovy kabel nesmi byt zamotany.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.

* Neodpojujte spotrebi€ tazenim za sitovy
kabel. Vzdy tahejte za zastrku.

» Ochrana proti Urazu elektrickym proudem
u ¢asti pod napétim a izolovanych &asti
musi byt upevnéna tak, aby ji nebylo
mozné odstranit bez pouziti naradi.
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Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Po dokonceni instalace pfipojte spotfebi¢.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpecdi zranéni, popaleni ¢i
Urazu elektrickym proudem.

Tento spotfebi¢ je uréen vyhradné pro
pripravu jidel. Nepouzivejte tento
spotiebic k jinym uceliim.

Nemérnte technické parametry spotfebice.
Nepouzivejte spotrebic¢, mate-li vinké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Pouzivejte pouze prfislusenstvi dodavané
se spotrebicem.

Béhem vareni a smazeni drzte plameny
nebo ohraté predméty mimo dosah tuku a
olejd.

Nepouzivejte odkryté elektrické mrizky.
Nepouzivejte spotrebic jako odkladaci
plochu.

Na spotfebic nelijte zadné tekutiny.
Nedivejte se pfimo do osvétleni
spotrebiCe pomoci lupy, dalekohledu nebo
podobnych optickych pfistroji.

Pokud spotrebi¢ pracuje v kombinaci s
dalSimi zafizenimi, maximalni vyvinuty tlak
nesmi prekrocit 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servis

Pro opravu spotrebiCe se obratte na
autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily.

Pro osvétleni uvniti spotfebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osvétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzelo extrémni fyzikalni podminky

v domacich spotfebicich, jako jsou teplota,
vibrace a vlhkost nebo je uréeno

k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotiebi¢e. Neni uréeno k pouziti v jinych




spotiebiCich a neni vhodné k osvétleni * Pro informace ohledné spravné likvidace

mistnosti v domacnosti. spotfebiCe se obratte na mistni Urady.
L « Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
2.5 Likvidace « Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti

spotrebiCe a zlikviduijte jej.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

3.1 Pokyny k montazi

®

Uplné informace o instalaci spotfebice
naleznete v samostatné pfiruc¢ce k
instalaci.

/\ VAROVANI!

Pred pfipojenim k elektrické siti se
ujistéte, Ze z motoru byl vyjmuta podpéra
ventilatoru.

4. POPIS VYROBKU

4.1 Prehled ovladaciho panelu

ot 2 3 s D O
[ T S O

HEEHOHD

Funkce Popis
Prvni nastaveni ota¢ek / vypnu-  Motor pfepne na prvni nastaveni otaéek. Druhym stisknutim se spo-
to tfebic vypne.
Druhé nastaveni otacek Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek Motor pfepne na tfeti nastaveni otacek.
Maximalni otacky Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek. Po 5 minutach spotie-
bi¢ pfepne na tfeti nastaveni otacek.
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Funkce Popis

Casovaé Vypne spotfebi¢ po 5 minutach. Pfipomene, Ze je nutné vycistit nebo
vymeénit filtr. Viz Upozornéni na vyménu filtru v kapitole ,Denni pouzi-
vani“.
m Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

5. DENNi POUZIVANI

5.1 Pouziti odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené
tabulce.

Pfi ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nad-
obami.

oI

Pfi vafeni se zakrytymi nadobami na vice var-
2 nych zénach nebo hoféacich, pfi mirném sma-
Zeni.

P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozZstvi
3 jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych z6-
nach nebo hofacich.

P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi

'ﬁf jidla bez poklice, pfi vysoké vihkosti. Po 5 mi-
nutach se spotrebic vrati k pfedchozimu nasta-
veni.

®

Doporucuje se nechat odsavac par
v provozu pfiblizné 15 minut pred

pfipravou jidla a po ni.

Zapnuti spotfebice

®

Ovladaci panel je senzorove tlacitko.
Chcete-li ovladat odsavac par, dotknéte
se symbolu pfesné uprostred po dobu

alespon 1 sekundy.

Jak uvést do provozu odsavac par, :

1. Otevrete sklo se symboly ovladaciho
panelu.

-

2. Stisknéte tlacitko on a zapnéte
spotrebic.

3. V pfipadé potfeby zménte otacky
stisknutim pFislusného symbolu.

Vypnuti spotfebice

Spotfebic vypnete opétovnym stisknutim 0|1.

Osvétleni

Zapnuti a vypnuti osvétleni
Chcete-li osvitit varnou plochu, stisknéte

symbol Q.

5.2 Casovaé

Pomoci této funkce Ize nastavit vypnuti
spotrebice po péti minutach provozu. Funkci
Ize pouzit pouze tehdy, pokud spotiebi¢
pracuje pfi prvnich tfech nastavenich otacek
motoru.

1. Stisknéte symbol D,
Casovac zacne blikat.
2. Po péti minutach se spotiebic vypne.

Funkci vypnete opétovnym stisknutim D,
5.3 Hob2Hood®

Jedna se o funkci, ktera spoji varnou desku
s odsavacem par. Jak varna deska, tak



odsavac par jsou vybaveny infracervenym
vysilaGem. Rychlost ventilatoru je stanovena
na zakladé nastaveni rezimu a teploty
nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Pfipadné mUzete ventilator ovladat rucné
pomoci varné desky. Tuto funkci Ize zapnout
na ovladacim panelu varné desky.

LED Zarovka se rozsviti, kdyz je navazano
spojeni mezi varnou deskou a odsavacem
par.

@

Prvek pod odsavacem par (1) je pfijimac
signalu funkce.

1o

|

®

DalSi informace o pouziti funkce najdete
v navodu k pouziti varné desky.

6. CISTENi A UDRZBA
6.1 Poznamky k ¢isténi
Cistici prostredky

Nepouzivejte abrazivni €istici prostredky a karta-
ce.

Povrch spotrebice otfete mékkym hadrikem namoce-
nym v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfed-
ku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotfebiCe zahrat.
Abyste zabranili skvrnam, musi spotfebi¢ vychladnou
a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou
utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostied-
ku.
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5.4 Upozornéni na vyménu filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového
filtru a vyc€isténi tukoveého filtru.

« Po 40 hodinach pouzivani se symbol D
rozsviti na 30 sekund . Je nutné vycistit
tukovy filtr.

* Po 160 hodinach pouzivani bude symbol

D blikat 30 sekund . Tukovy filtr je nutné
vycistit a uhlikovy filtr je nutné vymenit
nebo vycistit.

@

Viz pokyny k ¢isténi tukoveho filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

@

Viz pokyny k ¢isténi uhlikového filtru
nebo vyméné uhlikoveho filtru v kapitole
Cisténi a udrzba.

Funkci resetujte stisknutim Dna3 sekundy.

Odsavac par udrzujte vzdy cCisty

Spotrebi¢ Cistéte kazdy mésic, abyste zabranili po-
Skozeni materialu jeho povrchu.

Vnitfek a tukové filtry Setrné ocistéte od tuku. Hroma-
déni mastnoty ¢i zbytku jidel mize zpUsobit pozar.
Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k
¢isténi filtrd. Viz kapitolu Denni pouzivani.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se li§i v zavislosti na
typu pfipravy jidla a ¢etnosti €iSténi tukového filtru.
Viz letak pfilozeny v rdmci pfisluSenstvi.

@

PFed provadénim jakékoli udrzby se
ujistéte, Ze na varné desce nejsou zadné
nadoby a ze odsavac par a varna deska
jsou odpojeny od elektrické sité.




6.2 Rezim ¢isténi

Rezim ¢isténi na pét minut zablokuje funkci
ovladaciho panelu. Kdyz je rezim spustény,
stisknuti symbold nema zadny vliv.

®

Funkce Hob2Hood je deaktivovana, kdyz
je aktivni rezim cisténi.

1. Rezim spustite stisknutim a podrzenim
ol a po dobu 3 sekund.

0|1 a QO se rozsviti.
2. ReZim vypnete opétovnym stisknutim a
podrzenim symbol( po dobu tfi sekund.

0|1 a 0O zhasne.

6.3 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané

pomoci uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Zatdhnéte za drzadlo na filtru pod
odsavacem par (1) a pfedni ¢ast filtru
naklopte mirné dol{.

2. Tukové filtry Cistéte ru¢né pomoci
houbicky s neabrazivnimi Gisticimi

prostfedky nebo pouzijte my¢&ku nadobi.

Tukové filtry doporucujeme Cistit ru¢né.

®

Mycka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U
tukového filtru maze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

3. Proinstalaci filtrd zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.

V pfipadé potreby opakujte postup u vSech

filtra.

6.4 Vyména uhlikového filtru —
volitelné (®

@

Nékteré typy filtr( Ize regenerovat. Viz
pfibalovy letak dodany s filtrem.

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotfebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru
pod odsavacem par (1).

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dolu (2)
a poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtra.

4. P¥iinstalaci filtru provedte stejny postup v
opacéném poradi.

6.5 Vyména zarovky

Tento spotfebi¢ je dodavan s kontrolkou LED
a samostatnym ovladanim (ovlada¢ LED).
Tyto dily mGze vyménit pouze technik. V
pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
kapitole ,Bezpecnostni pokyny*.
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7. ODSTRANOVANI ZAVAD

/N\ VAROVANI!

Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 Co délat kdyz...

Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Spotrebi¢ nelze zapnout.

Spotfebi¢ neni zapojeny do
elektrické sité nebo je pfi-
pojeny nespravne.

Zkontrolujte, zda je spotrebi¢ spravné zapojeny do
elektrické sité.

Spotrebi¢ nelze zapnout.

Chybi elektrické napajeni.

Zkontrolujte pojistku nebo hlavni vypina¢. Pokud
pojistka nebo vypina¢ nadale prerusuji elektricky
obvod, obrat'te se na kvalifikovaného elektrikare.

Spotfebi¢ nelze zapnout.

Dvirka skrifky nejsou vy-
rovnana s ramem skrinky.

Vyrovnejte dvirka skfinky.

Spotrebi¢ nelze zapnout.

Sklenény panel neni zcela
otevreny.

Zcela otevrete sklenény panel. Viz kapitola Denni
pouzivani.

Nelze zapnout spotfebi¢ nebo

jeho funkce.

Nespravné pouziti oviada-
ciho panelu.

Chcete-li zapnout spotfebi¢ nebo funkci, stisknéte
symboly pfimo uprostfed na ovladacim panelu po
dobu alespori 1 sekundy.

Osvétleni nefunguje.

Zarovka je vadna.

Obrat'te se na autorizované servisni stiedisko.

Spotfebi¢ nepohlcuje dostatec-

né mnozstvi vypard.

Otacky motoru neodpovi-
daji mnozstvi vznikajicich
vypar(.

Zvyste otacky motoru.

Spotfebi¢ se sam zapina nebo

sam méni funkce.

Na skle se kondenzuje vel-
ké mnozstvi pary.

Ocistéte sklo od vody, vyvétrejte kuchyn a zvyste
otacky odsavace par.

Kontrolka vystrahy filtru D
sviti.

Kontrolka vystrahy filtru
sviti. Tukovy filtr je nutné
vycistit nebo uhlikovy filtr
(volitelny) je nutné vyménit
nebo vycistit.

Viz Upozornéni na vymeénu filtru v kapitole ,Denni
pouzivani*.

8. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A%
Recyklujte materialy oznadené symbolem To.

spotiebicl. Spotfebi¢e oznacené symbolem

X

Obaly k recyklaci ulozte do prislusnych
odpadnich kontejnert. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklujte
odpad z elektrickych a elektronickych

= nelikvidujte s domovnim odpadem.
Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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Velkommen til AEG! Tak, fordi du valgte vores produkt.

Fa rad om brug, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Ret til ndringer uden varsel forbeholdes.

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. SIKKERHEDSOPLYSNINGER........ccvviuuiriemineeeiesesisessssessessssesesseceens 30
2. SIKKERHEDSANVISNINGER..........cvviimriiiimneeieenseieeseeseseessniesseeeeos 33
3L INSTALLATION. ..ottt 34
4. PRODUKTBESKRIVELSE........coocuuureiieirenissreeeesesseessessssesessesesesssseeons 34
5. DAGLIG BRUG............coiiiiioieiiinieeiseeeeeiesseeies i 35
6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING..........ccooorieeriirnnirseieeneenneens 36
7. FEJLFINDING. .....ocviiuimiiienceeitseeeeese e 37
8. MILIBHENSY N, 38

1. A SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Laes den medfalgende brugsanvisning grundigt, far produktet
installeres og tages i brug. Producenten patager sig intet
ansvar for eventuelle skader, der skyldes forkert installation
eller brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgaengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

» Apparatet ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bagrn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

» Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

» Opbevar al emballage utilgaengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt.
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Lad ikke bagrn og husdyr komme taet pa apparatet, mens det
er i brug.

Barn ma ikke udfgre renggring og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over
kogeplader, komfurer og lignende madlavningsanordninger.
Dette produkt er beregnet til brug i en enkelt husstand i et
indendgrs milja.

Dette produkt kan anvendes i kontorlokaler, pa
hotelvaerelser, pa bed & breakfast-veerelser, i feriehuse og i
lignende lokaler og indlogeringsfaciliteter, hvor brugen ikke
overstiger den gennemsnitlige brug i boliger.

Kobl enheden fra streamforsyningen inden rengaring og
vedligeholdelse.

FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan blive meget varme
under brugen med madtilberedningsudstyr.

Brug kun skruerne, der falger med apparatet. Falger der
ikke skruer med, bruges de skruerne, der anbefales i
installationsvejledningen. Installér apparatet et sikkert og
velegnet sted, der opfylder installationskrav.

ADVARSEL: Manglende installation af skruerne eller
fastggrelsesenheden i henhold til disse instruktioner kan
medfgre elektriske farer.

Brug ikke lim til montering af apparatet.
Minimumsafstanden mellem kogepladen, hvor gryderne og
panderne er, og den nederste del af apparatet skal veere
mindst 65 cm, medmindre andet er angivet i
installationsvejledningen til apparatet eller komfuret.
Luftudledningen skal overholde de lokale myndigheders
regler.

Sarg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er
installeret for at undga tilbagestreamning af gasser ind i
lokalet fra apparater, der braender gas eller andre
braendstoffer, herunder abne brande.
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Searg for, at ventilationsabningerne ikke er blokerede, og at
luften indsamlet af apparatet ikke transporteres til en kanal,
der anvendes til udstgdning af reg og damp fra andre
apparater (centralvarmeanleeg, termosifoner, vandvarmere
0SV.).

Nar apparatet er aktivt sammen med andre apparater, ma
det maksimale vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.
Hvis stremledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

Huvis tilslutningskablet er beskadiget, skal det udskiftes med
et specielt tilslutningskabel, der fas hos producenten eller
hos et autoriseret servicecenter.

Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stramforsyningen, skal
den elektriske installation veere forsynet med en
isoleringsenhed, der gar det muligt at afbryde apparatet fra
strammen pa alle poler. Fuldsteendig frakobling skal
overholde betingelserne i overspaendingskategori Ill. Middel
til afbrydelse skal veere indbygget i den faste ledningsfaring
i overensstemmelse med reglerne for ledningsfaring.
Undga at flambere under apparatet.

Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive
materialer og dampe.

Rengar jeevnligt apparatet med en blad klud for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller
skarpe metalskraber til at renggre apparatets overflade.
Brug kun neutralt renggringsmiddel.

Renggar fedftfiltre regelmeaessigt (mindst hver anden maned)
og fijern fedtaflejringer fra apparatet for at forhindre
brandfare.

Brug en klud til at renga@re apparatet indvendigt.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, elektrisk stad,
brand, forbreendinger eller skade pa
apparatet.

» Apparatet ma kun installeres og tilsluttes
af en sagkyndig.

» Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

+ Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.

« Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,
da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtgj.

» Forinstallation af apparatet fiernes al
emballage, meerkning og beskyttelsesfilm.

* Du ma ikke bortlede udblaesningsluften
gennem en vaegkanel, medmindre den er
designet til det formal.

2.2 El-tilslutning

/\ ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stgd.

» Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
en autoriseret elektriker.

+ Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske data for
stremforsyningen.

* Hvis symbolet (@) ikke er angivet pa
meerkepladen, skal produktet tilsluttes
jord.

+ Brug altid en korrekt installeret stadsikker
kontakt.

* Netledningerne ma ikke veere viklet
sammen.

» Brug ikke multistikadaptere og
forlaengerledninger.

+ Huvis netstikket er lgst, ma stikket ikke
seettes i stikkontakten.

» Produktet ma ikke frakobles ved at traekke
i kablet. Treek altid i stikproppen.

+ Stedbeskyttelsen af stramfgrende og
isolerede dele skal fastggres pa en sadan
made, at de ikke kan fiernes uden vaerktgj.
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Sarg for, at hvidevaren er installeret
korrekt. Et Igst eller forkert installeret
lysnetkabel kan medfare, at klemmen
bliver overophedet.

Tilslut produktet til sidst under
installationen. Sgrg for, at der er adgang til
stikkontakten efter installationen.

2.3 Brug

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbreendinger og
elektrisk stad.

Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fadevarer. Brug ikke
apparatet til andre formal.

Produktets specifikationer ma ikke
eendres.

Betjen ikke produktet med vade haender,
eller nar det har kontakt med vand.

Brug kun det tilbeher, der fglger med
kogepladen.

Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedtstoffer og olie, nar du stege og
koger.

Brug ikke en utildeekket elektrisk grill.
Brug ikke apparatet som
frasaetningsplads.

Heeld ikke vaesker over apparatet.

Brug ikke forstgrrelsesglas, kikkert eller
lignende optiske enheder til at se direkte
pa apparatets belysning.

Hvis apparatet fungerer med andre
apparater, ma det maksimalt udviklede
tryk ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Dette ovnlys er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsprodukter, sdsom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
produktets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre




produkter, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.5 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kveelning.

3. INSTALLATION

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

3.1 Installationsvejledninger

®

Se det medfglgende installationshaefte
for at fa mere at vide om produktets
installation.

/\ ADVARSEL!

beskyttelsesmateriale omkring ventilator/
motor er fjernet.

Far stremtilslutning skal du sikre dig, at al

4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversigt over betjeningspanel

« Kontakt din genbrugsplads ang.

oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.

» Tag stikket ud af kontakten.
« Klip kablet af teet pa produktet, og bortskaf

det.

o1 2

3% O &

HEEHOHD

Funktion Beskrivelse
Farste hastighed / slukket Motoren skifter til forste hastighedsniveau. Et tryk mere slukker for
emheetten.
Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.
Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.
Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau. Efter 5 minutter skifter
apparatet til tredje hastighed.
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Funktion

Beskrivelse

Timer Slukker emhzetten efter 5 minutter. Pamindelse om at rengere eller
udskifte filteret. Se Filtermeddelelse i kapitlet Daglig brug.
E Ovnlys Slar lyset til og fra.

5. DAGLIG BRUG
5.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

0|1 Ved opvarmning af mad, bruges lag pa gryden.

2 Ved tilberedning med gryder med lag pa, pa
flere kogezoner eller blus, let stegning.

Ved kogning og stegning af store maengder
3 mad uden lag pa, tilberedning pa flere kogezo-
ner eller blus.

Ved kogning og stegning af store maengder

ﬁf mad uden lag pa, hgj luftfugtighed. Efter 5 mi-
nutter skifter produktet tilbage til den forrige
indstilling.

®

Det anbefales at lade emheetten kare i
cirka 15 minutter fgr og efter tilberedning.

Aktivering af produktet

®

Betjeningspanelet er et sensorfelt. For at
betjene emhaetten skal du trykke pa
symbolet ngjagtigt i midten i mindst 1
sekund.

Sadan betjenes emhaetten,:

1. Abn glasset med
kontrolpanelsymbolerne.

-

2, Tryk pa Ol or at teende for produktet.

3. Huvis det er ngdvendigt, skiftes
hastigheden ved at trykke pa det enskede
symbol.

Deaktivering af produktet

Tryk pa 0ol1 igen for at slukke for emhaetten.

Belysning

Aktivering og deaktivering af belysningen
Du teender for lyset over kogepladen ved at

trykke pa symbolet Q,
5.2 Timer

Funktionen slukker apparatet efter 5 minutter.
Funktionen kan kun bruges, hvis apparatet
kerer pa de fgrste 3 motorhastigheder.

1. Tryk pa symbolet D.

Timer begynder at blinke.

2. Efter 5 minutter slukker apparatet.

For at slukke for funktionen skal du trykke pa

D igen.
5.3 Hob2Hood®

Det er en funktion, der forbinder kogepladen
med emhaetten. Bade kogepladen og
emhaetten er udstyret med en infrargd
signalkommunikator. Bleeserhastigheden
bestemmes ud fra indstilling og temperatur pa
det varmeste kogegrej pa kogepladen.
Alternativt kan du manuelt styre blaeseren
ved hjeelp af kogepladen. Denne funktion kan
aktiveres fra kogepladens betjeningspanel.

LED lampe teendes, nar forbindelsen
etableres mellem kogeplade og emheette.



®

Elementet under emhaetten (1) er en
signalmodtager for funktionen.

I 1o 1

®

Neaermere oplysninger om kogepladen
finder du i den tilhgrende
brugsvejledning.

5.4 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at renggre
fedffilteret.

« Efter 40 timers brug lyser symbolet £ i 30
sekunder. Fedffiltret skal gares rent.

» Efter 160 timers brug blinker symbolet OF
30 sekunder. Fedffilteret skal rengares, og
kulfilteret skal udskiftes eller renggres.

@

Se renggring af fedtfilteret i pleje- og
renggringskapitlet.

@

Se afsnittet om kulfilteret eller udskiftning
af kulfilteret i pleje- og renggringskapitlet.

Tryk pa D i 3 sekunder for at nulstille
funktionen.

6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

6.1 Bemarkninger om renggring
Renggringsmidler

Brug ikke slibende rengeringsmidler og borster.
Renger produktets overflade med en blgd klud opvre-
det i varmt vand tilsat et rengaringsmiddel.

Efter madlavning kan dele af produktet vaere varmt.
For at undga pletter skal produktet kgles ned og ter-
res med en ren klud eller papirhandklaede.

Renger pletter med et mildt rengeringsmiddel.

Hold emhaetten ren

Renger produktet hver maned for at forhindre forrin-
gelse af overfladematerialet.

Renger indersiden og fedtfiltrene omhyggeligt for
fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsa-
ge brand.

Folg instruktionerne for at renggre filtrene, nar filter-
meddelelsen er slaet til. Se kapitlet Daglig brug.

Kulfilter

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlav-
ning, og hvor ofte fedftfiltrene renggres. Se folderen,
der felger med tilbehgret.

@

Far der udfgres vedligeholdelse, skal det
sikres, at der ikke er kogegrej pa
kogepladen, og at emhaetten og
kogepladen er frakoblet
stremforsyningen.

6.2 Renggringstilstand

Renggringstilstand blokerer
betjeningspanelets funktionalitet i 5 minutter.
Nar tilstanden er aktiv, har bergringen af
symboler ingen effekt.

®

Hob2Hood funktionen er deaktiveret, nar
renggringstilstanden er aktiv.




1. For at aktivere tilstanden skal du holde
0|1 og O inde i 3 sekunder.

0|1 og O teender.

2. For at deaktivere tilstanden skal du trykke

og holde symbolerne nede igen i 3
sekunder.

ol1 og O slukker.

6.3 Renggring af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

Sadan rengeres filteret:

1. Treek i grebet pa filteret under emhaetten
(1), og vip forenden af filteret en smule
nedad.

2. Renggr fedffiltrene i handen med en
svamp med ikke-slibende
renggringsmidler, eller renger dem i en
opvaskemaskine. Vi anbefaler at renggre
fedtfiltrene med handen.

®

Opvaskemaskinen skal veere indstillet til
en lav temperatur og en kort cyklus.
Fedotfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indflydelse pa produktets
ydeevne.

3. Filtrene monteres igen, ved at man fglger
de farste to trin i omvendt reekkefolge.

7. FEJLFINDING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

6.4 Skift af kulfilteret - tilvalg

@

Afhzengigt af typen kan filteret
regenereres eller ikke regenereres . Se
den folder, der fulgte med filteret.

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedftfiltrene fra produktet.

Se afsnittet "Renggring af fedffilteret".

2. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).

3. Vip forsiden af filteret let nedad (2), og
traek.

Gentag de farste to trin pa alle filtrene.

4. Nar du skal montere et filter, gentages de
samme trin i omvendt reekkefalge.

6.5 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele
ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".



7.1 Hvad gor du, hvis ...

Problem Mulig arsag

Afhjalpning

Du kan ikke taende produktet.  Produktet er ikke sluttet til
en stremforsyning, eller det
er forkert tilsluttet.

Kontrollér, om produktet er tilsluttet korrekt til
stremforsyningen.

Du kan ikke teende produktet.  Mangel pa stremforsyning.

Kontrollér sikringen eller hovedafbryderen. Hvis
sikringen eller kontakten fortsat bryder kredslgbet,
skal du kontakte en autoriseret elektriker.

Du kan ikke teende produktet.  Skabslagerne flugter ikke
med skabsrammen.

Juster skabslagerne.

Du kan ikke teende produktet.  Glaspanelet er ikke helt ab-
net.

Abn glaspanelet helt. Se kapitlet Daglig brug.

Produkt eller funktion kan ikke  Forkert brug af betjenings-

Tryk pa symbolerne pa betjeningspanelet ngjagtig

aktiveres. panel. i midten i mindst 1 sekund for at aktivere produkt
eller funktion.
Lyset virker ikke. Lyset er defekt. Kontakt et autoriseret servicecenter.
Produktet suger ikke nok. Motorhastigheden er ikke @g motorens hastighed.
hgj nok.

Produktet starter af sig selv el- Der er en stor kondense-
ler skifter selv funktion ring af damp pa glasset.

Rengear glasset for vand, udluft kekkenet og @g
emhaettens hastighed.

Filteralarm er teendt. Fedt-
filteret skal rengeres, eller
kulfilteret (valgfrit) skal ud-
skiftes eller rengeres.

Kontrollampe for filteralarm @
er teendt.

Se filtermeddelelsen i kapitlet "Daglig brug".

8. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C) Leeg symbolet i med husholdningsaffaldet.
emballagen i relevante beholdere for at Returnér produktet til din lokale

genbruge den. Hjaelper med at beskytte genbrugsplads eller kontakt dit kommunale
miljget og folkesundheden ved at genbruge kontor.

affald fra elektriske og elektroniske apparater.
Bortskaf ikke apparater, der er markeret med
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Willkommen bei AEG! Danke, dass Sie sich fiir unser Gerat
entschieden haben.

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
Reparatur erhalten Sie hier:
www.aeg.com/support

Anderungen vorbehalten.
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1. A SICHERHEITSINFORMATIONEN

Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des Gerats
sorgfaltig die mitgelieferten Anweisungen durch. Bei
Verletzungen oder Schaden infolge nicht ordnungsgemaler
Montage oder Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an
einem sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen
Personen

» Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemalfer Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
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Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat.

Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemal.

Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Gerat fern, wenn
es in Betrieb ist.

Kinder durfen keine Reinigung und Wartung des Geréats
ohne Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

Dieses Gerat eignet sich fur den Einsatz in Haushalten Uber
Kochfeldern, Herden und ahnlichen Kochgeraten.

Dieses Gerat ist flr den hauslichen Gebrauch im Haushalt
in Innenraumen konzipiert.

Dieses Gerat darf in Buros, Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhodfen und anderen ahnlichen
Unterklnften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
uberschreitet.

Ziehen Sie bitte vor jeder Wartungsmal3nahme den
Netzstecker aus der Steckdose.

ACHTUNG: Die zuganglichen Gerateteile werden beim
Betrieb mit Kochgeraten sehr heil}.

Verwenden Sie ausschlie3lich die im Lieferumfang
enthaltenen Halteschrauben. Falls diese nicht mitgeliefert
werden, verwenden Sie die in der Montageanleitung
empfohlenen Schrauben. Montieren Sie das Gerat an
einem sicheren und geeigneten Ort, der den
Montageanforderungen entspricht.

ACHTUNG: Wenn die Schrauben oder die
Befestigungsvorrichtung nicht gemaf dieser Anleitung
installiert werden, kann dies zu Gefahren durch elektrischen
Strom fuhren.
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Verwenden Sie keine Klebstoffe zur Befestigung des
Gerats.

Falls in der Montageanleitung des Gerats oder Kochfelds
nicht anders angegeben, muss der Abstand zwischen der
Kochfeldoberfache, auf der die Topfe stehen, und der
Unterseite des Gerats mindestens 65 cm betragen.

Die Freisetzung der Abluft muss gemaf den drtlichen
Vorschriften erfolgen.

Der Raum, in dem das Gerat installiert wird, muss gut
bellftet sein, damit keine Gase von offenem Feuer oder von
Geraten, die mit Brennstoffen betrieben werden, in den
Raum zuruckstromen.

Stellen Sie sicher, dass die Liftungsschlitze nicht blockiert
werden und die vom Gerat aufgenommene Luft nicht in
einen Luftungskanal geleitet wird, der zur Ableitung von
Rauch und Dampf von anderen Geraten
(Zentralheizungssystemen, Thermosiphonsystemen,
Warmwasserbereitern) dient.

Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten betrieben
wird, darf der im Raum erzeugte Vakuumwert maximal
0,04 mbar betragen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.
Wenn das Kabelset beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles Kabelset ersetzt werden, das vom Hersteller oder
seinem autorisierten Kundendservice erhaltlich ist.

Falls das Gerat direkt an die Spannungsversorgung
angeschlossen werden soll, muss die elektrische
Installation mit einer Trennvorrichtung ausgerustet sein, die
eine allpolige Trennung vom Netz erméglicht. Die
vollstandige Trennung muss den Anforderungen der
Uberspannungskategorie Il entsprechen. Die Mittel zum
Trennen mussen gemal den Verdrahtungsregeln in die
feste Verkabelung integriert werden.
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* Flambieren Sie nicht unter diesem Gerat.
* Verwenden Sie keine gefahrlichen oder explosionsfahigen

Stoffe oder Dampfe.

» Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem weichen
Tuch, um eine Verschlechterung des Oberflachenmaterials

zu verhindern.

» Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflache keine
Dampfreiniger, Wasserstrahlreiniger, rauen Scheuermittel
oder scharfen Metallschaber. Verwenden Sie ausschliel3lich

Neutralreiniger.

* Reinigen Sie die Fettfilter regelmafig (mindestens alle 2
Monate) und beseitigen Sie Fettablagerungen vom Gerét,
um eine Brandgefahr zu vermeiden.

* Verwenden Sie ein Tuch zum Reinigen des

Gerateinnenraums.

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1 Montage

2.2 Elektrischer Anschluss

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Stromschlag-, Brand-,
Verbrennungsgefahr sowie Risiko von
Schéaden am Geréat.

* Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die
Montage des Gerats vornehmen.

* Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial, alle Aufkleber und
die Schutzfolie, bevor Sie das Gerat
installieren.

+ Installieren Sie die Abluft nicht in eine
Wandéffnung, auer diese wurde fur
diesen Zweck bestimmt.

/N\ WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.
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Alle elektrischen Anschliisse miissen von
einem qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden.

Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Wenn das Symbol (@) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt ist, muss das
Gerat geerdet werden.

Verwenden Sie immer eine korrekt
installierte Schutzkontaktsteckdose.
Achten Sie darauf, dass sich das
Stromnetzkabel nicht verheddert.
Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen und
Verlangerungskabel.

Wenn die Netzsteckdose locker ist, darf
der Netzstecker nicht eingesteckt werden.
Trennen Sie das Gerat nicht, indem Sie
am Netzkabel ziehen. Ziehen Sie immer
am Netzstecker.




Alle Teile, die gegen direktes Beriihren
schutzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Ein lockeres
und falsches Netzkabel kann dazu fuhren,
dass die Klemme zu heil® wird.

SchlieRen Sie das Gerat am Ende der
Installation an. Vergewissern Sie sich,
dass nach der Installation ein Zugang zum
Stromnetz besteht.

2.3 Gebrauch

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.

Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Benutzen Sie das Gerat nicht
fir andere Zwecke.

Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerit vor.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder wenn es in Kontakt mit
Wasser gerat.

Verwenden Sie nur mit dem Gerat
geliefertes Zubehor.

Halten Sie Flammen oder erhitzte
Gegenstande wahrend des Kochens und
Bratens von Fetten und Olen fern.
Verwenden Sie keine offenen Elektrogrills.
Verwenden Sie das Gerat nicht als
Abstellflache.

GielRen Sie keine Flissigkeiten Gber das
Gerat.

Verwenden Sie keine
VergroRerungsglaser, Fernglaser oder

3. MONTAGE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

ahnliche optische Gerate, um direkt auf
die Beleuchtung des Gerats zu blicken.
Wenn das Gerat mit anderen Geraten
betrieben wird, darf der maximal
entwickelte Druck 4 Pa (4x10-5 bar) nicht
Uberschreiten.

2.4 Service

Zur Reparatur des Gerats wenden Sie
sich an den autorisierten Kundendienst.
Dabei diirfen ausschlieflich
Originalersatzteile verwendet werden.
Bezliglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z. B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.5 Entsorgung

/\ WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

Informationen zur Entsorgung des Gerats
erhalten Sie von lhrer
Gemeindeverwaltung.

Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

3.1 Montageanleitung

@

Vollstandige Informationen zur Montage
des Geréts finden Sie in der separaten
Montageanleitung.




/\ WARNUNG!

Stellen Sie vor dem Anschluss an die

Stromversorgung sicher, dass die

Geblasehalterung vom Motor entfernt
wurde.

4. GERATEBESCHREIBUNG
4.1 Uberblick — Bedienfeld

o1

2 3 % O 4
||

TTTTY

Funktion

Beschreibung

Erste Geschwindigkeit / Aus

Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe. Erneutes Drii-

cken schaltet das Gerét aus.

Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.

Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

Maximale Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die maximale Geschwindigkeitsstufe. Nach
5 Minuten schaltet das Gerat auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

Timer Schaltet das Gerat nach 5 Minuten aus. Erinnert daran, den Filter zu

reinigen oder zu ersetzen. Siehe Filterbenachrichtigung im Kapitel
,Taglicher Gebrauch*.

m Lampe Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

5.1 Verwendung der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit der Tabelle unten.

O|1 Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit
Deckeln.
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2 Kochen in Topfen mit Deckeln auf mehreren
Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.

Kochen und Braten von grof3en Speisemengen
3 ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzo-
nen oder Brennern.

Kochen und Braten von groen Speisemengen

ﬁf ohne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit. Nach 5 Mi-
nuten kehrt das Gerat zur vorherigen Einstel-
lung zuriick.

®

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube vor und nach dem
Kochen etwa 15 Minuten lang laufen zu
lassen.

Einschalten des Gerats

®

Das Bedienfeld ist ein Sensorfeld. Um
die Abzugshaube zu bedienen, berthren
Sie das Symbol fir mindestens 1
Sekunde genau in der Mitte.

Bedienen der Abzugshaube:

1. Offnen Sie das Glas mit den Symbolen
des Bedienfelds.

-

2. Berlhren Sie die 0|1 um das Geréat
einzuschalten.

3. Bei Bedarf andern Sie die
Geschwindigkeit durch Beriihren des
entsprechenden Symbols.

Gerat ausschalten

Berlihren Sie zum Ausschalten des Gerats
0|1 erneut.

Beleuchtung

Ein- und Ausschalten der Beleuchtung

Beriihren Sie das Symbol O, um die
Kochflache zu beleuchten.

5.2 Timer

Mit dieser Funktion wird das Gerat nach
einem 5-minltigen Betrieb ausgeschaltet. Die
Funktion kann nur verwendet werden, wenn
das Gerat mit einer der 3 ersten
Motorgeschwindigkeitenarbeitet.

1. Beriihren Sie das ©© Symbol.

Der Timer beginnt zu blinken.

2. Nach 5 Minuten schaltet sich das Gerat
aus.

Berlihren Sie zum Ausschalten der Funktion

0D erneut.

5.3 Hob2Hood®

Diese Funktion verbindet das Kochfeld mit
der Abzugshaube. Sowohl das Kochfeld als
auch die Abzugshaube sind mit einem
Infrarot-Signalgeber ausgestattet. Die
Luftergeschwindigkeit richtet sich nach dem
eingestellten Modus und der Temperatur des
warmsten Topfs auf dem Kochfeld. Alternativ
kénnen Sie den Lufter manuell Giber das
Kochfeld steuern. Diese Funktion kann Gber
das Bedienfeld des Kochfelds aktiviert
werden.

Die LED-Lampe schaltet sich ein, wenn die
Verbindung zwischen Kochfeld und
Abzugshaube hergestellt wird.

@

Das Element unter der Abzugshaube (1)
ist ein Signalempfanger der Funktion.

| 1o 1




®

Weitere Informationen zur Nutzung der
Funktion finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Kochfelds.

5.4 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu reinigen
und den Fettfilter zu reinigen.

* Nach 40 Stunden Betrieb leuchtet das

Symbol@ 30 Sekunden lang. Der Fettfilter
muss gereinigt werden.
+ Nach 160 Stunden Betrieb blinkt das

Symbol@ 30 Sekunden lang. Der Fettfilter

6. REINIGUNG UND PFLEGE

6.1 Hinweise zur Reinigung
Reinigungsmittel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser
und etwas mildem Reinigungsmittel an, und reinigen
Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Ge-
rats heil’ sein. Um Flecken zu vermeiden, muss das
Gerat, nachdem es abgekiihlt ist, mit einem sauberen
Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungs-
mittel.

Halten Sie die Dunstabzugshaube sauber.

Reinigen Sie das Gerat jeden Monat, damit sich das
Oberflachenmaterial nicht verschlechtert.

Reinigen Sie den Innenraum und die Fettfilter sorgfal-
tig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speise-
reste kdnnten einen Brand verursachen.

Folgen Sie den Anweisungen zum Reinigen der Fil-
ter, wenn die Filterbenachrichtigung erscheint. Siehe
das Kapitel ,Taglicher Gebrauch®.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je
nach Art des Kochens und der regelméaRigen Reini-
gung des Fettfilters. Sehen Sie Packungsbeilage im
Zubehor.
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muss gereinigt und der Kohlefilter
ausgetauscht oder gereinigt werden.

@

Siehe ,Reinigen des Fettfilters® im Kapitel
»Reinigung und Pflege®“.

@

Siehe ,Reinigen des Kohlefilters* oder
LAustauschen des Kohlefilters” im Kapitel
»Reinigung und Pflege".

Berlihren Sie zum Zuriicksetzen der Funktion
D 3 Sekunden lang.

@

Stellen Sie vor allen Wartungsvorgangen
sicher, dass sich kein Kochgeschirr auf
dem Kochfeld befindet und dass die
Haube und das Kochfeld von der
Stromversorgung getrennt sind.

6.2 Reinigungsmodus

Der Reinigungsmodus blockiert das
Bedienfeld fur 5 Minuten. Ist er eingeschaltet,
haben die Sensorfelder keine Wirkung.

@

Hob2Hood Funktion ist deaktiviert, wenn
der Reinigungsmodus aktiv ist.

1. Zum Einschalten des Modus halten Sie
die ol1 und O fir 3 Sekunden gedriickt.

0|1 und <& geht an.

2. Zum Ausschalten des Modus halten Sie
die Symbole erneut 3 Sekunden lang
gedriickt.

0|1 und <& geht aus.

6.3 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegentlberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:



1. Ziehen Sie den Griff am Filter unter der
Dunstabzugshaube (1) und neigen Sie

die Filtervorderseite leicht nach unten.

Reinigen Sie die Fettfilter von Hand mit
einem Schwamm mit nicht scheuernden
Reinigungsmitteln oder reinigen Sie sie in
einer Geschirrspulmaschine. Wir
empfehlen, die Fettfilter von Hand zu
reinigen.

®

Dazu muss die Splilmaschine auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten.
Diese beeintrachtigen die Leistung des
Gerates jedoch nicht.

3. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden Schritte in
umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fir alle

Filter.

6.4 Kohlefilter austauschen -
optional

®

Je nach Typ kann der Filter regeneriert
werden oder nicht. Siehe die
Packungsbeilage, die mit dem Filter
geliefert wird.

7. FEHLERBEHEBUNG

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat

aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Dricken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der Filterblende

unterhalb der Dunstabzugshaube (1).
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3. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten (2) und ziehen Sie ihn
heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte

fur alle Filter.

4. Fuhren Sie zum Einbau des Filters die
gleichen Schritte in umgekehrter
Reihenfolge durch.

6.5 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kdbnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service” im Kapitel
,Sicherheitsanweisungen®.



7.1 Was zu tun ist, wenn ...

Storung Mogliche Ursache Problembehebung
Sie kénnen das Gerat nicht ak- Das Gerét ist nicht oder Prifen Sie, ob das Gerat ordnungsgeman an die
tivieren. nicht ordnungsgeman an Stromversorgung angeschlossen ist.

die Stromversorgung ange-

schlossen.

Sie kdnnen das Gerat nicht ak- Stromversorgung nicht ge-  Priifen Sie die Sicherung oder den Netzschalter.

tivieren. geben. Wenn die Sicherung oder der Schalter weiterhin
den Stromkreis unterbrechen, wenden Sie sich an
eine(n) qualifizierte(n) Elektriker:in.

Sie kénnen das Gerat nicht ak- Die Schranktiren sind nicht Richten Sie die Schranktiren aus.
tivieren. auf den Schrankrahmen
ausgerichtet.

Sie kdnnen das Gerat nicht ak- Die Glasscheibe ist nicht Offnen Sie die Glasscheibe vollstandig. Siehe Ka-
tivieren. vollstéandig gedffnet. pitel , Taglicher Gebrauch*.

Sie kénnen das Gerat oder die Falsche Verwendung des  Berlihren Sie die Symbole auf dem Bedienfeld
Funktionen nicht einschalten. Bedienfelds. mindestens 1 Sekunde lang direkt in der Mitte, um
das Gerat oder die Funktion einzuschalten.

Die Lampe funktioniert nicht. Die Lampe ist defekt. Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicezent-
rum.

Das Gerat nimmt nicht genug  Die Motorgeschwindigkeit ~ Erhdhen Sie die Geschwindigkeit des Motors.
Dampf auf. reicht fir die entstehenden
Dampfe nicht aus.

Das Gerat schaltet sich selbst ~ Auf dem Glas ist viel Entfernen Sie das Wasser vom Glas, liften Sie die
ein oder andert die Funktion Dampf kondensiert. Kiiche und erhéhen Sie die Geschwindigkeit der
selbst. Abzugshaube.

Der Filteralarm ist aktiviert. ~ Siehe ,Filterbenachrichtigung” im Kapitel , Tagli-
Der Fettfilter muss gerei- cher Gebrauch*.

nigt oder der Kohlefilter

(optional) ausgetauscht

oder gereinigt werden.

Die Filteralarmanzeige @ ist
aktiviert.

8. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer zuriickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmdll gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Ricknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden

Altgerats.
] .

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit ml'j\gsen alle A?Itbatterien u%dw
emner durchgestnchenen Abfallton_r)e auf Altakkumulatoren vom Altgeréat getrennt
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf werden, die nicht vom Altgerat umschlossen

deshalb nur getrennt vom unsortierten

ind. D leiche gilt fur L i
Siedlungsabfall gesammelt und sind. Das gleiche gilt fur Lampen, die

zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen
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werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst daflir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu léschen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdill sondern Gber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
Ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer N&he hierzu
unentgeltlich zurickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber mussen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner auReren Abmessung groRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fur den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fiir
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmelbertrager (z. B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
auleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riickgabemadglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur
kleine Elektrogerate (s.o0.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeréaten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erfiillen, kostenlos vom
Endverbraucher zurlickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Daruber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner duReren Abmessung
groRer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zurlickzunehmen; die Riicknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.



Die Riicknahme von Elektro- und Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Elektronikgeraten kann auch auf Gemeindeverwaltung.

Containerplatzen oder zugelassenen

Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere
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1. A TIAHPO®OPIEZ AZQAAEIAZ

Mpiv atro Tnv eykatdaotaon Kal TN Xprnon Thg GUOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVEG 00nYies. O
KaTGOKauachr']g Oev gival UTTEUBUVOG YIa TUXOV TpaupaTlopoUg
N (nwsg TTOU €ival aTrOTs)\sopa )\aveaopsvng syKaTaoTaong N
xpnong. Na QUAGoOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYieg a€ Eva
QOQOAEG PEPOG PE EUKOAN TTPOCBaON YIa HEAAOVTIK) ava@opad.

1.1 Ac@AaA&ia TTaISIWYV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

* H guokeur autr ptTopei va XpnaigotroinBei atro Taidia
NAIKIag 8 €TwV Kal Avw Kal atro ATOUA PE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00Nyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE AOQPOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gvexovTal. MNaidid
NAIKIOG MIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kl
TTEPITTAOKEG QVATTNPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OGUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWCG.

* Ta TTaIdIA TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WATE VA dIOTQAAICETAl
ot &gv TTaiouV e TN TUOKEUN.
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QuAdaoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUATIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

Kpatdre Ta Taidid Kai Ta KaTtoikidia {wa JaKkpia atro Tn
OUOKEUN OTaV AEITOUPVYEI.

Ta maidia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KOBAPITUO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 IeviKEG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AuUTI N ouoKeun TTPOOPICETAI UOVO YIA OIKIOKK XPran TTavw
Q11O £0TIEG, KOUCIVEG KOl TTOPOUOIEG CUTKEUEG HAYEIPEUATOG.
H guokeun auTtr) €xel oxedIOOTEI JOVO YIA OIKIOKH XpPrnon o€
ETWTEPIKO XWPO.

H guokeur ptropei va XpnaIYoTToIEiTal g€ ypageia, SwUATIa
¢evodoxeiwv, kataAuparta Tuttou bed & breakfast,
QyPOTOUPIOTIKA KATAAUMOTA KAl GAAQ TTAPOUOIa KATAAUUATA,
€QOOOV N Xpran dcv utrepPaivel Ta guvnon etiTeda
OIKIOKAG XPNong.

[Mpiv a1Td OTTOIOdATTOTE EPYATIA TUVTAPNONG, ATTOOUVOEETE
TN OUOKEUN aTTd TNV TTPIdQ.

MPOZOXH: Ta rpoaBaagipa pepn evoExeTal va BeppavBouv
KATA TN XPHON ME CUOKEUEC PMAYEIPEUATOG.

XpNOIPOTTOIEITE POVO TIG BIBEG OTEPEWOANG TTOU TTAPEXOVTAI
ME TN guokeur). Av dev TTAPEXOVTAI, XPNOIUOTTOINTTE TIG PIidEC
TTOU QUVIOTWVTAI OTIG 00NYiEG EYKATAOTAONG. TOTTOBETNOTE
TN OUOKEUN g€ KATAAANAO Kal AOQAAEG PEPOG TTOU TTANPE TIG
ATTAITAOEIG EYKATAOTAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: Ymrapxel kivduvog nAEKTPOTTANEIaG O€
TTEPITITWAN TTOU OEV eyKaTaoTaeoUv ol Bi6£g r oev
OTEPEWBEI N CUTKEUN TUHPWVA PE AUTEG TIG 0dNYiEg.

Mn xpnolponmaTa KOAAEG yIa va oTspswoaTa ™ ouoKsur]

H a)\axlom arTé0TACN PETALU TNG smcpavelag TWV EQTIWV
aTnV OTToia TOTTOBETOUVTAl TA OKEUN KOl TOU XAUNAGTEPOU
OnNUEIOU TNG GUOKEUNG TTPETTEI VA €ival TOUAAYIOTOV 65 cm,
EKTOG AV UTTOOEIKVUETAI BIAQOPETIKA OTIG 0ONYiEg
EYKATAOTOONG TNG GUOKEUNG N TWV €0TIWV.
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H e€aywyn agpa TTPETTEI VA GUPHOPPWVETAI PUE TOUG
KQVOVIOHOUG TWV TOTTIKWV apXWV.

BeBaiwbeite 0TI 0 XWwpPOGg yKATATTATNG TNG TUTKEUNG
QEPICETAI ETTAPKWG, WATE VA ATTOPEUXOEI N ETTIOTPOPN
QEPIWV aTOV XWPEO ATTO CUOKEUEG TTOU XPNOIUOTTOIOUV QEPIO
N GAAQ KQUJIPA yIa Kauan, CUPTTEPIAQUBAVOUEVNG YURVAG
QAOYaC.

BeBaiwBeite OTI T avoiypaTa agPITUOU BEV Eival QPAYHUEVO
Kl OTI O AEPAG TTOU GUAAEYETAI ATTO T GUCKEUN OV
METAQEPETAI OE AYWYO TTOU XPNTIPOTTOIEITAI YIA TNV £Laywyn
KOTTVOU KaI OTPOU atTO AAAEG OUOKEUEG (TUOTAUATA
KEVTPIKAG BEppavang, BepPoaipwveg, BEpUavTnPES VEPOU,
K.ATT.).

Ortav n ouokeun AsIToupyei e GAAEGC OUOKEUEG, N MEYIOTN
QaTTOPPOPNAN TTOU ONUIOUPYEITAI OTOV XWPO OEV TTPETTEI VA
utrepBaivel Ta 0,04 mbar.

Edav To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E€oualodoTtnuévo Kevtpo ZEPRIG N Eva KaTaAAnAa
KATAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUuvOog
Q17O TO NAEKTPIKO PEUMA.

Edv To g€t KaAwdiou €xel UTTOOTEI CNUIA, TTPETTEI vV
avTIKATOOTOOEI pE Eva €101KO 0T KaAwdiou dIaBETIPO aTTo
TOV KaTtaokeuaaTr) ) To E€oualodotnuévo Kevrpo ZEpPIG.
Av n ouokeun ival arreuBeiag ouvdedepEvn aTnV TTAPOXNA
PEUPATOC, N n)\eKTplkr'] syKaTdoTaon TTPETTEI VO OIOBETEI
oiaraén omopovwor]g TTOU VO ETTITQETFEI TNV aTOogUVOEaN TNG
OUOKEUNG atro TO BIKTUO PEUNATOC aTTO OAOUG TOUG 1To)\oug
H oAokAnpwpuévn atToguvOETn TTPETTEI VO GUUHUOPPWVETAI
ME TIGC UVONKEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTNV KATNYOopIa
utréptaong lll. Ta péoa yia atroaguvdean TTPETTEI va ival
EVOWMOTWHEVA 0T OTABEPN KOAWDIWAN CUUPWVA PE TOUG
KavOoveG KaAwdiwang.

Mnv Kavete QAAUTTE KATW aTTO TN GUOKEUN).

Mnv Tn XPNOIYOTTOIEITE VIO va €CAYETE ETTIKIVOUVA I
EKPNKTIKA UAIKA Kal ATPOUG.
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KaBapileTte TAKTIKA T OUOKEUN HWE VA HAAOKO TTAVI YIa VO

QTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG ETTIPAVEIQG.

Mn XpNOIUOTTOIEITE ATPOKABAPIOTEG, VEPO OE OTTPEL, IOXUPA

AEIQVTIKA KOBAPIOTIKA 1) aIXUNPES METAAAIKEG CUOTPEG yia va
KaBapIigeTe TNV ETTIPAVEIQ TNG CUTKEUNG. XPNOIUOTTIOIEITE

HMOVO OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKA.
KaBapilete auxva ta @iAtpa AiTroug (TOUAAXIOTOV KABE 2

MNAVEG) KOl AQAIPEITE TIG ETTIKABITEIG NiITTOUG OTTO TN TUOKEUN
YIO VO OTTOTPEWETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG.

TNG GUOKEUNC.

2. OAHIEX AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopol, NAeKTpoTTANSiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAARNG TNG
OUOKEUNG.

Moévo éva eEEIBIKEUPEVO ATOUO TTPETTEI VO
EYKATAOTATEI AUTAV TN GUTKEUR.

Edv n guakeun éxel utroatei ¢nuId, pnv
TTpoBeiTe O€ eyKATAOTAON R XPHON TNG.
AkolouBeiTe TIG 0dnyieg yKaTAOTAONG TTOU
TTOPEXOVTQI JE TN GUTKEUN.

MavTta va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
gugkeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTOlA.

[MpoToU €yKATAOTATETE TN TUOKEUN,
agaipeéaTe OAa Ta UAIKA cuaKeuaaiag, TIg
ONUAVOEIG Kal TNV TTPOTTOTEUTIKN
HepBPavn.

Mnv eykaBIaTdaTe TNV £€aywyr agpa g€
€00XI TOU TOIXOU €KTOG OV N €00XN €ival
OXEDIOTUEVN VIO AUTOV TOV OKOTTO.

2.2 HAekTpIKN o0Vv3eon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog TrupkayIidg kai NAEKTPOTTANEIaG.

OAEG Ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
£€XOUV TTpayuaToTToINBEi atrd eTTayyeAPaTia
NAeKTPOAOYO.
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XPNOIYOTTOINGTE £VA TTAVI VIO VO KOBAPIOETE TO ECWTEPIKO

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATNV
Tvokida gival GUPBATEG JE TIG NAEKTPIKEG
OVOMOTieg TOU TPOPODOTIKOU.

Av 10 gUpBoAo (@) Oev gival TUTTWPEVO
aTnNV TIVOKIda TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY,
N GUOKEUN TTPETTEI VO YEIWOEI.
XpnaoiyoTrolgite TTAVTA PIa CwaTd
EYKATEQTNPEVN QVTIKPAOATHIKA TTPICA.
Mnv agrvete To KaAwdio Tpo@odoaiag va
uTTEPdEVETAI.

Mnv xpnGOIUOTTOIEITE TIPOCAPHOYEIG
TTOAATTAWY BUCUATWY KOl KaAWDIa
ETTEKTACNG.

Edv n mpica gival xahapr, unv guvoEeTe TO
@IG.

Mnv atTOOUVOEETE TN TUOKEUN TPARWVTAG
T0 KaAWdIo TpoYodogiag. Tpafdre TTavTa
atrd 10 QIG TPoYodoaiag.

H mpoaTagia ammd nAekTpoTTANngia Twv utrd
TAON KAl HOVWHEVWYV EEOPTNUATWY TTPETTEI
VA JTEPEWVETAI PE TETOIO TPOTTO WATE VO
unv gival duvaTr n aaipean TG Xwpig
epyaAcia.

BeBaiwBeite 0TI N GUOKeUN €XEl
eykataaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaapéveg auvdEaelg aTo KOAWDIO
TPO®Od0Tiag, UTTOPOUV va 0dNYATOUV g€
uTTEPBEPPAVAN TOU OKPOJEKTN.

>uvO£OTE TN OUCKEUN OTO TEAOG TNG
eykataaTaong. BeBaiwbeite 0TI uTTAPXKE
TPOoRacn a1o peUpa SIKTUOU PETA TNV
€yKaTaagTaan.



2.3 Xprion

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoPOU, EYKOUPATWY KAl
NAEKTPOTTANEIOG.

* AuTtn n guakeur) TTpoopileTal POvVo yia
payelpikn xpnan. Mn XpnoIUOTTOIEITE TN
guakeun yia dAAn xpnon.

* Mnv aAAddeTe TIG TTPOdIAYPAPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

*  Mnv A€ITOUPYEITE T TUTKEUN PE BPEYUEVA
XEPIA ) OTAV EPXETAI OE ETTAPN LE TO VEPO.

+  XpnolPoTToINaTE POVO TO AgETOUdp TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

*  KpataTte yUpveEG @AOYEG 1 Bepua
QVTIKEIMEVA HOKPIA aTTO AITTN Kol AadIa
KOTA TO PAYEIPEUA KAl TO TNYAVIOUA.

*  Mn XpnOIPOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG
WYNaipaTog Xwpig KAAUPUQ.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
EMIPAVEIQ ATTOBNKEUTNG.

*  Mn pixVveTe UYPA ETTAVW ATTO TN CUCKEUN.

*  Mn xpnaoigoTrolgiTe peEYEBUVTIKOUG PAKOUG,
KIGAIQ ) TTAPOWOIEG OTITIKEG TUOKEUEG VIO
va KOITAgETE atmeuBeiag Tov QwTIopd TG
OUOKEUNG.

» Eav n guokeun Asitoupyei pe AAAeg
OUOKEUEG, N PEYIOTN QVETTTUYUEVN TTIEGN
Oev TpETTEl va utrepPaivel Ta 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 ¥épBig

* [0 TNV €IMOKEUN TNG TUTKEUNG,
€TIKOIVWVAQJTE pe To E¢oualodoTtnuévo

3. EFTKATAXTAZH

Kévtpo ZépRIG. XpnalUoTTolEiTe POVO
YVAGIa aVTOAAOKTIKA.

e ZXETIKA PE TOUG AQUTTTIPES EVTOG QUTOU
TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG OVTAAAQKTIKOUG
AQUTTITAPEG TTOU TTWAOUVTAI EEXWPITTA:
AuTOI 01 AOUTTTHPEG TTPOOPICOVTAI WATE VA
AVTEXOUV O€ £CAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG
J€ OIKIOKEG TUOKEUEG, OTTWG O€
BeppoKkpaaieg, DOVATEIG, uypaadia
TTpoopifovTal va anuatodoTouv
TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TN AEITOUPYIKA
KOTAOTACON TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopiovTal yIa Xpran g€ AAAEG
£QAPHOYEG Kal BV gival kKat@AAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIOKWY XWPWV.

2.5 Aéppiyn

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTigpou f ag@ugiag.

*  EmKOIVWVAQGTE pE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXAG TG YIa TTANPOYOPIEG OXETIKA E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUTKEUNG.

e Amoguv®EQTE TN GUTKEUN aTTO TNV
NAEKTPIKN TPOPOdOaTia.

*  Koyrte To KaOAwdIo TpoPodoaiag KovTa aTn
CTUOKEUR Kal aTToppiyTE TO.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@dAcia.

3.1 Odnyieg eykaTdoTaoNg

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Mpiv atrd TN gUVOEDN aTNV TTAPOXN
peupaTog, BeRalwbEiTE OTI TO ATAPIYUA
TOU QVEUIOTAPA £XEI APaIPEDE aTTO TOV

KIVNTAPA.

®

Mo TTARPEIG TTANPOPOPIEG TKETIKA PE TNV
£YKATAOTAAN TNG GUOKEUNG, AVATPEETE
070 EXWPIOTO QUAAADIO £yKATAOTAONG.




4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 ETIoKOTTNON TiVaKa XEIPIOTNPIWV

ot 2 3 s H© O
L]

TTTTY

AsgiToupyia Meprypapn
1I?Irgiu'nn TaxutnTa / ATrevepyo- O'Klvmr']pag psTaBaivs’l aTto Trp(JuTq emiedo TaxUTNTaG. To deUTEPO
non TIATNHO ATTEVEPYOTTOIET TN CUCKEUN.
AeUTepn TAXUTNTA O kivntApag petapaivel ato deUTEPO ETTITTEDO TAXUTNTAG.
Tpitn TaxutnTa O kivntApag petaBaivel aTo TPITO ETTITTEDO TAXUTNTAG.
MéyiaTtn TaxutnTa O kivntApag petapaivel ato péyiato emiedo TaxutnTag. Metd atmd 5

]

AeTTTd, N guakeun PeTaBaivel aTnv TpITN TaXUTNTA.

XpovodIakOTITNG AtrevepyoTTolEi TN GUOKEUN PETA atTo 5 AeTrTd. YTrevBupidel Tov kabapi-
auo A TNV avTIKaTdaTaan Tou QiATpou. Avatpégte atnv Eidotroinan
@iATpou aTo kepdahaio «KaBnuepivi xpnon».

&

m NopTrTipag EvepyoTTol€i Kal OTTEVEPYOTTOIE TOV QWTITUO.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

5.1 XpAon Tou atmroppo@nThpa

O|1 Kara to éoTapa @aynTtoU, Je OKETTAOPEVA
EAEyETE TN oUVIOTWHEVN TOXUTNTA CUPQWVA

aKeun.

UE TOV TTOPOKATW TTIVOKA.
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Kard 1o payeipepa e oKeTTagpéva okeln g€
TTOMOTTAEG JWVEG HAYEIPEUATOG ) O€ €OTIEG, KA~
Td TO EAAPPU TNYAVITUA.

Kartd 1o Bpdaipo kai To TNyAvIoHa HEYGAwWY TTo-
OOTATWY PaynToU XWPIG KATTAKI KAl KATA TO pa-
yeipepa g€ TTOANATTAEG CWVEG PaYEIPEPATOG R
€0TIEG.

Kara 1o Bpaaipo kai 1o TNyAaviopa JeyaAwy Tro-
TOTATWY PaynToU XWPIG KOTTAKI Kal JE TTOAAR
uypaaia. Emeita ammd 10 AeTrTd, n OUOKEUR €TTI-
OTPEPEI TNV TTPONYOUPEVN PUBUIaN.

't

®

ZUVIOTATOI VO AQrVETE TOV
QATTOPPOPNTHPA VA AEITOUPYEI VIO TTEPITTOU
15 AETITA TTPIV KA YETA TO PayEipeEpa.

EvepyoTtToinan Tng ouakeung

®

O Tivakag xelpiapou gival éva 1edio
aigdnTApwv agng. MNa va Béaete oe
A&IToupyia Tov aTToppOoPNTHPA, ayyigTte TO
gUpBoA0 akpIBwG aTO KEVTPO Yia
TOUAAYXIOTOV 1 BEUTEPOAETTTO.

lMNa va BéoeTe o€ AeiToupyia Tov
amoppoPnNTHPA:

1. Avoite T0 YUGAIVO KAAUPMA PE TO
agUpBoAa Tou Trivaka XeIpIgUoU.

2. Ayyite TO KOUTTI on yio va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN.

3. Av xpelaaTei, aAAGETE TNV TOXUTNTA

ayyi¢ovtag To mMBOuUUNTO GUPBOAO.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN

Mo va atrevepyoTTOINOETE TN CUCKEUNR, QyYigTe

gava o oI,
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dwTIopog

EvepyoTroinon kal armrevepyoTroincn Tou
QWTICHOU
MNa va QWTIOETE TNV ETTIPAVEIQ JAYEIPEPATOGC,

ayyi¢te To gupBoro O
5.2 XpovodIaKOTTTNG

Me auTr Tn AeItoupyia n guokeun
QTTEVEPYOTTOIEITAI ETTEITA ATTO 5 AeTITA
Aeitoupyiag. H Asitoupyia ptropei va
XPNOIUOTTOINBEI HOVO av N GUOKEUN AEITOUPYEI
aTIg 3 TTPWTEG TaXUTNTEG KIVNTAPA.

1. Avyyiére 1o oUpBoro D.

O xpovodiakoTITNG apxilel va avaBoaBrvel.

2. Meta amd 5 Aettd, n ougkeun
QATTEVEPYOTTOIEITAI.

MNa va atrevepyoTToInaeTe T AsIToupyia,

ayyi€rte Eava 1o D,
5.3 Hob2Hood®

Eivail pia Aeiroupyia Tou ouvdéel TIG £0TiEG O€
évav arroppopnTrpa. TOCO oI E0TiEG OCO KAl O
ATTOPPOPNTNPAG Eival EEOTTAITUEVA E
TTOUTTOBEKTN UTTEPUBPOU ORpaTog. H TaxutnTa
TOU avepIaTpa KabopileTal e Baan tn
pUBUIoN TNG AsiToupyiag Kail Tn Beppokpadia
TOU BEPPOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG
€aTieg. EVAANQKTIKA, UTTOPEITE Va EAEYEETE
XEIPOKIVNTA TOV AVEUITTIPA XPNOTIUOTTOIVTOG
TIG £0TiEG. AUTA N AeIToupyia pTTopei va
€VEPYOTTOINOEI OTTO TOV TTiVAKA XEIPITTNPIWV
NG €0TIOG.

H Auxvia LED avaBel 6tav uttdpxel auvoean
METAEU TWV ECTILWV KAl TOU OTTOPPOPNTHPA.

@

To gToIXEio KATW ATTd TOV ATTOPPOPNTHPA
(1) eivar 3¢KTNG OAPATOG TNG AEITOUPYIaG.

|
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®

o TTEPIoTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
ME TN XPNon Tng Asitoupyiag, avaTpégte
OTO EYXEIPIBIO XPNOTN TNG Jovadag
EOTIWV.

5.4 Eidotroinon @iATpou

O guvayeppog PiATpou 0ag uTTEVOUICEl va
aAAGEeTe 1 va kaBapigeTe To PiATPO avBpaka
Kal va KaBapigeTe To QIATPO AiTTOUG.

*  Meta ammo 40 wpeg xprnong, To aUuBoAo D
avaper yia 30 deutepoAettta. Mpétel va
KaBapiaTei TO PIATPO AiTTOUG.

* Metd a1mo 160 wpeg xpriong, To aUpBoAo

D avapoaBnvel yia 30 deutepoAettta. To

6. PPONTIAA KAl KAGAPIZMA

6.1 InueIwoEIg yia Tov KaBapiouo
Mpoiévra KaBapiopolu

Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIAVTIKG OTTOPPUTTAVTIKA Kal
BoupToEg.

KaBapiaTe TNV ETTIQAVEIN TNG CUTKEUNG HE £VA HAAOKO
Travi, {€0TO VEPO KAl £Va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd 1O payeipepa, HEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG UTTOPET
va gival {eatd. MNa TNV ammoQuyn aXNUOTIOUOU AEKE-
OwV, N GUOKEUR TIPETTEI VA £XEI KPUWOEI KAI VO OKOU-
migeTan ye £va kaBapo Tavi i xapTi kougivag.

KaBapioTe Toug Aeké€DEG PE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Alatnpeite TOV aToppo@PnTiRPa KABAPO

KaBapidete KGO priva TN CUTKEUR YIO VO OTTOTPATTEN N
®Bopda Tou UAIKOU TNG ETTIPAVEIAG.

KaBapigeTe TTpogeKTIKA atrd To AITTOG TO ETWTEPIKO Kal
Ta QiATpa Aitroug. H guaawpeuan AiTroug 1 aAAwv
UTTOAEIPPATWY PTTOPET VA TIPOKAAETEI TTUPKAYIAL.
AKoAouBRaTE TIG 0dNYiES YIa va KaBapigeTe Ta QIATPA
oTav gival evepyoTroinuévn n €1501Toinan @iATpou.
AvatpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivr) xpAan».

®iATpo dvlpaka

O xpo6vog kopeapoU Tou PIATPOU AvBpaka SIaPEPEI
avaAoya pe ToV TUTTO PAYEIPEPATOG Kal TN GUXVOTNTA
KaBapigpoU Tou QIATpou AiTToug. AvaTpéSTe OTO QUA-
Ad&dI0 TTou TTEPIAQUBAVETAI OTO AEETOUAP.

@IATPO AiTTOUG TTPETTEI VO KABOPIOTEI KAl TO
@IATPO AvOpaKka TTPETTEI VA AVTIKATAOTODEI
1 va KaBapIaTEi.

@

AvaTpEETe aTNV TTOPAYPAPO KABAPITHOU
TOU QIATPOU AITTOUG OTO KEQAAQIO
«DpovTida Kal Kabapiguay.

@

AvaTpEETe aTNV EVOTNTA KABAPITHOU TOU
@IATPOU GvBpaKa ) AVTIKATACTAGH TOU
@iATpOU AvBpaKa OTO KEPAAQIO
«Dpovrida kal KaBAPIoHO».

MNa eTravagopd TNG AeIroupyiag, ayyiéte To D
VIO 3 OeUTEPOAETTTAL.

@

Mpiv a1rd TNV €KTEAEDN OTTOIACOATTOTE
auvTnpnang, BeRaiwbeite o1 dev
UTTAPXOUV PAYEIPIKA OKEUN OTIG ETTIEG KOl
OTI 0 ATTOPPOPNTAPAG KAl O ETTIEG EXOUV
atroguvoeBei aTTO TNV TTAPOXH PEUPATOG.

6.2 AsiToupyia kaBapicuoU

H Agitoupyia kaBapiguou SIOKOTITEl Th
AEITOUPYIKOTNTO TOU XEIPIOTNPIOU YIa 5 AETTTA.
Orav eival evepyr, TO AyyIyHa TwV GUPBOAWY
Oev €xEl Kaia TTidpaan.

@

H Aeitoupyia Hob2Hood eivai
aTrevepyoTToINUéEVN OTAV N AgIToupyia
KaBapiopou gival evepyn.

1. Ta va gvepyoTroInageTe T AsITOoupyia,

ayyi€Te TTapaTeTapéva To 0|1 kai 1o & yia
3 deuTtepOAeTTTA.

To 0|1 kai 1o gvepyoTToIoUVTal.

2. Tia va aTTeEvEPYOTTOINTETE TN AEITOUpYid,
ayyigte Eava Ta gUPBOAA TTAPATETAPEVT
yla 3 OeUTEPOAETITA.

To OlTkai 10 & QTTEVEPYOTTOIOUVTA.



6.3 KaBapiopog Tou @iATpou Aitroug
Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA PE TN XPAON
KAITT K TTEipwyv aTnVv avTifetn TAcUpd.

Mo va kaBapiceTe To QiATpo:

1. TpaPngre Tn Aafn aTo @iATPO KATW ATTO
TOV atTroppo®nTrpPa (1) Kal yeipeTe
€eAAQPWG TTPOG TA KATW TO YTTPOCTIVO
MEPOG TOU QiATpOU.

2. KaBapioTe Ta @iATpa AiTToug OTO XEpI
XPNOIUOTTOIWVTAG £VO GQOUYYAPI HE HN
OI0BPWTIKA ATTOPPUTTAVTIKA, 1) TTAUVETE TO
g€ TTAUVTAPIO TTIATWV. ZUVIOTOUUE TO
KaBApITUa TWV QIATPWY AITTOUG OTO XEPI.

®

To TAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO PUBUITTEI
age XaunAn Beppokpagia Kal gg gUVTOUO
KUKAO. To @iATpo AiTToug ptTopei va
QTTOXPWHATIOTE, QUTO dEV ETTNPEACEI TNV
a1mod0oan TG CUTKEUNG.

3. Ta va TomoBeTRaETe Eava Ta QIATPa,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BrPATA PE
TNV avtioTpon aeIpd.

EtmravoAaBeTe Ta BApaTa yia OAa Ta QiATpa

OTTOU €ival atrapaitnTo.

6.4 AvTiIKaTtdoTaon @iATpou evepyou
GvOpaKa - TTPOAIPETIKO (B

®

AvdAoya pe Tov TUTTO, TO QIATPO UTTOpEI
va avayevvnoei r oxl. AvaTpegte aTo
QUAAGDIO TTOU TTAPEXETAI IE TO QIATPO.

MNa va avTIKOTAOTATETE TO QIATPO:

1. Ag@aipeaTe Ta @iATpa AiTTOUG aTTO TN
OUOKeEUN.

Avatpé€te atnv evotnTa «Kabapiguodg Tou

@iIATPOU AITTOUGY» O€ QUTO TO KEQPAAQIO.

2. Tliéate Tn AaBn Tou KAITT OTEPEWONG OTO
TTAQITI0 TOU QIATPOU KATW ATTO TOV
armoppoenTipa (1).
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3. Teipete EAa@PWG TO PTTPOTTIVO PEPOG TOU
@IATPOU TTPOG Ta KATW (2) KaI KATOTTIV
TPABAETE.

EmravaAdBeTe Ta dUo TrpwTa BARATA Vi OAa

Ta QIATPAL.

4. 10 va eyKOTOOTAOETE EVa QIATPO,
eKTEAEDTE Ta id10 BripaTa pe TNV
avTioTpopn acipd.

6.5 AVTIKOTAOTOGOT TOU AQUTITHPA

AuTn n ouokeun TTapéxeTal e Aapmtipa LED
Kal EEXWPITTO XeIpIaTHPIO (TPOPOdOTIKO LED).
Ta e€apTApATa QUTA PTTOPOUV VO
AVTIKOTAOTAB0UV PHOVO aTTO TEXVIKO. Z€
TEPITITWAN otToIaadnTToTeE BAARNG, avaTpEETE
aTtnv evotnTa «ZEPPIG» OTO KEPAAIO
«Odnyieg yia TNV ag@AAeIa».



7. ANTIMETQIMIZH NMPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AgpdAcia.

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV

7.1 Ti va KAVETE QV...

MpoBAnpa

Meéavn airia

AvTipeETWTTION

Agv PTTOpEITE VO EVEPYOTTOINTE-
TE T GUOKEUN).

H guokeur) dev gival guvde-
Sepévn o TTapoxr peUpa-
T0G 1} dev gival waTd Guv-
Oedepévn.

EAéyETe €div N ouakeun gival owaTd guvdedepévn
aTNV NAEKTPIKA TTAPOXH.

Aev UTTOPEITE VO EVEPYOTTOIRTE-
TE TN OUOKEUN.

‘EAMeIWN nAeKTPIKAG TPOYO-
doaiag.

EAéyEte TNV ag@dAeia r) Tov KUpIo dIakoTITn. Av n
ag@daAgia i 0 BIOKOTITNG TUVEXICOUV va SIOKOTITOUV
TO KUKAWA, ETTIKOIVWVATTE UE EVaV ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAOYO.

Agv pTTOpEITE VO EVEPYOTTOINTE-
TE T GUOKEUN).

Ol TTopTEG TOU VTOUAQTTIOU
Oev gival EUBUYPAPUITPEVES
Je TO TTAQiTIO TOU VTOUAO-
mou.

EuBuypappiaTe TIg TTOPTEG TOU VIOUAATTIOU.

Aev PTTOPEITE VO EVEPYOTTOIRTE-
TE TN OUOKEUN.

To T¢I Bev £XEI AVOIgEl
TTANPWG.

Avoitte TTANPWG TO TCAMI. AVaTpESTE OTO KEPAAQIO
yia TNV KaBnuepivh xpnan.

Agv PTTOpEITE VA EVEPYOTTOINTE-
TE TN GUOKEUN 1 TIG AEITOUPYiEG.

Eo@aluévn xpraon Tou Ti-
VaKa eAEYXOU.

Ayyi€te Ta oUpBoAa aTOV TTiVOKO EAEYXOU KOTEU-
Beiav aTO KEVTPO Yo TOUAAXIOTOV 1 BEUTEPOAETITO
YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN 1| TN AEITOUp-
yia .

O AapTrTripag Sev AEITOUpPYEI.

O AapTrTrpag ival eAaTTw-
HOTIKOG.

EmikoivwvnaTe pe éva E¢ouaiodotnuévo Kévrpo
2¢pPIG.

H ouagkeun dev atroppogd ap-
KETO aTHO.

H TaxutnTa Tou KivnTrApa
Oev ETTAPKEI yIa TNV TTOTO-
™Ta aToU.

AugAaTe TNV TaxUTNTA TOU KIVNTAPA.

H ouaokeun evepyoTtroigital povn
NG 1 aAAGgel AsiToupyia povn
™me

YTépxel peyaAn ToooTNTa
QUUTTUKVWONG aTO YUGAIVO
KOAUPa.

KaBapioTe 10 vepd atro 10 YUAAIVO KAAUPMA, aEpi-
aTe TNV Koudiva Kal augnaTe TV TaxUTnTa TOU
aATTOPPOPNTAPA.

H évdeign kopeapou @iATpou

D €ival avappévn.

O guvayeppog QiATpou €i-
val avoppévog. To giATpo
AiTroug TTpéTTEl va kaBapl-
aTei 1) To QiIATpo AvBpaka
(TTPOCIPETIKO) TTPETTEI VO
avTikaraaTabei f va kaba-
PIOTEI.

AvatpegTe aTnV €1801T0INGN QIATPOU OTO KEGAAQIO
«KaBnpepivi xpnan».

8. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

A%
AVAKUKAWOTE Ta UAIKA e TO GUHBOAO To.
TotroBeTAOTE TA UAIKA TNG CUOKEUOTIAG OTOUG
KOTAAANAOUG KABOUG avaKUKAWGNG.
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2 UMBAAETE OTNV TTPOCTOTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KaI TNG AVOPWTTIVNG UYEIag
MEOW TNG avakUKAWGONG atToBARTWY



NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY TUOKEUWVY. MnVv | TOTTIKA £yKOTAOTOON QVOKUKAWONG N
QATTOPPITITETE CUTKEUEG TTOU PEPOUV arpavan ETTIKOIVWVATJTE PE TNV apuodia dNUOTIKA

He T0 GUHBOAO & padi e Ta OIKIGKG uTmpEDia.

atroppiyata. EmaTpéWTe TO TPOIdV aThV
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Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.aeg.com/support

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance read the
supplied instructions carefully. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that result from
incorrect installation or usage. Always keep the instructions in
a safe and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

» This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

 Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.
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Keep children and pets away from the appliance when it
operates.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is intended for domestic use above hobs,
cookers and similar cooking devices.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses, and other
similar accommodation where such use does not exceed
average domestic usage levels.

Before carrying out any maintenance, disconnect the
appliance from the power supply.

CAUTION: Accessible parts may become hot during use
with cooking appliances.

Use only the fixing screws supplied with the appliance if not
supplied, use the screws recommended in the installation
instructions. Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.

WARNING: Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical
hazards.

Do not use adhesives to fix the appliance.

The minimum distance between the hob surface on which
the pans stand and the lower part of the appliance shall be
at least 65 cm, unless otherwise specified in the installation
instructions for the appliance or hob.

The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

Ensure good air ventilation in the room where the appliance
is installed to avoid the backflow of gases into the room
from appliances burning gas or other fuels, including open
fires.
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Make sure that the ventilation openings are not blocked and
the air collected by the appliance is not conveyed into a
duct used to exhaust smoke and steam from other
appliances (central heating systems, thermosiphons, water-
heaters, etc.).

When the appliance operates with other appliances the
maximum vacuum generated in the room should not exceed
0.04 mbar.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons to avoid an electrical hazard.

If the cord set is damaged, it must be replaced by a special
cord set available from the manufacturer or its Authorised
Service Centre.

If the appliance is connected directly to the power supply,
the electrical installation must be equipped with an isolating
device that allows to disconnect the appliance from the
mains at all poles. Complete disconnection must comply
with conditions specified in the overvoltage category lll. The
means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

Do not flambé under the appliance.

Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and
vapours.

Clean the appliance regularly with a soft cloth to prevent the
deterioration of the surface material.

Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers to clean the surface of the
appliance. Use only neutral detergents.

Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and
remove grease deposits from the appliance to prevent the
risk of fire.

Use a cloth to clean the interior of the appliance.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/\ WARNING!

Risk of injury, electric shock, fire, burns
or damage to the appliance.

* Only a qualified person must install this
appliance.

* Do not install or use a damaged
appliance.

» Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

* Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

+ Before installing the appliance remove all
the packaging, the labelling and the
protective film.

+ Do not install the exhaust air into a wall
cavity, unless the cavity is designed for
that purpose.

2.2 Electrical connection

/N\ WARNING!

Risk of fire and electric shock.

» All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

» Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

* If the symbol (@) is not printed on the
rating plate, the appliance must be
earthed.

» Always use a correctly installed
shockproof socket.

» Do not let the electricity mains cable
tangle.

* Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

» |f the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

» Do not disconnect the appliance by pulling
on the mains cable. Always pull on the
mains plug.
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The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal
become too hot.

Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is access
to the mains after the installation.

2.3 Use

/\ WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock.

This appliance is for cooking purpose only.
Do not use the appliance for any other
purpose.

Do not change the specification of the
appliance.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it comes in contact with
water.

Use only the accessories supplied with the
appliance.

Keep flames or heated objects away from
fats and oils during cooking and frying.

Do not use uncovered electric grills.

Do not use the appliance as a storage
surface.

Do not pour liquids over the appliance.

Do not use magnifying glasses, binoculars
or similar optical devices to look directly at
the lighting of the appliance.

If the appliance works with other devices,
the maximum developed pressure must
not exceed 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational




status of the appliance. They are not « Contact your municipal authority for

intended to be used in other applications information on how to dispose of the
and are not suitable for household room appliance.
illumination. » Disconnect the appliance from the mains
supply.
2.5 Disposal  Cut off the mains electrical cable close to

the appliance and dispose of it.

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

3. INSTALLATION

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Installation instructions

®

For complete information about the
installation of the appliance refer to a
separate installation booklet.

/\ WARNING!

Before connection to electricity make
sure the blower support has been
removed from the motor.

4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 Control panel overview

or 2 3 ¥ D L
||

TTLLT

Function Description
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second press turns off the ap-
pliance.
Second speed The motor switches to second speed level.
Third speed The motor switches to third speed level.

66



Function

Description

Maximum speed The motor switches to maximum speed level. After 5 minutes appli-
ance switches to third speed.

Timer Turns off the appliance after 5 minutes. Reminds to clean or replace
the filter. Refer to Filter notification in Daily use chapter.

E Lamp Turns the lights on and off.

5.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

While heating up food, cooking with covered
pots.

0lI1

While cooking with covered pots on multiple
cooking zones or burners, gentle frying.

2

-

While boiling and frying big quantities of food
without a lid, cooking on multiple cooking
zones or burners.

3

While boiling and frying big quantities of food
without a lid, big humidity. After 5 minutes the
appliance returns to previous setting.

't

®

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
before and after cooking.

Activating the appliance

®

The control Panel is a sensor field. To
operate the hood touch the symbol
exactly in the middle for at least 1
second.

To operate the hood:

1. Open the glass with control panel

symbols.
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2. Touch the 0|1 to switch on the appliance.
3. If needed, change the speed by touching
the desired symbol.

Deactivating the appliance

To turn off the appliance touch ol1 again.

Lighting

Activating and deactivating the lighting
To illuminate the cooking surface touch the
O symbol.

5.2 Timer

This function allows to turn off the appliance
after 5 minutes of operating. The function can
be used only if the appliance operates on first
3 motor speeds.

1. Touch the O symbol.
Timer starts to flash.
2. After 5 minutes the appliance turns off.

To turn off the function touch %O again.

5.3 Hob2Hood®

It is a function that connects the hob to a
hood. Both the hob and the hood are
equipped with an infrared signal



communicator. The fan speed is determined
based on the mode setting and the
temperature of the hottest cookware on the
hob. Alternatively, you can manually control
the fan using the hob. This function can be
activated from the hob's control panel.

Led lamp switches on when the connection is
established between the hob and hood.

®

The element underneath the hood (1) is a
signal receiver of the function.

I 1o 1

®

For more information how to use the
function, refer to the hob user manual.

6. CARE AND CLEANING

6.1 Notes on cleaning
Cleaning Agents

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth
with warm water and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To
avoid stains appliance must be cooled down and
dried with clean cloth or paper towels.

Clean stains with a mild detergent.

Keep the hood clean

Clean the appliance each month to prevent the deteri-
oration of the surface material.

Clean the interior and grease filters carefully from fat.
Fat accumulation or other residue may cause fire.
Follow the instructions to clean the filters when the fil-
ter notification is on. Refer to the Daily Use chapter.

5.4 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean the
charcoal filter and clean the grease filter.

« After 40 hours of usage, the symbol D
turns on for 30 seconds. The grease filter
must be cleaned.

« After 160 hours of usage, the symbol %5
flashes for 30 seconds. The grease filter
must be cleaned and charcoal filter must
be replaced or cleaned.

@

Refer to cleaning the grease filter in care
and cleaning chapter.

@

Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

To reset the function touch D for 3 seconds.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies de-
pending on the type of cooking and the regularity of

cleaning the grease filter. Refer to leaflet included in
the accessory.

@

Before carrying out any maintenance,
make sure there is no cookware on the
hob and that the hood and the hob are
disconnected from the power supply.

6.2 Cleaning mode

Cleaning mode blocks the functionality of
control panel for 5 minutes. When active,
touching symbols has no effect.

@

Hob2Hood function is disabled when
cleaning mode is active.




1. To activate the mode, touch and hold 0|1
and ‘O for 3 seconds.

0|1 and < turns on.
2. To deactivate the mode, touch and hold
the symbols again for 3 seconds.

0|1 and ‘®r turns off.

6.3 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. Pull the handle on the filter underneath
the hood (1) and slightly tilt the front of
the filter down.

2. Clean the grease filters by hand using a
sponge with non-abrasive detergents, or
clean them in a dishwasher. We
recommend cleaning the grease filters by
hand.

®

The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

3. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.

7. TROUBLESHOOTING

/N\ WARNING!

Refer to Safety chapters.

Repeat the steps for all filters if applicable.

6.4 Replacing the charcoal filter -
optional ®

@

Depending on type, filter can be or
cannot be regenerated. Refer to the
leaflet provided with the filter.

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.

2. Press the handle of the mounting clip on
the filter panel underneath the hood (1).

3. Slightly tilt the front of the filter
downwards (2), then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

4. To install a filter, perform the same steps
in reverse order.

6.5 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions" chapter.



7.1 What to do if...

Problem Possible cause

Remedy

You cannot activate the appli-  The appliance is not con-
ance. nected to a power supply
or it is connected incorrect-

Check if the appliance is correctly connected to
the electrical supply.

ly.
You cannot activate the appli-  Lack of electrical power Check the fuse or the main switch. If the fuse or
ance. supply. the switch continue to break the circuit, contact a
qualified electrician.
You cannot activate the appli-  Cabinet doors are not Align the cabinet doors.
ance. aligned with the cabinet
frame.

You cannot activate the appli-  The glass panel is not fully  Fully open the glass panel. Refer to daily use

ance. opened. chapter.
You cannot activate the appli-  Incorrect usage of control ~ Touch the symbols on the control panel directly in
ance or functions. panel. the middle for at least 1 second to activate appli-
ance or function.
The lamp does not operate. The lamp is defective. Contact an Authorised Service Centre.
The appliance does not absorb The motor speed is not ad- Increase the speed of the motor.
enough vapours. equate to the appearing va-
pours.

The appliance activate itself or  There is a big condensa-
change function itself tion of vapour on the glass. en and increase the speed of the hood.

Clean the glass from the water, ventilate the kitch-

The filter alarm indicator 52 is
on.

ter (optional) must be re-

placed or cleaned.

The filter alarm is on. The  Refer to the filter notification in "Daily use" chap-
grease filter must be
cleaned or the charcoal fil-

ter.

8. ENVIRONMENTAL CONCERNS

A%
Recycle materials with the symbol TO. Put the
packaging in relevant containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
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appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



Le damos la bienvenida a AEG. Gracias por elegir nuestro aparato.

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de asistencia y
reparacion:
www.aeg.com/support

Salvo modificaciones.
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1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o dafnos producidos como resultado
de una instalacién o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niflos y personas vulnerables

» Este aparato puede ser utilizado por niflos de 8 afos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los ninos de menos de 8 anos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

» Es necesario vigilar a los nifnos para que no jueguen con el
aparato.
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Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los nifos y deséchelo de forma adecuada.

Mantenga a los nifios y mascotas alejados del aparato
cuando esté funcionando.

La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifos sin supervision.

.2 Instrucciones generales de seguridad

Este aparato esta destinado para uso doméstico sobre
encimeras, cocinas y aparatos de cocina similares.

Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
interiores.

Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de
hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda en
promedio los niveles de uso doméstico.

Antes de realizar tareas de mantenimiento, desenchufe el
aparato de la red eléctrica.

PRECAUCION: Las partes accesibles pueden calentarse
durante el uso con aparatos de coccion.

Utilice unicamente los tornillos de fijacion suministrados con
el aparato si no los hay, utilice los tornillos recomendados
en las instrucciones de instalacion. Instale el aparato en un
lugar seguro y adecuado que cumpla los requisitos de
instalacion.

ADVERTENCIA: Si no se instalan los tornillos o el
dispositivo de fijacion de acuerdo con estas instrucciones,
se puede producir un riesgo eléctrico

No utilice adhesivos para fijar el aparato.

La distancia minima entre la superficie de la encimera
sobre la que se apoyan los utensilios y la parte inferior del
aparato debera ser de al menos 65 cm, salvo que se
especifique otra cosa en las instrucciones de instalacion del
aparato o la placa.

La descarga de aire debe cumplir con las regulaciones de
las autoridades locales.
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Asegurese de que la sala donde se instala el aparato esté
bien ventilada para evitar el reflujo de gases al recinto
procedentes de aparatos que utilicen otros combustibles,
como llamas abiertas.

Asegurese de que las aberturas de ventilacién no estén
obstruidas y de que el aire recogido por el aparato no se
transporte a un conducto utilizado para extraer el humo y el
vapor de otros aparatos (sistemas de calefaccion central,
termosifones, calentadores de agua, etc.).

Cuando el aparato funciona con otros aparatos, el vacio
maximo generado en la sala no debe superar los 0,04
mbar.

Si el cable de alimentacion presenta algun dafo, el
fabricante, su servicio técnico autorizado o un profesional
tendran que cambiarlo para evitar riesgos.

Si el juego de cables presenta algun dano, debe sustituirse
por un juego de cables especial disponible en el fabricante
0 en su centro de servicio autorizado.

Si el dispositivo esta conectado directamente al suministro
eléctrico, la instalacidn eléctrica debe estar equipada con
un dispositivo de aislamiento que permita desconectar el
dispositivo de la red eléctrica en todos los polos. La
desconexidén completa debe ser segun las condiciones
especificadas en la categoria lll de sobretension. Los
medios de desconexion se deben incorporar en el cableado
fijo de conformidad con las normasde cableado.

No flambee debajo del aparato.

No debe utilizarse para extraer materiales y vapores
peligrosos o explosivos.

Limpie periédicamente el aparato con un pafio suave para
evitar el deterioro del material de la superficie.

No utilice un limpiador a vapor, agua pulverizada,
limpiadores abrasivos fuertes o raspadores de metal
afilados para limpiar la superficie del aparato. Utilice solo
detergentes neutros.
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 Limpie los filtros de grasa regularmente (al menos cada 2
meses) y elimine los depdsitos de grasa del aparato para

evitar el riesgo de incendio.

+ Utilice un pano para limpiar el interior del aparato.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

/\ ADVERTENCIA!

Podrian producirse lesiones, descargas
eléctricas, incendios, quemaduras o
danos en el aparato.

» Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

» No instale ni utilice un aparato dafiado.

+ Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.

» Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccion y calzado cerrado.

* Antes de instalar el aparato, retire todo el
material de embalaje, el etiquetado y la
pelicula protectora.

* No instale la salida de aire en un hueco en
la pared, a menos que el hueco esté
disehado para tal fin.

2.2 Conexion eléctrica

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

» Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.

» Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

+ Si el simbolo (@) no esta impreso en la
placa de especificaciones, el aparato debe
estar conectado a tierra.

+ Utilice siempre una toma con aislamiento
de conexion a tierra correctamente
instalada.

* No deje que el cable de alimentacion
eléctrica se enrede.
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* No utilice adaptadores mdltiples ni cables
prolongadores.

« Silatoma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

* No desconecte el aparato tirando del
cable de alimentacion. Tire siempre del
enchufe.

« La proteccion contra golpes de las piezas
con corriente y aisladas debe fijarse de
forma que no se pueda retirar sin
herramientas.

* Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red
flojo o inadecuado puede provocar que el
terminal se caliente.

« Conecte el aparato al final de la
instalacion. Asegurese de que haya
acceso al enchufe después de la
instalacion.

2.3 Uso

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones, quemaduras y
descargas eléctricas.

» Este aparato esta disefiado
exclusivamente para cocinar. No utilice el
aparato para otros fines.

* No cambie las especificaciones de este
aparato.

* No utilice el aparato con las manos
mojadas ni con agua en contacto.

« Utilice unicamente los accesorios
suministrados con el aparato.

« Mantenga las llamas u objetos calientes
alejados de grasas y aceites durante la
coccion vy fritura.

* No utilice grills eléctricos descubiertos.

* No utilice el aparato como superficie de
almacenamiento.

» No vierta liquidos sobre el aparato.



» No utilice lupas, binoculares o dispositivos
Opticos similares para observar
directamente la iluminacion del aparato.

+ Si el aparato funciona con otros
dispositivos, la presion maxima
desarrollada no debe superar los 4 Pa
(4x10-5 bares).

2.4 Asistencia

» Para reparar el aparato, pongase en
contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

* En relacién con la(s) lampara(s)
contenidas en este producto y las
lamparas de repuesto a la venta por
separado: Estas lamparas estan previstas
para soportar condiciones fisicas
extremadas en aparatos de uso

3. INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

3.1 Instrucciones de instalacion

®

Para obtener informacion completa sobre
la instalacién del aparato, consulte un
folleto de instalacion separado.

/\ ADVERTENCIA!

Antes de la conexién a la electricidad
asegurese de que el soporte del soplador
se ha retirado del motor.

doméstico, como temperatura, vibracion o
humedad, o para ofrecer informacion
sobre el estado operativo del aparato. No
estan previstas para su uso en otras
aplicaciones y no son aptas para
alumbrado en viviendas.

2.5 Eliminacion

/\ ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

Contacte con las autoridades locales para
saber como desechar correctamente el
aparato.

Desconecte el aparato de la red eléctrica.
Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4.1 Vista general del panel de control

o1 2
|

¥ D 0

Y

Y
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Funcion

Descripcion

Primera velocidad/Apagada

.

El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una segunda pulsaciéon
apaga el aparato.

Segunda velocidad

El motor cambia al segundo nivel de velocidad.

Tercera velocidad

BN

El motor cambia al tercer nivel de velocidad.

Velocidad maxima

]

El motor cambia al nivel maximo de velocidad. Tras 5 minutos, el
aparato cambia a la tercera velocidad.

Temporizador Apaga el aparato después de 5 minutos. Recuerda que hay que lim-
piar o cambiar el filtro. Consulte Notificacion de filtros en el capitulo
Uso diario.
m Bombilla Enciende y apaga las luces.

5.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun
la tabla siguiente.

Mientras calienta la comida, cocinando con
ollas tapadas.

ol

Mientras cocina con ollas tapadas en multiples
zonas de coccion o quemadores, friendo a
temperatura moderada.

Al hervir y freir grandes cantidades de alimen-
tos sin tapa, cocinando en multiples zonas de
coccion o quemadores.

Al hervir y freir grandes cantidades de alimen-
tos sin tapa, con mucha humedad. Después de
5 minutos, el aparato vuelve al ajuste anterior.

e

®

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento unos 15 minutos antes y
después de cocinar.

Activacién del aparato

®

El panel de control es un campo de
sensores. Para utilizar la campana, toca
el simbolo exactamente en el centro
durante al menos 1 segundo.

Para utilizar la campana:

1. Abra el vidrio con los simbolos del panel

de control.
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2. Toque el botén 0|1 para encender el
aparato.
3. Sies necesario, cambie la velocidad

tocando el simbolo deseado.

Desactivacion del aparato

Para apagar el aparato, toque 0|1 de nuevo.

lluminacion
Encender y apagar la iluminacién

Toque el simbolo O para iluminar la
superficie de coccion.

5.2 Temporizador

Esta funcién permite apagar el aparato
después de 5 minutos de funcionamiento. La
funcién solo se puede utilizar si el aparato
funciona en las primeras 3 velocidades del
motor.

1. Toque el simbolo D,
El temporizador empieza a parpadear.



2. El aparato se apaga transcurridos 5
minutos.

Toque de nuevo D para desactivar la
funcion.

5.3 Hob2Hood®

Es una funcion que conecta la placa de
coccién a una campana. Tanto la placa como
la campana estan equipadas con un
comunicador de sefial infrarroja. La velocidad
del ventilador se determina en funcion del
ajuste del modo y de la temperatura de la
bateria de cocina mas caliente de la placa.
También puede controlar manualmente el
ventilador con la placa. Esta funcion se
puede activar desde el panel de control de la
placa de coccion.

La luz LED se enciende cuando se establece
la conexion entre la placa de coccion y la
campana.

®

El elemento situado debajo de la
campana (1) es el receptor de sefial de
la funcion.

1o

|

6. LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

6.1 Notas sobre la limpieza
Agentes limpiadores

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave
humedecido en agua templada y detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pue-
den calentarse. Para evitar manchas, los aparatos
deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toa-
llas de papel.

Limpie las manchas con un detergente suave.
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Para mas informacién sobre como utilizar
esta funcion, consulte el manual del

usuario de la placa de coccion.

5.4 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filiro de carbén y limpiar el filtro de
grasa.

Después de 40 horas de uso, el simbolo

D se enciende durante 30 segundos. El
filtro de grasa debe limpiarse.
Después de 160 horas de uso, el simbolo

) parpadea en durante 30 segundos. El
filtro de grasa tiene que limpiarse vy el filtro
de carbon debe sustituirse o limpiarse.

@

Consulte la limpieza del filtro de grasa en
el capitulo de mantenimiento y limpieza.

@

Consulte la limpieza del filtro de carbén o
a la sustitucion del filtro de carbon en el
capitulo Mantenimiento y limpieza.

Para resetear la funcion, toque D durante 3
segundos.

Mantenga la campana limpia

Limpie el aparato cada mes para evitar el deterioro
del material de la superficie.

Limpie cuidadosamente la grasa del interior y los fil-
tros de grasa. La acumulacién de grasa u otros resi-
duos puede provocar un incendio.

Siga las instrucciones de limpieza de los filtros cuan-
do el aviso correspondiente esté activado. Consulte
el capitulo Uso diario.




Filtro de carbén

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en
funcion del tipo de coccién y de la regularidad de la
limpieza del filtro de grasa. Consulte el folleto incluido
en el accesorio.

®

Antes de efectuar cualquier tarea de
mantenimiento, asegurese de que no
haya utensilios de cocina en la placa y
de que la campana y la placa estén
desconectadas del suministro eléctrico.

6.2 Modo de limpieza

El modo de limpieza bloquea la funcionalidad
del panel de control durante 5 minutos.
Cuando esté activo, tocar los simbolos no
tiene ningun efecto.

®

La funcion Hob2Hood esta desactivada
cuando el modo de limpieza estéa activo.

1. Para activar el modo, mantenga pulsados
0|1 y O durante 3 segundos.

Se encienden Ol1 y O,

2. Para desactivar el modo, mantenga

pulsados los simbolos de nuevo durante
3 segundos.

Se apagan ol y -,

6.3 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Tire de la empufadura del filtro por
debajo de la campana (1) e incline
ligeramente la parte delantera del filtro
hacia abajo.
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2. Limpie los filtros de grasa a mano con
una esponja usando un detergente no
abrasivo o pongalos en un lavavajillas.
Recomendamos limpiar los filtros de
grasa a mano.

@

El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse pero
eso no influye en el rendimiento del
aparato.

3. Para volver a montar los filtros, siga los

dos primeros pasos en orden inverso.
Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

6.4 Sustitucion del filtro de carbén -
opcional

@

Segun el tipo de filtro, puede regenerarse
o no. Consulte el folleto suministrado con
el filtro.

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. Presione la manija del clip de montaje en
el panel del filtro debajo de la campana

(1).



3. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo (2) y tire de él.

7. SOLUCION DE PROBLEMAS

Repita los dos primeros pasos para todos los

filtros.

4. Para instalar un filtro, realice los pasos en
orden inverso.

6.5 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucién de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

/\ ADVERTENCIA!

Consulte los capitulos sobre seguridad.

7.1 Qué hacer si...

Problema

Posible causa

Solucion

No se puede encender el apa-
rato.

El aparato no esta conecta-
do a una fuente de alimen-
tacion o esta mal conecta-

do.

Compruebe si el aparato se ha conectado correc-
tamente a la red eléctrica.

No se puede encender el apa-
rato.

Falta de suministro eléctri-
co.

Compruebe el fusible o el interruptor principal. Si
el fusible o el interruptor siguen interrumpiendo el
circuito, pongase en contacto con un electricista
cualificado.

No se puede encender el apa-
rato.

Las puertas del armario no
estan alineadas con el
marco.

Alinee las puertas de los armarios.

No se puede encender el apa-
rato.

El panel de cristal no esta
completamente abierto.

Abre completamente el panel de cristal. Consulta
el capitulo Uso diario.

No puedes activar el aparato ni
las funciones.

Uso incorrecto del panel de
control.

Toca directamente los simbolos del panel de con-
trol en el centro y durante al menos 1 segundo pa-
ra activar el aparato o la funcién.

La bombilla no funciona.

La bombilla es defectuosa.

Pdngase en contacto con el Servicio técnico ofi-
cial.

El aparato no absorbe suficien-
tes vapores.

La velocidad del motor no
es la adecuada para el va-
por que se genera.

Aumente la velocidad del motor.

El aparato se activa o cambia
de funcién por si mismo

Hay una gran condensa-
cion de vapor en el vidrio.

Limpia el agua del vidrio, ventile la cocina y au-
mente la velocidad de la campana.
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Problema Posible causa Solucion

La alarma del filtro estéd ac- Consulte la notificacion del filtro en el capitulo
tivada. El filtro de grasa tie- "Uso diario".

ne que limpiarse o el filtro

de carbon (opcional) debe

sustituirse o limpiarse.

El indicador @ de alarma del
filtro esta activado.

8. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

. . . % . " .
Recicle los materiales con el simbolo To. marcados con el simbolo = con los residuos
Coloque el embalaje en los contenedores domésticos. Lleve el producto a su centro de
correspondientes para reciclarlo. Ayude a reciclaje local o péngase en contacto con su

proteger el medioambiente y la salud publica oficina municipal.
reciclando los residuos de aparatos eléctricos
y electronicos. No deseche los aparatos
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vastuta kehavigastuste
ega varalise kahju eest, mis on tingitud paigaldus- voi
kasutusnduete eiramisest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kattesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

« Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

» Hoidke lapsed ja lemmikloomad t66tavast seadmest eemal.
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Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on moeldud koduseks kasutamiseks
pliidiplaatide, pliitide ja sarnaste toiduvalmistamisseadmete
kohal.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad voivad
toiduvalmistamisseadmetega kasutamisel kuumeneda.
Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid kinnituskruvisid,
kui neid pole, kasutage paigaldusjuhendis soovitatud
kruvisid. Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse kohta,
mis vastab paigaldusnduetele.

HOIATUS: Kui kruvisid voi kinnitusseadet juhistekohaselt ei
paigaldata, voOib see kaasa tuua elektriga seotud ohu.

Arge kasutage seadme kinnitamiseks liime.

Minimaalne vahekaugus pliidipinna (millele asetatakse
ndud) ja seadme alumise kilje vahel peab olema vahemalt
65 cm, kui seadme vai pliidi paigaldusjuhendis ei ole 6eldud
teisiti.

Ohu véljalaskmine peab vastama kohalike omavalitsuste
eeskirjadele.

Jalgige, et paigaldatavas ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks sinna gaasi, muu kutuse vOi
lahtise leegi pdlemise tagajarjel tekkivate gaaside imbumist.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ja
seadmes kogunenud 6hku ei juhita kanalisse, mida

82



kasutatakse muude seadmete (keskkutteslisteemid,
termosifoonid, veesoojendid jne) suitsu ja auru
arajuhtimiseks.

Kui seade tootab teiste seadmetega, ei tohiks ruumis tekkiv
maksimaalne vaakum Uletada 0,04 mbar.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Kui juhtmekomplekt on kahjustatud, tuleb see asendada
spetsiaalse juhtmekomplektiga, mis on saadaval tootjalt voi
tema volitatud hoolduskeskuselt.

Kui seade on Uhendatud otse toiteallikaga, peab
elektriseade olema varustatud eraldusseadmega, mis
voimaldab seadme koigil poolustel vooluvorgust lahti
uhendada. Tuleb tagada taielik lahtithendamine vastavalt
ulepinge Il kategoorias satestatud tingimustele.
Katkestusvahendid peavad olema juhtmestikuga Uhendatud
vastavalt juntmete paigaldamise eeskirjadele.

Valtige seadme all flambeerimist.

Arge kasutage ohtlike voi plahvatusohtlike materjalide ja
aurude eemaldamiseks.

Pinnamaterjali kahjustumise arahoidmiseks puhastage
seadet regulaarselt.

Arge kasutage seadme pinna puhastamiseks aurupuhastit,
veepihustit, tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega teravaid metallkaabitsaid. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid.

Suttimisohu valtimiseks puhastage rasvafiltreid regulaarselt
(v@hemalt iga 2 kuu jarel) ja eemaldage seadmelt
rasvasetted.

Puhastage seadme sisemust lapiga.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Enne seadme paigaldamist eemaldage
kogu pakend, margistus ja kaitsekile.
Arge suunake véljatbmbedhku
seinaslivendisse, valja arvatud juhul, kui
stivend on selleks ette nahtud.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

Koik elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvérgu naitajatele.

Kui simbol (@) ei ole trukitud
andmesildile, peab seade olema
maandatud.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

Kui seinakontakt logiseb, arge sisestage
sellesse toitepistikut.

Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tdommates. Tdommates hoidke alati
kinni toitepistikust.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede

toitekaablite voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Uhendage seade paigaldamise I6pus.
Veenduge, et parast paigaldamist on
juurdepaas vooluvorgule.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!
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See seade on ette néhtud ainult toidu
valmistamiseks. Arge kasutage seadet
mistahes muul eesmargil.

Arge muutke selle seadme tehnilisi
omadusi.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Kasutage ainult seadmega kaasnenud
tarvikuid.

Toiduvalmistamisel jalgige, et leegid ega
kuumad osad ei puutuks kokku rasva voi
oliga.

Arge kasutage katmata elektrilisi reste.
Arge kasutage seadet hoiupinnana.
Arge valage vedelikku seadme peale.
Arge kasutage suurendusklaase, binoklit
ega sarnaseid optilisi seadmeid, et
vaadata otse seadme valgustisse.

Kui seade tdotab koos teiste seadmetega,
ei tohi maksimaalne tekitatud rohk Uletada
4 Pa (4x10-5 baari).

2.4 Teenused

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi muldavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete aarmuslikke
keskkonnatingimusi, naditeks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, voi on ette nahtud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.



2.5 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

» Seadme nouetekohase korvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Paigaldusjuhised

®

Taieliku teabe saamiseks seadme
paigaldamise kohta vaadake eraldi
paigaldusjuhendit.

/\ HOIATUS!

Enne elektrivdrku ihendamist veenduge,
et ventilaatori tugi on mootorist
eemaldatud.

« Lahutage seade vooluvorgust.
» Lo&igake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

4, TOOTE KIRJELDUS

4.1 Juhtpaneeli lilevaade

op 2 3

¥ D O
||

"TTITEYL

Funktsioon Kirjeldus
Esimene kiirus / valjas Mootor lilitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lilitab seadme vélja.
Teine kiirus Mootor lilitub teisele kiirusele.
Kolmas kiirus Mootor lilitub kolmandale kiirusele.
Maksimumekiirus Mootor IUIiF_ub maksimumekiirusele. 5 minuti parast lilitub seade kol-
mandale kiirusele.




Funktsioon Kirjeldus
Taimer Lilitab seadme 5 minuti parast valja. Tuletab meelde, et filter tuleb
puhastada v6i asendada. Vi filtri hoiatuse jaotist peatiikis Igapaevane
kasutamine.
m Lamp Ldlitab valgustuse sisse ja valja.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

5.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

0|1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

2 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mit-
mel keedualal véi pdletil, 6rn praadimine.

Keetmine ja suuremate koguste praadimine il-
3 ma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedua-
lal voi poletil.

Keetmine ja suuremate koguste praadimine il-
'*‘(f ma kaaneta, suur niiskus. 5 minuti parast IUli-
tub seade uuesti eelmisele sattele.

®

Enne ja péarast toiduvalmistamist on
soovitatav jatta 6hupuhasti tddle umbes
15 minutiks.

Seadme sisselllitamine

®

Juhtpaneel on sensorvali. Ohupuhasti
kasutamiseks puudutage tapselt keskel
olevat simbolit véahemalt 1 sekundi
jooksul.

Ohupuhasti kasutamiseks:
1. Avage klaas juhtpaneeli simbolitega.

-

2. Puudutage nuppu on seadme
sisselulitamiseks.

3. Vajadusel muutke kiirust, puudutades
sobivat simbolit.

Seadme valjalilitamine

Puudutage uuesti 0|1, et seade valja lulitada.

Valgustus

Valgustuse sisse- ja viljalilitamine
Toiduvalmistuspinna valgustamiseks

puudutage simbolit Qr,

5.2 Taimer

See funktsioon véimaldab seadme valja
|Ulitada parast 5-minutilist to6tamist.
Funktsiooni saab kasutada ainult siis, kui
seade t66tab esimesel kolmel mootorikiirusel.

1. Puudutage stimbolit 9.

Taimer hakkab vilkuma.

2. 5 minuti parast lilitub seade valja.
Funktsiooni valja lulitamiseks vajutage uuesti

D,
5.3 Hob2Hood®

See on funktsioon, mis hendab pliidi
Ohupuhastiga. Nii pliit, kui ka 6hupuhasti on
varustatud infrapuna signaali
edastusseadmega. Ventilaatori
poorlemiskiirus maaratakse reziimi
seadistuse ja pliidil kuumima keedundu
temperatuuri alusel. Teise vdimalusena saate
ventilaatorit pliidi abil kasitsi juhtida. Selle
funktsiooni saab aktiveerida pliidi
juhtpaneelilt.

LED-lamp suttib, kui pliidiplaadi ja 6hupuhasti
vahel on loodud Ghendus.
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®

Ohupuhasti (1) all olev element on
funktsiooni signaali vastuvotja.

I 1o 1

®

Lisateavet funktsiooni kasutamise kohta
leiate pliidi kasutusjuhendist.

5.4 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter
puhastada.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

6.1 Markused puhastamise kohta

Puhastusvahendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

Pérast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuu-
mad. Plekkide valtimiseks laske seadmel enne pu-
hastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi k6~
gipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist
puhastusvahendit.

Hoidke 6hupuhasti puhtana

Puhastage seadet iga kuu, et valtida pinnamaterjali
kahjustumist.

Puhastage hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid
rasvast. Toidujadkide kogunemine vdib kaasa tuua
slttimise.

Filtrite puhastamiseks jargige juhiseid, kui filtri teavi-
tus on sisse lulitatud. Vt jaotist ,Igapaevane kasutami-

ne-.
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« Parast 40 tunnist kasutamist lulitub

stimbol D sisse 30 sekundiks. Rasvafilter
tuleb puhastada.

«  Parast 160 tunnist kasutamist siimbol %D

vilgub 30 sekundit. Rasvafilter tuleb
puhastada voi soefilter valja vahetada voi
puhastada.

@

Lugege rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatukist.

@

Lugege soefiltri puhastamise voi soefiltri
asendamise kohta puhastuse ja hoolduse
peattikist.

Funktsiooni Iahtestamiseks puudutage nuppu
D 3 sekundit.

Soefilter

Soefiltri kulllastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmis-
tamise tulbist ja rasvafiltri puhastamise regulaarsu-
sest. Vaadake tarvikutega kaasasolevat infolehte.

@

Enne mistahes hooldust66de alustamist
veenduge, et pliidil pole keedundusid
ning 6hupuhasti ja pliit on vooluvérgust
lahti Ghendatud.

6.2 Puhastusreziim

Puhastusreziim blokeerib juhtpaneeli
kasutamise 5 minutiks. Kui see on aktiivne,
siis simbolid puudutusele ei reageeri.

@

Aktiveeritud puhastusreziimi korral on
Hob2Hood funktsioon deaktiveeritud.

1. Reziimi sisselllitamiseks puudutage 3
sekundit Ol 1 ja O
O11ja O jiilitub sisse.



2. Reziimi valjalulitamiseks puudutage ja
hoidke siimboleid uuesti 3 sekundi
jooksul.

Ol1ja 0 1alitub valja.
6.3 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:

1. Tdmmake 6hupuhasti all asuvat
kinnitusklambri hoidikut (1) ja kallutage
filtri esiosa kergelt allapoole.

2. Puhastage rasvafiltreid kasitsi kdsna ja

mitteabrasiivsete pesuainetega voi peske
neid ndudepesumasinas. Soovitame
rasvafiltreid kasitsi puhastada.

®

Noudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele
tstklile. Rasvafilter vdib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

3. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme koigi filtrite puhul, kui see on

asjakohane.

7. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.
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6.4 Soefiltri vahetamine — valikuline

@

Tlubist soltuvalt on filter kas taastatav
vOi mittetaastatav. Sellekohane teave on
filtriga kaasneval infolehel.

Filtri vahetamiseks toimige jargmiselt.

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

Vt selles peatuki jaotist ,Rasvafiltri

puhastamine®.

2. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis
asub filtripaneelil Shupuhasti all (1).

3. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2),
seejarel tommake.

Korrake kahte esimest toimingut koigi filtrite

puhul.

4. Filtri paigaldamiseks tehke samad
toimingud vastupidises jarjekorras.

6.5 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib vélja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
térgete korral vaadake peattiki
"Ohutusjuhised" alaldiku "Hooldus".



7.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Ei saa seadet aktiveerida.

Seade ei ole elektrivorku
Uhendatud v6i on valesti
Uhendatud.

Kontrollige, kas seade on digesti elektrivorku
Uihendatud.

Ei saa seadet aktiveerida.

Elektritoite puudumine.

Kontrollige kaitset voi pealllitit. Kui kaitse voi lUliti
jatkab vooluahela katkestamist, votke Ghendust
kvalifitseeritud elektrikuga.

Ei saa seadet aktiveerida.

Kapiuksed ei ole kapi ser-
vaga samal joonel.

Reguleerige uksi.

Ei saa seadet aktiveerida.

Klaaspaneel ei ole taielikult
avatud.

Avage klaaspaneel téielikult. Vt ptk ,Igapaevane
kasutamine®.

Ei saa aktiveerida seadet voi
funktsioone.

Juhtpaneeli vale kasutami-
ne.

Seadme voi funktsiooni aktiveerimiseks puudutage
juhtpaneeli simboleid otse keskelt vdhemalt 1 se-
kundi jooksul.

Valgusti ei pole.

Lamp on defektne.

Votke Gihendust volitatud teeninduskeskusega.

Seade ei ima aure piisavalt
héasti.

Mootori p&érlemiskiirus ei
vasta tekkivate aurude ko-
gusele.

Suurendage mootori kiirust.

Seade lilitub ise sisse voi
muudab ise funktsiooni

Klaasil on rohkesti auru-
dest tekkinud kondensaati.

Kuivatage klaas, 6hutage kooki ja suurendage
ohupuhasti mootorikiirust.

Filtrihoiatuse indikaator @ po-

leb.

Filtrihoiatus pdleb. Rasva-
filter tuleb puhastada voi
soefilter (valikuline) valja
vahetada voi puhastada.

Vt filtri hoiatust jaotisest "lgapdevane kasutamine".

8. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevéttu tuleb saata materjalid, millel

A%
on slimbol &. Ringlussevdtuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake

mis on tahistatud simboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi pdorduge

abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue mukana toimitetut ohjeet huolellisesti ennen laitteen
asennusta ja kayttoa. Valmistaja ei ole vastuussa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta johtuvista vammoista tai
vahingoista. Sailyta ohjeet aina turvallisessa ja helposti
saatavilla olevassa paikassa myohempaa kayttoa varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

» 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytdssa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

« Lapsia on valvottava, jotta he eivat ryhdy leikkimaan
laitteella.
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Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittdd asianmukaisesti.

Pida lapset ja lemmikkielaimet pois laitteen lahettyvilta sen
ollessa toiminnassa.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittotasojen,
liesien ja vastaavien ruoanlaittolaitteiden paalla.

Tama laite on suunniteltu yhden kotitalouden
kotitalouskayttoon sisatiloissa.

Tata laitetta voi kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kaytto ei ylita keskimaaraisia kotitalouskayton tasoja.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen huoltoa.
HUOMIO: Laitteen kosketettavissa olevat osat voivat
kuumentua, kun sita kaytetaan ruoanlaittolaitteiden kanssa.
Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja
Kiinnitysruuveja. Jos ne eivat kuulu pakkaukseen, kayta
asennusohjeissa suositeltuja ruuveja. Laite on asennettava
turvalliseen ja sopivaan paikkaan, joka tayttaa
asennusvaatimukset.

VAROITUS: Mikali ruuveja tai kiinnityslaitetta ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti, olemassa on sahkoiskujen
vaara.

Laitteen kiinnityksessa ei saa kayttaa liimaa.

Jata pannujen alla olevan keittotason pinnan ja laitteen
alaosan valiin vahintaan 65 cm tilaa, ellei muuta mainita
laitteen tai keittotason asennusohjeissa.
llImanpoistojarjestelman tulee olla paikallisten maarayksien
mukainen.

Varmista, etta huoneen ilmanvaihto on hyva. Muiden
kaasulla tai polttoaineilla toimivien laitteiden tai avotulien
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kehittamat hoyryt tai savu eivat saa paasta tilaan
iimastointikanavien kautta.

Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole tukoksia ja ettei laitteen
keraamaa ilmaa syoteta muiden laitteiden savun- ja
hdyrynpoistokanaviin (keskuslammitysjarjestelmat,
termosifonit, vedenlammittimet, jne.).

Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen alipaine
saa olla korkeintaan 0,04 mbar.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilo,
jotta valtytaan sahkdvaaroilta.

Jos johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistajalta
tai valtuutetulta huoltoliikkeelta saatavaan erikoisjohtoon.
Jos laite on liitetty suoraan sahkdverkkoon,
sahkojarjestelmaan on asennettava eristyslaite, joka
mahdollistaa virran katkaisemisen kaikista laitteen navoista.
Taydellinen virran katkaisu on taattava ylijanniteluokan Ill
maarityksien mukaisesti. Poiskytkentavalineet on
sisallytettava kiinteaan johdotukseen johdotussaantdja
noudattaen.

Ala liekita laitteen alla.

Ei saa kayttaa vaarallisten tai rajahtavien materiaalien ja
hoyryjen sammuttamiseen.

Puhdista laite saanndllisesti pehmealla liinalla, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

Ala kayta hoyrypesuria, vesisuihkua, voimakkaita hankaavia
puhdistusaineita tai teravia metallikaapimia laitteen pinnan
puhdistamiseen. Kayta ainoastaan neutraaleja pesuaineita.
Puhdista rasvasuodattimet saannollisesti (vahintaan 2
kuukauden valein) ja poista rasvajaamat laitteesta
tulipalovaaran valttamiseksi.

Puhdista laitteen sisdosa liinalla.
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2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus « Varmista, etta laite on asennettu oikein.

Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot voivat

aiheuttaa liittimen ylikuumenemisen.

« Liita laite asennuksen lopussa. Varmista,
etta verkkopistoke on ulottuvilla laitteen

asennuksen jalkeen.

/\ VAROITUS!

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
henkildvahinkoja, séahkdiskuja, tulipaloja,
palovammoja tai laitteen vaurioitumisen.

» Laitteen asennuksen ja liitannat saa 2.3 Valitse
suorittaa vain ammattitaitoinen henkilé.
» Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai & VAROITUS!

kayttaa,

Henkilévahinkojen, palovammojen ja
* Noudata koneen mukana toimitettuja

sahkoiskujen vaara.

asennusohjeita.
« Siirra laitetta aina varoen, silla se on .
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.
» Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja .

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Laitetta ei saa kayttaa
mihinkdan muuhun tarkoitukseen.

Ala muuta laitteen teknisia ominaisuuksia.

suojakalvot ennen laitteen asentamista. . _Alé kayta laitetta, jos katesi ovat marat tai
 limanpoistoa ei saa asentaa seinén jos laite on kosketuksessa veteen.
sisdan, ellei seinan syvennysta ole » Kayté vain laitteen mukana toimitettuja

varusteita.
« Pida liekit tai kuumat esineet kaukana
rasvoista ja 6ljyista ruoanvalmistuksen ja
paistamisen aikana.
Alé kayta suojaamattomia sahkogrilleja.
Ala kayta laitetta sailytystasona.
Ala kaada nesteita laitteen paalle.
Al4 katso suoraan laitteen valoon
suurennuslaseilla, kiikareilla tai vastaavilla
optisilla laitteilla.
* Jos laite toimii muiden laitteiden kanssa,
kehittynyt enimmaispaine ei saa ylittaa 4
Pa:ta (4 x 10-5 baaria).

2.4 Huolto

« Kun laite on korjattava, ota yhteytta

tarkoitettu tahan tarkoitukseen.

2.2 Sahkokytkenta

/\ VAROITUS!
Tulipalon ja s&hkoéiskun vaara.

» Kaikki sahkokytkennat on teetettava
valtuutetulla sahkdasentajalla.

» Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkdarvojen mukaisia.

» Jos symbolia (@) ei ole painettu
arvokilpeen, laite on maadoitettava.

» Kayta aina asianmukaisesti asennettua
séhkoiskusuojattua pistorasiaa.

Ala paastéa virtajohtoa sotkeutumaan.
Ala kaytd monipistokesovittimia ja
jatkojohtoja.

Jos verkkopistorasia on |16ysa, ala kytke
verkkopistoketta.

Ala irrota pistoketta pistorasiasta
virtajohdosta vetamalla. Veda aina
verkkopistokkeesta.
Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.
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valtuutettuun huoltopalveluun. Kayta vain
alkuperaisia varaosia.

Lisatietoa tman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdamaan kodinkoneiden
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampétila, tarina, kosteus) tai ne on
tarkoitettu antamaan tietoa laitteen
toimintatilasta. Niita ei ole tarkoitettu
muihin kayttétarkoituksiin eivatka ne sovi
huoneiden valaisemiseen.



2.5 Havittaminen

« Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta
havittdmisesta paikalliselta viranomaiselta.

/\ VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen
vaara.

« lIrrota laite verkkovirrasta.
» Leikkaa virtajohto poikki aivan laitteen
sivulta ja havita se.

3. ASENNUS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

3.1 Asennusohjeet

®

Katso kaikki laitteen asennusta koskevat

tiedot erillisestd asennusoppaasta.

/\ VAROITUS!

Ennen verkkoliitdntaa tulee varmistaa,

ettad puhaltimen tuki on poistettu
moottorista.

4. TUOTTEEN KUVAUS

4.1 Ohjauspaneelin yleisnakyma

of1

2 3 % D O
[

-

TITT:

Toiminto Kuvaus
Ensimmainen nopeustaso / Pois Moottori kytkeytyy ensimmaiselle tehotasolle. Laite kytkeytyy pois
paalta toisella painalluksella.
Toinen tehotaso Moottori kytkeytyy toiselle nopeustasolle.
Kolmas tehotaso Moottori kytkeytyy kolmannelle nopeustasolle.
Maksimiteho Moottori kytkeytyy maksiminopeudelle. Viiden minuutin kuluttua laite
kytkeytyy kolmannelle nopeustasolle.
Ajastin Sammuttaa laitteen viiden minuutin kuluttua. Muistuttaa suodattimen
puhdistus- tai vaihtotarpeesta. Katso kohta "Suodattimen hélytys" lu-

vussa "Paivittdinen kaytto".
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Toiminto Kuvaus

ﬂ Lamppu

Sytyttaa ja sammuttaa valot.

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

5.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

0|1 Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla
keittoastioilla.

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla
2 useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt
paistaminen.

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistami-
3 nen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla
keittoalueella tai polttimella.

Keittdminen ja suurien ruokaméaarien paistami-

'ﬁf nen ilman kantta, suuri maara kosteutta ilmaan.

Viiden minuutin kuluttua laite palaa edelliseen
asetukseen..

®

Liesituuletin on suositeltavaa pitaa
toiminnassa noin 15 minuutin ajan ennen
ruoanvalmistusta ja sen jalkeen.

Laitteen kadynnistdminen

®

Ohjauspaneeli koostuu antureista.
Kayttaaksesi liesituuletinta paina
symbolia tarkasti keskeltd vahintaan 1
sekunnin ajan.

Liesituulettimen kayttaminen:

1. Avaa lasi, jossa on ohjauspaneelin
symbolit.

2. Kosketa ol1 kytkedksesi laitteen paalle.
3. Muuta nopeutta tarvittaessa
koskettamalla haluamaasi symbolia.

Laitteen sammuttaminen

Sammuta laite painamalla painiketta
ol1 uudelleen

Valot

Valaistuksen kytkeminen paalle ja pois
paalta
Voit valaista keittotason painamalla symbolia

Q.

5.2 Ajastin

Tama toiminto mahdollistaa laitteen
sammuttamisen 5 minuutin kuluttua sen
kaynnistymisesta. Tata toimintoa voidaan
kayttaa ainoastaan silloin, kun laite toimii
moottorin jollakin kolmesta ensimmaisesta
nopeustasosta.

1. Kosketa symbolia D,

Ajastin alkaa vilkkua.

2. 5 minuutin kuluttua laite kytkeytyy pois
toiminnasta.

Sammuta toiminto koskettamalla uudelleen

painiketta D,
5.3 Hob2Hood®

Toiminto yhdistaa keittotason
liesituulettimeen. Seka keittotasossa etta
liesituulettimessa on infrapunasignaalin
viestin. Puhaltimen nopeus maaraytyy tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian lampdtilan mukaan.
Vaihtoehtoisesti voit saataa puhaltimen
manuaalisesti keittotasoa kayttamalla. Tama
toiminto voidaan kytkea toimintaan
keittotason kayttdpaneelista.



Led-lamppu syttyy, kun keittotason ja
liesituulettimen valille on muodostettu yhteys.

®

Liesituulettimen alla oleva elementti (1)
on toiminnon signaalin vastaanotin.

I 1o 1

e 40 kayttdtunnin jalkeen symboli D syttyy

30 sekunnin ajaksi. Rasvasuodatin on
puhdistettava.

* 160 kayttétunnin jalkeen symboli D

vilkkuu 30 sekunnin ajan. Rasvasuodatin
on puhdistettava ja hiilisuodatin on
vaihdettava tai puhdistettava.

@

Katso luku "Rasvasuodattimen
puhdistaminen” luvusta "Hoito ja
puhdistus".

®

Lisatietoa toiminnon kayttamisesta 16ytyy
keittotason kayttoohjeesta.

@

Katso hiilisuodattimen puhdistus- tai
vaihto-ohjeet luvusta "Hoito ja puhdistus".

5.4 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

6. HUOLTO JA PUHDISTUS

6.1 Puhdistukseen liittyvia
huomautuksia

Puhdistusaineet

Al kiyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat [ampimalla vedelld ja miedol-
la pesuaineella kayttden pehmeé&a puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aikana.
Anna laitteen jaédhtya ja kuivaa se puhtaalla liinalla tai
paperipyyhkeilld tahrojen valttamiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

Pida liesituuletin puhtaana.

Puhdista laite kuukausittain, jotta pintamateriaali py-
syisi hyvakuntoisena.

Poista rasva huolellisesti sisdosasta ja rasvasuodatti-
mista. Rasvan tai muiden jadmien kertyminen saattaa
aiheuttaa tulipalon.

Puhdista suodattimet ohjeiden mukaisesti, kun suo-
datinilmoitus palaa. Katso kohta "Paivittainen kaytto”.

Nollaa toiminto koskettamalla painiketta D
kolmen sekunnin ajan.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaitto-
tavan ja rasvasuodattimen puhdistustiheyden mu-
kaan. Katso lisdvarusteen mukana toimitettu esite.

@

Varmista ennen yllapitotoimenpiteiden
suorittamista, etté keittotasolla ei ole
keittoastioita ja etta liesituuletin ja
keittotaso on kytketty irti virransyotosta.

6.2 Puhdistustoiminto

Puhdistustoiminto lukitsee kayttdpaneelin 5
minuutin ajaksi. Kun toiminto on paalla,
symbolien koskettamisella ei ole vaikutusta.

@

Hob2Hood toiminto on pois paalta, kun
puhdistustila on aktiivisena.
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1. Aktivoi toiminto pitamalla painettuina
painikkeita O|1ja O 3 sekunnin ajan.

Ol 1 ja O syttyy.
2. Kytke toiminto pois paalta painamalla
symboleita uudelleen 3 sekunnin ajan.

0|1ja O sammuu.
6.3 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Suodattimen puhdistaminen:

1. Veda liesituulettimen alla olevan
suodattimen kahvaa (1) ja kallista
suodattimen etuosaa hiukan alaspain.

2. Puhdista rasvasuodattimet kasin sienella
ja hankaamattomilla pesuaineilla tai pese
ne astianpesukoneessa. Suosittelemme
puhdistamaan rasvasuodattimet kasin.

®

Pese astianpesukoneen alhaisella
lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

3. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

6.4 Hiilisuodattimen vaihto —
lisdvaruste ®

@

Tyypista riippuen suodatin voidaan tai ei
voida regeneroida. Tutustu suodattimen
mukana toimitettuun esitteeseen.

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).

3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

4. Asenna suodatin suorittamalla
toimenpiteet painvastaisessa
jarjestyksessa.

6.5 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairigita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".



7. VIANMAARITYS

/\ VAROITUS!

Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Kayttohairiot...

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaustoimenpide

Laitetta ei saa kayntiin.

Laitetta ei ole kytketty sah-
kdéverkkoon tai se on liitetty
sahkdverkkoon virheelli-
sesti.

Tarkista, onko laite kytketty oikein verkkovirtaan.

Laitetta ei saa kayntiin.

Sahkdsyoton puute.

Tarkista sulake tai paakytkin. Jos sulake tai katkai-
sin jatkaa piirin katkaisemista, ota yhteytté sahko-
asentajaan.

Laitetta ei saa kayntiin.

Kaapin ovet eivat ole linjas-
sa kaapin rungon kanssa.

Kohdista kaapin ovet.

Laitetta ei saa kayntiin.

Lasipaneeli ei ole taysin
auki.

Avaa lasipaneeli kokonaan. Katso kohtaa paivittai-
nen kaytto.

Et saa laitetta tai toimintoa
kaynnistymaan.

Ohjauspaneelin vaara kayt-
totapa.

Kosketa ohjauspaneelin symboleja suoraan kes-
kelté ainakin yhden sekunnin ajan kaynnistaaksesi
laitteen tai toiminnon.

Lamppu ei toimi.

Lamppu on viallinen.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkkeeseen.

Laite ei poista hdyrya riittavan
tehokkaasti.

Moottorin nopeus ei ole riit-
tédva muodustuvalle héyryl-
le.

Lisda moottorin nopeutta.

Laite kytkeytyy toimintaan tai
muuttaa toimintoa itsestéaan

Lasiin on tiivistynyt huo-
mattavasti hdyrya.

Poista kosteus lasista, tuuleta keittio ja lisaa liesi-
tuulettimen tehoa.

Suodattimen halytyksen merk-

kivalo @ palaa.

Suodattimen halytys on ak-
tivoitunut. Rasvasuodatin
on puhdistettava tai hiili-
suodatin (lisdvaruste) on
vaihdettava tai puhdistetta-
va.

Katso kohta "Suodattimen halytys" osiosta "Paivit-
téinen kaytto".

8. YMPARISTONSUOJELUNAKOKOHTIA

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

L/:). Kierrata pakkaukset viemalla ne
asianmukaiseen kierratysastiaan. Auta
suojelemaan ymparistéa ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromu.

X

Ala havita symbolilla merkittyja laitteita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyslaitokseen tai ota
yhteyttd kunnan virastoon.



Bienvenue chez AEG ! Nous vous remercions d’avoir choisi ’'un de
nos appareils.

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, des dépannages, des informations
sur le service et les réparations :
www.aeg.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. A CONSIGNES DE SECURITE

Avant d’installer et d’utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra pas étre tenu
responsable des blessures et dégats résultant d’'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sir et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants ageés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap trés important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.
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Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

Tenez les enfants et les animaux éloignés de l'appareil
lorsqu'il est en cours de fonctionnement.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est congu pour une utilisation domestique sur
des tables de cuisson, des cuisiniéres ou d'autres appareils
de cuisson similaires.

Cet appareil est concu pour un usage domestique ménager,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

Avant d'effectuer une opération de maintenance,
débranchez 'appareil de la prise secteur.

ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir
chaudes en cours d'utilisation en raison des appareils de
cuisson.

Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec
I'appareil. Si elles ne sont pas fournies, utilisez les vis
recommandées dans les instructions d'installation. Installez
I'appareil dans un lieu sOr et adapté répondant aux
exigences d'installation.

AVERTISSEMENT : Ne pas installer les vis ou le dispositif
de fixation conformément a ces instructions peut entrainer
des risques électriques.

N'utilisez pas d'adhésifs pour fixer I'appareil.

La distance minimale entre la surface de la table de cuisson
sur laquelle les récipients sont posés et la partie inférieure
de l'appareil doit étre d'au moins 65 cm, sauf indication
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contraire dans les instructions d'installation de I'appareil ou
de la table de cuisson.

L'évacuation d'air doit étre conforme aux réglementations
des autorités locales.

Aérez suffisamment la piece ou est installé I'appareil pour
eviter le reflux de gaz provenant d'appareils utilisant
d'autres combustibles, y compris les flammes nues.
Assurez-vous que les aérations ne sont pas bouchées et
que l'air aspiré par I'appareil ne provient pas d'un conduit
d'évacuation des fumées et vapeurs émises par d'autres
appareils (systemes de chauffage central, thermosiphons,
chauffe-eau, etc.).

Lorsque l'appareil fonctionne avec d'autres appareils, le
vide maximal généré dans la piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente agréé ou
toute personne disposant de qualifications similaires afin
d'éviter tout danger électrique.

Si le cordon amovible est endommageé, il doit étre remplacé
par un cordon amovible spécial disponible auprés du
fabricant ou de son service aprés-vente agréé.

Si l'appareil est directement branché sur I'alimentation
secteur, l'installation électrique doit étre équipée d'un
dispositif d'isolation permettant de débrancher I'appareil du
secteur avec une coupure omnipolaire. La déconnexion
compléte doit étre conforme aux conditions de surtension
de catégorie Ill. Un moyen de déconnexion doit étre prévu
dans le cablage fixe conformément aux régles nationales
d’installation.

Ne flambez pas d'aliments sous l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil pour évacuer des matériaux et
vapeurs dangereux ou explosifs.

Nettoyez régulierement I'appareil a I'aide d'un chiffon doux
afin de maintenir le revétement en bon état.
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» N'utilisez pas de nettoyeur vap
de produit nettoyant abrasif, ni

eur, de pulvérisateur d'eau,
de grattoir métallique pour

nettoyer la surface de 'appareil. Utilisez uniquement des

produits de lavage neutres.

* Nettoyez régulierement les filtres a graisse (au moins tous
les 2 mois) et éliminez les dépbts de graisses de 'appareil
pour éviter tout risque d'incendie.

« Ultilisez un chiffon pour nettoyer l'intérieur de l'appareil.

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

2.1 Installation .

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, de choc électrique,
d'incendie, de brllures ou de dommage
matériel a I'appareil.

» L’appareil doit étre installé uniquement par | °
un professionnel qualifié.

* N'installez pas et ne branchez pas un .
appareil endommage.

» Suivez scrupuleusement les instructions .
d'installation fournies avec l'appareil.

+ Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez | °
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

» Avant d'installer I'appareil, retirez tous les
emballages, les étiquettes et le film de .
protection.

+ N'installez pas le conduit d'évacuation de
I'air dans une cavité du mur, sauf si cette
cavité est spécialement congue pour cela. .

2.2 Branchement électrique

Si le symbole (@) n’est pas imprimé sur la
plaque signalétique, I'appareil doit &tre mis
ala terre.

Utilisez toujours une prise antichoc
correctement installée.

Ne laissez pas le cable d’alimentation
électrique s’emméler.

N’utilisez pas d’adaptateurs multiprises et
de rallonges.

Si la prise est desserrée, ne branchez pas
la fiche d’alimentation.

Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Débranchez
toujours la prise secteur.

La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu’elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

Vérifiez que I'appareil est correctement
installé. Des céables ou des fiches secteur
desserrés et incorrects peuvent faire
surchauffer la borne.

Raccordez I'appareil a la fin de
l'installation. Assurez-vous que
I'alimentation secteur est accessible une
fois I'appareil installé.

AVERTISSEMENT! . .
.& i . . i 2.3 Utilisation
Risque d'incendie ou d'électrocution.
- Les branchements électriques doivent étre | | /I\ AVERTISSEMENT!

effectués par un technicien qualifié.
» Assurez-vous que les paramétres sur la

Risque de blessures, de brllures ou

d'électrocution.

plaque signalétique sont compatibles avec
les étalonnages électriques de .
I'alimentation secteur.
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* Ne modifiez pas les spécifications de
I'appareil.

» N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de l'eau.

» N'utilisez que les accessoires fournis avec
I'appareil.

* Tenez les flammes ou les objets chauds
éloignés des graisses et de I'huile durant
la cuisson et la friture.

» N'utilisez pas de grills électriques non
couverts.

* N'utilisez pas I'appareil comme espace de
rangement.

* Ne versez pas de liquides sur l'appareil.

» N'utilisez pas de loupe, de lunettes, ni
aucun autre dispositif optique semblable
pour regarder directement |'éclairage de
I'appareil.

» Sil'appareil fonctionne avec d’autres
appareils, la pression maximale
développée ne doit pas dépasser 4 Pa (4
x 10-5 bar).

2.4 Service

* Pour réparer I'appareil, contactez un
service aprés-vente agréé. Utilisez
exclusivement des pieces d'origine.

3. INSTALLATION

« Concernant la/les lampe(s) se trouvant a

I'intérieur de ce produit et les lampes de
rechange vendues séparément : Ces
lampes sont congues pour résister a des
conditions ambiantes extrémes dans les
appareils électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas prévues pour
étre utilisées dans d’autres applications et
ne conviennent pas pour I'éclairage des
pieces d’'une maison.

2.5 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

« Contactez votre service municipal pour

obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil.
* Coupez le cable d'alimentation au ras de

I'appareil et mettez-le au rebut.

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

3.1 Notices d’installation

®

Pour des informations compléetes sur
l'installation de I'appareil, reportez-vous a
la notice d'installation fournie
séparément.

/\ AVERTISSEMENT!

Avant le raccordement électrique,
assurez-vous que le support du
ventilateur a été retiré du moteur.
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4. DESCRIPTION DU PRODUIT

4.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

ot 2 3 s H© O
L]

"TTITEYL

Fonction Description
Premiére vitesse/Arrét Le mpteur passe .é la premiére vitesse. Une seconde pression permet
d’arréter I'appareil.
Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxieme vitesse.
Troisieme vitesse Le moteur passe a la troisieme vitesse.
Vitesse maximale Le moteur passe a la vitesse maximale. Aprés 5 minutes, 'appareil

]

passe a la troisiéme vitesse.

Minuteur Met a I'arrét 'appareil au bout de 5 minutes. Rappel de nettoyage ou
de remplacement du filtre. Consultez Notification du filtre dans le cha-
pitre Utilisation quotidienne.

&

m Eclairage Permet de mettre I'éclairage en marche et de I'arréter.

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

5.1 Utilisation de la hotte
®

Vérifiez la vitesse recommandée dans le

tableau ci-dessous. Nous vous recommandons de laisser la

hotte fonctionner pendant environ
15 minutes aprés la cuisson.

0|1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des ali-
ments avec des récipients couverts.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients cou- Activation de | apparell

2 verts sur plusieurs zones de cuisson ou brd- @
leurs, frire doucement.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses Le bandeau de commande est tactile.
3 quantités d’aliments sans couvercle, faites cui- Pour faire fonctionner la hotte, touchez le
re sur plusieurs zones de cuisson ou braleurs. centre méme du symbole pendant au
moins 1 seconde.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses

ﬁf quantités d’aliments sans couvercle, grande
quantité d’humidité. Au bout de 5 minutes, I'ap-

pareil revient au précédent réglage. 1. Ouvrez la vitre avec les symboles du
bandeau de commande.

Pour utiliser la hotte:
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2. Appuyez sur ol1 pour mettre I'appareil en
fonctionnement.

3. Sinécessaire, modifiez la vitesse en
appuyant sur le symbole souhaité.

Mise hors tension de I'appareil

Pour mettre a I'arrét I'appareil, appuyez a
nouveau sur 0|1,

Eclairage

Activation et désactivation de I’éclairage
Pour éclairer la surface de cuisson, appuyez

sur le symbole O,

5.2 Minuteur

Cette fonction vous permet d'éteindre
I'appareil au bout de 5 minutes de
fonctionnement. Cette fonction peut
uniquement étre utilisée si I'appareil
fonctionne sur les 3 premiéres vitesses du
moteur.

1. Appuyez sur le symbole D,

Le minuteur commence a clignoter.

2. Au bout de 5 minutes, I'appareil s’éteint.
Pour désactiver la fonction, appuyez a

nouveau sur @

5.3 Hob2Hood®

Il s’agit d’une fonction qui connecte la plaque
de cuisson a une hotte. La plaque de cuisson
et la hotte sont équipées d’'un communicateur
de signal infrarouge. La vitesse du ventilateur
est déterminée en fonction du réglage du
mode et de la température de I'ustensile de
cuisine le plus chaud se trouvant sur la
plaque de cuisson. Vous pouvez également
contréler manuellement le ventilateur a I'aide
de la plaque de cuisson. La fonction peut étre

activée depuis le bandeau de commande de
la plaque de cuisson.

La lampe LED s’allume lorsque la connexion
entre la table de cuisson et la hotte est
établie.

@

L’élément sous le capot (1) est un
récepteur de signal de la fonction.

| 1o \D

@

Pour plus d’informations sur I'utilisation
de cette fonction, reportez-vous a la
notice d'utilisation de la plaque de
cuisson.

5.4 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer ou
nettoyer le filtre a charbon et de nettoyer le
filtre a graisse.

« Aprés 40 heures d'utilisation, le symbole

D s'allume pendant 30 secondes. Le filtre
a graisse doit étre nettoyé.
* Aprés 160 heures d'utilisation, le symbole

D clignote pendant 30 secondes. Le filtre
a graisse doit étre nettoyé et le filtre a
charbon doit étre remplacé ou nettoyé.

@

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a graisse » dans le
chapitre « Entretien et nettoyage ».

@

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a charbon ou
remplacement du filtre a charbon » dans
le chapitre « Entretien et nettoyage ».
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Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur %5
pendant 3 secondes.

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

6.1 Remarques concernant le
nettoyage

Agent nettoyant

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de bros-
ses.

Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon
doux, de I'eau tiede et un détergent doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peu-
vent étre chaudes. Pour éviter les taches, I'appareil

doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou
de 'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

Maintenez la hotte propre.

Nettoyez chaque mois I'appareil afin de maintenir le
revétement en bon état.

Nettoyez soigneusement l'intérieur et les filtres a
graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de
graisse ou d’autres résidus peut provoquer un incen-
die.

Suivez les instructions pour nettoyer les filtres lorsque
la notification de filtre est activée. Reportez-vous au
chapitre « Utilisation quotidienne ».

@

La fonction Hob2Hood est désactivée
lorsque le mode nettoyage est actif.

1. Pour activer le mode, maintenez
simultanément les touches 0|1 et O
enfoncées pendant 3 secondes.

0|1 et O s’allument.

2. Pour désactiver le mode, maintenez
simultanément les symboles enfoncés a
nouveau pendant 3 secondes.

0ol1 et & s’éteignent.

6.3 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Tirez sur le levier du filtre sous la hotte

(1) et basculez Iégérement I'avant du filtre
vers le bas.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en
fonction du type de cuisson et la régularité du net-
toyage du filtre a graisse. Consultez le livret inclus
avec l'accessoire.

®

Avant de procéder a l'entretien, assurez-
vous qu'il n'y a pas d'ustensile de cuisson
sur la table de cuisson et que la hotte et
la table de cuisson sont déconnectées de
I'alimentation électrique.

6.2 Mode de nettoyage

Le mode de nettoyage bloque le
fonctionnement du bandeau de commande
pendant 5 minutes. Lorsqu'’il est actif,
appuyer sur les symboles n’a aucun effet.

2. Nettoyez les filtres a graisse a la main a

I'aide d’'une éponge avec des détergents
non abrasifs ou nettoyez-les au lave-
vaisselle. Nous recommandons de
nettoyer les filtres a graisse a la main.
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Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse
température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de 'appareil.

3. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux

premiéres étapes dans l'ordre inverse.
Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

6.4 Remplacement du filtre a
charbon - optionnel ®

®

Selon le type, le filtre peut étre ou ne
peut pas étre régénéré. Reportez-vous a
la notice livrée avec le filtre.

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage

du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

7. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez dessus.
Répétez les deux premiéres étapes pour tous

les filtres.
4. Pour installer un nouveau filtre, suivez la
méme procédure dans l'ordre inverse.

6.5 Remplacement de 'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrdle séparé (pilote
LED). Ces pieces peuvent uniquement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».
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7.1 En cas d’anomalie de fonctionnement...

Symptome

Cause probable

Solution

Vous ne pouvez pas mettre en

fonctionnement I'appareil.

L’appareil n’est pas con-
necté a une source d’ali-
mentation électrique ou le
branchement est incorrect.

Veérifiez que I'appareil est correctement branché a
une source d’alimentation électrique.

Vous ne pouvez pas mettre en

fonctionnement I'appareil.

Manque d’alimentation
électrique.

Vérifiez le fusible ou l'interrupteur principal. Si le
fusible ou l'interrupteur continue a faire disjoncter
le circuit, contactez un électricien qualifié.

Vous ne pouvez pas mettre en

fonctionnement I'appareil.

Les portes du meuble ne
sont pas alignées avec le
chassis du meuble.

Alignez les portes du meuble.

Vous ne pouvez pas mettre en

fonctionnement I'appareil.

Le panneau de verre n’est
pas completement ouvert.

Ouvrez complétement le panneau de verre. Re-
portez-vous au chapitre sur I'utilisation quotidien-
ne.

Vous ne pouvez pas allumer
I'appareil ou activer les fonc-
tions.

Utilisation incorrecte du
panneau de commande.

Appuyez au centre méme des symboles du ban-
deau de commande pendant au moins 1 seconde
pour activer I'appareil ou la fonction.

L’éclairage ne fonctionne pas.

L’éclairage est défectueux.

Contactez un service aprés-vente agréé.

L’appareil n’absorbe pas assez

les vapeurs.

La vitesse du moteur n’est
pas adaptée aux vapeurs
émises.

Augmentez la vitesse du moteur.

L’appareil se met en fonction-
nement ou change de fonction

lui-méme

Une quantité importante de
condensation de vapeur
est présente sur la vitre.

Retirez I'eau de la vitre, aérez la cuisine et aug-
mentez la vitesse de la hotte.

Le voyant d’alarme du filtre @

s’est allumé.

L’alarme du filtre s’est dé-
clenchée. Le filtre a graisse
doit étre nettoyé ou le filtre
a charbon (optionnel) doit
étre remplacé ou nettoyé.

Reportez-vous a la naotification du filtre dans le
chapitre « Utilisation quotidienne ».

8. CONSIDERATIONS ENVIRONNEMENTALES

Recyclez les matériaux portant le symbole

aY%

L. Placez I'emballage dans les conteneurs
appropriés pour le recycler. Contribuez a la
protection de I'environnement et de la santé

humaine en recyclant les déchets des
appareils électriques et électroniques. Ne

@ Concerne la France uniquement :

Cet appareil,
ses accessoires
et cordons

se recyclent

ALA LIVRAISON

RO~ 17

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER
EN DECHETERIE

" 4

jetez pas les appareils marqués du symbole

E avec les déchets ménagers. Rapportez ce
produit a votre centre de recyclage local ou
renseignez-vous aupres de votre mairie.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
ostecenje koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe.
Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupaCnom mjestu za
buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

* Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.
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Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja dok radi.
Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj je uredaj namijenjen kuc¢noj uporabi iznad plo¢a za
kuhanje, kuhala i sli¢nih uredaja za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama pansiona/prenocista, seoskim kucama za goste i
drugim sli¢nim smjestajnim objektima u kojima takva
uporaba ne prelazi prosjecnu razinu uporabe u
domacinstvu.

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije bilo kakvog
odrzavanja.

OPREZ: Dostupni dijelovi mogu se zagrijati tijekom uporabe
s uredajima za kuhanje.

Upotrijebite samo vijke za pri¢vrséivanje koje ste dobili s
uredajem, ako nisu isporuceni, koristite vijke koji su
preporuceni u uputama za instalaciju. Ugradite uredaj na
sigurno i prikladno mjesto koje zadovoljava uvjete
postavljanja.

UPOZORENJE: Nepostavljanje vijaka ili pricvrsnog uredaja
u skladu s ovim uputama moze rezultirali opasnosc¢u od
strujnog udara.

Nemojte koristiti ljepila za u¢vrscivanje uredaja.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine ploCe za kuhanje na
kojoj stoje posude i donjeg dijela uredaja mora biti najmanje
65 cm, osim ako je drugacije navedeno u uputama za
postavljanje uredaja ili ploce za kuhanje.

Ispustanje zraka mora biti u skladu s propisima lokalnih
vlasti.

Provjerite imate li dobru ventilaciju u prostoriji gdje je uredaj
postavljen kako biste izbjegli povratni protok plinova u
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prostoriju iz uredaja u kojima izgaraju druga goriva,
ukljuCujuci otvoreni plamen.

Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani i da se zrak
koji sakuplja uredaj ne dovodi u kanal za ispustanje dima i
pare iz drugih uredaja (sustavi centralnog grijanja,
termosifoni, grijaci vode itd.).

Kada uredaj radi s drugim uredajlma maksimalni vakuum
koji se stvara u prostorul ne smije prelaziti 0,04 mbara.
Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

Ako je komplet kabela ostecen, potrebno ga je zamijeniti
posebnim kompletom kabela koji je dostupan kod
proizvodaca ili njegovog ovlastenog servisnog centra.
Ako je uredaj prikljucen izravno na elektricnu mrezu,
elektriCna instalacija mora biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje isklju€ivanje uredaja iz struje na
svim polovima. Potpuna isklju¢enost mora udovoljavati
uvjetima navedenim u prenaponskoj kategoriji lll. Sredstva
za odspajanje moraju biti ugradena u fiksno oziCenje u
skladu s pravilima oziCenja.

Nemojte flambirati iznad uredaja.

Nemojte ga koristiti za ispustanje opasnih ili eksplozivnih
tvari i para.

Uredaj redovito ocCistite mekom krpom kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Za Cis¢enje povrsSine uredaja nemojte koristiti parni Cistac,
vodeni sprej, o$tra abrazivna sredstva za CiScenje ili ostre
metalne strugacCe. Koristite samo neutralne deterdzente.
Redovito Cistite filtre za masnoc¢u (najmanje svaka 2
mjeseca) i uklonite naslage masnoce s uredaja kako biste
sprijecili opasnost od pozara.

Za Cis¢enje unutrasnjosti uredaja koristite krpu.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oSte¢enja uredaja.

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Ne postavljajte i ne koristite osteéeni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Prije postavljanja uredaja uklonite svu
ambalazu, naljepnicu i zastitnu foliju.

Ne instalirajte ispuh zraka u zidni otvor,
osim ako otvor nije namijenjen za ovu
svrhu.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Sve elektri¢ne prikljuCke treba izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

Ako simbol (@) nije otisnut na nazivnoj
plogici, uredaj mora biti uzemljen.

Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Nemojte upotrebljavati adaptere s vise
utikaca i produzne kabele.

Ako je utinica labava, ne prikljucujte
utikag.

Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti
pricvr§éena tako da se ne moze ukloniti
bez alata.

Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja mogu prouzrociti zagrijavanje
prikljucka.

Uredaj prikljucite na kraj instalacije.
Provijerite postoji li pristup strujnoj uticnici
nakon postavljanja.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne koristite uredaj za bilo koje
druge svrhe.

Ne mijenjajte specifikacije uredaja.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

Koristite samo dodatnu opremu
isporucenu s uredajem.

Plamen ili zagrijane predmete drzite dalje
od masti i ulja tijekom kuhanja i przenja.
Nemojte koristiti nepokrivene elektriéne
rostilje.

Uredaj ne koristite za Cuvanje stvari.

Ne prosipajte tekucine po uredaju.
Nemoijte Koristiti povecala, dalekozore ili
slicne optiCke uredaje da biste gledali
izravno u osvijetljenje uredaja.

Ako uredaj radi s drugim uredajima,
maksimalni razvijeni tlak ne smije prelaziti
4 Pa (4x10-5 bara).

2.4 Servis
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Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.




2.5 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guenja.

» Obratite se op¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

3. INSTALACIJA

Iskopcajte ureda;j iz elektricnog napajanja.
Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Upute za instalaciju

®

Za potpune informacije o postavljanju
uredaja pogledajte posebnu knjizicu s
uputama za postavljanje.

/\ UPOZORENJE!

Prije priklju€ivanja na elektri¢no
napajanje provjerite je li s motora
uklonjena blokada ventilatora.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Pregled upravljacke ploce

op 2 3

4

N

D 4
||

HEEOBADQ

Funkcija Opis
Prva brzina / Isklju¢eno Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi pritisak iskljuuje uredaj.
Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.
Treca brzina Motor prebacuje na trec¢u razinu brzine.
Maksimalna brzina Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine. Nakon 5 minuta

uredaj prebacuje na trecu brzinu.
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Funkcija Opis

Tajmer Iskljuuje uredaj nakon 5 minuta. Podsjeca na ¢iSéenje ili zamjenu fil-
tra. Pogledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna uporaba.
E Zarulja Ukljuéuije i iskljuCuje svijetlo.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba nape

Provijerite preporucenu brzinu prema tablici u
nastavku.

0|1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrive-
nim posudama.

2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi-
Se zona kuhanja ili plamenika, lagano przenje.

Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ina hra-
3 ne bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuha-
nja ili plamenika.

Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hra-
ﬁf ne bez poklopca, visoka vlaznost. Nakon 5 mi-
nuta uredaj se vrac¢a na prethodnu postavku.

®

Preporuca se ostaviti napu da radi oko
15 minuta prije i nakon kuhanja.

Aktiviranje uredaja

®

Upravljacka ploca je polje senzora. Za
upravljanje napom dodirnite simbol to¢no
u sredini na najmanje 1 sekundu.

Za upravljanje napom:

1. Otvorite staklo sa simbolima upravljacke
ploce.

-

2. Dodirnite 0|1 za uklju€ivanje uredaja.

3. Ako je potrebno, promijenite brzinu
dodirom na zeljeni simbol.

Isklju¢ivanje uredaja

Za isklju€enje uredaja, ponovno dodirnite

on

Osvjetljenje

Ukljucéivanje i isklju€ivanje svjetla
Za osvjetljavanje povrsine za kuhanje
dodirnite simbol .

5.2 Tajmer

Ova funkcija omogucuje iskljucivanje uredaja
nakon 5 minuta rada. Funkcija se moze
koristiti samo ako uredaj radi na prve 3 brzine
motora.

1. Dodirnite simbol 5.
Tajmer pocinje bljeskati.
2. Nakon 5 minuta ureda;j se iskljucuje.

Za isklju¢enje funkcije, ponovno dodirnite D,

5.3 Hob2Hood®

To je funkcija koja povezuje plo¢u za kuhanje
s napom. | plo¢a za kuhanje i napa
opremljeni su infracrvenim signalom. Brzina
ventilatora odreduje se na temelju postavke
nacina rada i temperature najtoplijeg posuda
na ploci za kuhanje. Alternativno,
ventilatorom mozete ru¢no upravljati pomocu
ploce za kuhanje. Ova funkcija se moze
ukljuciti s kontrolne ploce na ploci za kuhanje.

Led lampa se ukljuCuje kada se uspostavi
veza izmedu ploCe za kuhanje i nape.
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®

Element ispod nape (1) je prijemnik
signala funkcije.

I 1o 1

* Nakon 40 sati uporabe, uklju€uje se

simbol D na 30 sekundi. Masno¢a s filtra
mora se o istiti.

* Nakon 160 sati uporabe, simbol D bljeska

na 30 sekundi. Filtar za masno¢u mora se
odistiti i filtar s ugljenom(opcionalno) mora
se zamijeniti ili oCistiti.

@

Pogledajte CiS¢enje filtra za masnocéu u
poglavlju o odrzavanju i ¢iS¢enju.

®

Za vise informacija o uporabi funkcije,
pogledajte korisnicki prirucnik ploce.

@

Pogledajte ¢iscenje ili zamjenu filtra s
uglienom u poglavlju o odrzavanju i

5.4 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili CiS¢enje
filtra s ugljenom i ¢iScenje filtra za masnocu.

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

6.1 Napomene za ¢iS¢enje

Sredstva za ¢iS¢enje

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
PovrSinu uredaja ocistite mekom krpom namocenom
u mlaku vodu i blagim deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati.
Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba ohladiti i osusiti Ci-
stom krpom ili papirnatim ruc¢nicima.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

Redovito Cistite napu

Uredaj ocistite jednom mjesecno kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Unutrasnjost i filtre za masnocu pazljivo odmastite.
Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati
pozar.

Slijedite upute za ¢iS¢enje filtara kad se prikaze oba-
vijest o filtru. Pogledajte poglavlje "Dnevna uporaba".

Filtar s ugljenom

Vrijeme zasiéenja filtra s ugljenom varira ovisno o vr-
sti kuhanja i pravilnosti ¢iScenja filtra za masnocu.
Pogledajte letak ukljuéen u pribor.

¢iscenju.

Za resetiranje funkcije dodirnite Dna3
sekunde.

@

Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja,
provjerite da na plo¢i nema posuda te da
su napa i plo¢a za kuhanje iskopc¢ani iz
napajanja.

6.2 Nacin ¢is¢enja
Nacin ¢iscenja blokira funkcionalnost

upravljacke plo€e na 5 minuta. Kada je
uklju€en, dodirivanje simbola nema ucinka.

@

Hob2Hood funkcija je onemoguéena
kada je aktivan nacin ¢isc¢enja.

1. Za uklju€ivanje nacina rada, dodirnite i
drzite 0|1 i Or 3 sekunde.

0l1i-0: se ukljuuje.

2. Zaiskljucivanje nacina rada, ponovo
dodirnite i drzite simbole na 3 sekunde.

011 ©r se iskljucuije.
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6.3 Ciséenje filtra za masnoéu

Filtri se montiraju pomocu kopdi i zatika na
suprotnoj strani.

Za cisScéenje filtra:

1. Povucite ru€icu na filtru ispod nape (1) i

lagano nagnite predniji dio filtra prema
dolje.

2. Filtar za masnocu ocistite ruc¢no koristeci
spuzvu s neabrazivnim deterdzentima ili
ga ocistite u perilici posuda.
Preporucujemo ruc¢no cisSéenje filtera za
masnodu.

®

Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju $to nema
utjecaja na rad uredaja.

3. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

6.4 Zamjena filtra s ugljenom —
opcijski

®

Ovisno o vrsti, filtar se moze ili ne moze
obnoviti. Pogledajte uputu isporu¢enu s
filtrom.

Zamijena filtra:

1. lIzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "CiS¢enije filtra za masnoc¢u” u

ovom poglavlju.

2. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na ploci
filtra ispod nape (1).

3. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje (2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

4. Da biste instalirali filtar, izvrSite iste
korake obrnutim redoslijedom.

6.5 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED Zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehnicar. U slu€aju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".
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7. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

7.1 Sto uéiniti kad...

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti uredaj.

Uredaj nije priklju¢en na
mrezno napajanje ili nije
pravilno prikljucen.

Provijerite je li uredaj ispravno spojen na napaja-
nje.

Ne mozete ukljuciti uredaj.

Nedostatak elektricnog na-
pajanja.

Provijerite osigurac ili glavni prekida¢. Ako osigu-
rac ili prekidac i dalje prekidaju strujni krug, obrati-
te se kvalificiranom elektricaru.

Ne mozete ukljuciti uredaj.

Vrata ormari¢a nisu porav-
nata s okvirom ormari¢a.

Poravnajte vrata ormarica.

Ne mozete ukljuciti uredaj.

Staklena ploca nije potpu-
no otvorena.

Do kraja otvorite staklenu plo¢u. Pogledajte po-
glavlje svakodnevna uporaba.

Ne mozete ukljuciti uredaj ili
funkcije.

Neispravno koristenje
upravljacke ploce.

Dodirnite simbole na upravljackoj plo¢i izravno na
sredini najmanje na 1 sekundu kako biste ukljucili
uredaj ili funkciju.

Svijetlo ne radi.

Svjetilika pecnice nije
ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Uredaj ne apsorbira dovoljno
pare.

Brzina motora nije priklad-
na za pojavljujuce pare.

Povecajte brzinu motora.

Uredaj se sam ukljucuje ili sam

mijenja funkcije

Na staklu je velika konden-
zacija pare.

Ocistite staklo od vode, prozracite kuhinju i pove-
¢ajte brzinu nape.

Ukljuéen je indikator alarma fil-

tra @

Uklju¢en je alarm filtra. Fil-
tar za masnoc¢u mora se
odistiti ili filtar s uglje-
nom(opcionalno) mora se
zamijeniti ili ocistiti.

Pogledajte obavijesti o filtru u poglavlju "Svakod-
nevna uporaba".

8. BRIGA O OKOLISU

o . . ~
Reciklirajte materijale sa simbolom T,

Ne odlazite uredaje oznacene simbolom E S
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u

Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovaraju¢e spremnike. Pomozite u zastiti
okoliSa i ljudskog zdravlja recikliranjem

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.

lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.
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Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:
www.aeg.com/support
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

A készulék izembe helyezése és hasznalata el6tt gondosan
olvassa el a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal
felel6ésséget a helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt
keletkezett sérulésekért és karokért. Az utmutatot tartsa
biztonsagos és elérhetd helyen, hogy szlikség esetén mindig
a rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.
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Gondoskodjon a gyermekek feltigyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

A gyermekeket és haziallatokat tartsa tavol a készuléktol,
amikor uzemel.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag

E készllék f6zblapok, tizhelyek és hasonld eszk6zok feletti
haztartasi hasznalatra készult.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben térténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Barmilyen karbantartds megkezdése el6tt valassza le a
készuléket az elektromos halozatrdl.

VIGYAZAT: A f6z6készulékekkel valé hasznalat kdzben a
készllék hozzaférhetd részei nagyon felforrésodhatnak.
Kizardlag a készllékhez mellékelt rogzitdcsavarokat
hasznalja. Ha nem kapott ilyeneket, akkor az Gzembe
helyezési utmutatéban javasolt csavarokat alkalmazzon. A
készlléket az Uzembe helyezési kdvetelményeknek
megfeleld, biztonsagos helyre telepitse.

FIGYELEM: A csavarokat vagy rogzitbeszkozt a jelen
utasitasoknak megfeleléen szerelje be, nehogy elektromos
veszélyhelyzet alljon eld.

Ne hasznaljon ragasztdanyagokat a készulék rogzitéséhez.
A f6z6lap azon felllete, melyre a f6z6edényeket rahelyezi,
és a készllék also része kdzotti tavolsag legalabb 65 cm
legyen, hacsak a készUlék vagy a fé6z6lap lizembe
helyezési utmutatdja mast nem ir eld.

A levegd cseréjének a helyi eléirasoknak kell megfelelni.
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Gondoskodjon a késziléknek helyt add helyiség jo
szell6zéseérdl, hogy elkerilje a gazt vagy mas
tuzel6anyagokat elégetd készllekekbdl (beleértve a nyilt
thzet is) szarmazo flstgazok visszaaramlasat.

Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat ne zarja el semmi,
és a készulék altal szallitott levegd ne jusson olyan
kéménycsébe/légcsatornaba, mely mas készilékek
(kbdzponti fltés, termoszifonok, vizmelegitok stb.) flstjének
és gbzének/parajanak elvezetésére szolgal.

Ha a készllék mas készllékekkel egyszerre mikodik, a
helyiségben létrehozott vakuum nem haladhatja meg a 0,04
mbar értéket.

Ha a tapkabel megsérll, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonloan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

Ha a kabelkészlet sérilt, azt a gyartotdl vagy a
markaszerviztdl beszerezhetd specialis kabelkészletre kell
kicserélni.

Amennyiben a készllék kdtésdobozon keresztul
kozvetlenll csatlakozik az elektromos halézathoz, az
elektromos bekdétést olyan eszkdzzel kell ellatni, mely
lehetdveé teszi a készulék 6sszes haldzati polusrél torténd
levalasztasat. A teljes levalasztasnak biztositania kell a
megfelelést. A rogzitett kabelezést a bekotési szabalyok
betartasaval el kell 1atni megszakitdé eszkdzokkel.

Ne hasznaljon nyilt langot a készllék alatt.

Ne hasznalja egészségre artalmas vagy robbanasveszélyes
gazok és gbzok elszivasara.

Puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg a készUléket,
hogy elkertlje a felllete karosodasat.

Ne hasznaljon gbztisztitot, vizsugarat, suroloszert vagy éles
fém kapardeszkozt a készilék fellletének tisztitasara. Csak
semleges tisztitoszert hasznaljon.
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» A zsirszlréket rendszeresen tisztitsa (legalabb
kéthavonként), és tavolitsa el a zsirlerakodasokat a
készulékrdl a tlzveszély elkertlése érdekében.

» A készulék belsejének tisztitasara kenddt hasznaljon.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, aramités, tliz, égési
sérilés vagy a készilék karosodasanak
veszélye all fenn.

» A készuléket csak képesitett személy
helyezheti tzembe.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készuléket.

» Tartsa be a készlilékhez mellékelt Gzembe

helyezési Utmutatéban foglaltakat.
* Akészllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig

hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart

labbelit.

+ A készilék lzembe helyezése elétt el6tt
tavolitson el minden csomagoldanyagot,
reklamceédulat és védofoliat.

» A készllék altal kifuvott leveg6t ne
vezesse be fali leveg6jaratba, hacsak azt
nem kifejezetten erre tervezték.

2.2 Elektromos csatlakozas

Ha a haldzati aljzat meglazult, ne
csatlakoztassa a halozati csatlakozodugot.
A hél6zati kabel meghtzasaval ne
valassza le a készuléket. Ehhez a
csatlakozédugét fogja meg.

A fesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Ellen&rizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a készilék. A laza vagy
nem megfelel6 halozati kabel miatt a
csatlakozas tulsagosan felforrosodhat.

A telepités végeén csatlakoztassa a
késziiléket. A telepités utan gondoskodjon
a haldzati hozzaférésrol.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérilés-, égés- és aramutésveszeély.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tliz- és aramiitésveszély.

* Az Osszes elektromos kapcsol6dast

képzett villanyszerelének kell kialakitania.

» Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozati fesziltség paramétereinek.

* Haaszimbolum (@) nincs feltlintetve a
tipustablan, akkor a késziléket foldelni
kell.

* Mindig hasznaljon megfeleléen felszerelt
utésallo aljzatot.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon dssze.

* Ne hasznaljon tébbdugds adaptert és
hosszabbito kabelt.
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A készllék kizardlag ételkészitési célra
szolgal. Ne hasznalja egyeb célra a
készUléket.

Ne valtoztassa meg a készilék miiszaki
jellemzéit.

Ne mikddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Csak a készlilékhez mellékelt tartozékokat
hasznalja.

Zsirral vagy olajjal valé sutéskor és
fézéskor tartsa azoktdél tavol a nyilt langot
és a forr¢ targyakat.

Ne hasznalja fedetleniil az elektromos
racsokat.

Ne haszndlja a késziléket
tarolofellletként.

Ne 6ntson folyadékot a készulékre.

Ne nézzen a készlilék vilagitasanak
fényébe nagyiton, tavcsovon vagy hasonlo
optikai eszkdzon keresztil.




* Ha a készulék mas készllékekkel egyutt
mikaodik, a maximalis kialakult nyomas
nem haladhatja meg a 4 Pa (4x10-5 bar)
értéket.

2.4 Szolgaltatasok

* Akészllék javitasat bizza a
markaszervizre. Csak eredeti
poétalkatrészeket hasznaljon.

* A termékben talalhaté izzé(k)ra és a kilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Beszerelési utasitasok

®

A készlilék beszerelésére vonatkozo
teljes korl tajékoztatas egy kilon
szerelési flzetben talalhato.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az aramellatashoz valé csatlakoztatva
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
ventilator tartdja eltavolitasra kerdlt a
motorrol.

4. TERMEKLEIRAS

4.1 A kezel6panel attekintése

hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.5 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

» A készulék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

* Feszlltségmentesitse a készilléket.

* A késziilék kdzelében vagja at a halézati
kabelt, és tegye a hulladékba.

ot 2
|
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Funkcio Leiras

Els6 sebesség / Ki

.

A motor az elsé sebességfokozatba kapcsol. A masodik megnyomas-
ra a készllék kikapcsol.

Masodik sebesség

A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.

Harmadik sebesség

BN

A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

Maximalis sebesség

]

A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol. 5 perc utan a ké-
szllék a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

Timer

&

A készlléket 5 perc elteltével kikapcsolja. Emlékeztet, hogy tisztitsa
meg vagy cserélje ki a szlirét. Olvassa el a Sz(irére vonatkozé figyel-

meztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cim( fejezetben.

m Lampa

Be- és kikapcsolja a vilagitast.

5. MINDENNAPI HASZNALAT

5.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6-
0|1 zés.

2 F6zés tobb f6z6z6nan vagy égén lefedett edé-
nyekkel, kimélé sités zsiradékban.

-

Forralas és nagy mennyiségi étel slitése zsira-
3 dékban fed6 nélkil, f6zés tobb f6z6z6nan vagy

égon.

Forralas és nagy mennyiségi étel siitése zsira-

ﬁf dékban fed6 nélkil, magas paratartalom. 5
perc elteltével a késziilék visszatér az el6z6
beallitashoz.

®

A f6zés el6tt és utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15 percig
mikodni hagyni.

A készllék bekapcsolasa

®

A kezel6panel érzékeldmezokbdl all. A
paraelszivo hasznalatahoz érintse meg a
szimbodlumot pontosan kdzépen legalabb
1 masodpercig.

A paraelszivo lizemeltetése:

1. Nyissa ki az Uveget a kezelépanel
szimbodlumaival.

2. Erintse meg a 011 2 keszulek
bekapcsolasa.

3. Ha szikséges, a megfelel6 szimbolum
megeérintésével modositsa a
sebességfokozatot.

A készulék kikapcsolasa

A késziilék kikapcsolasahoz érintse meg
ismét a 0|1 szimbolumot.

Vilagitas

A vilagitas be- és kikapcsolasa
A féz6felllet megvilagitasahoz érintse meg a
QO szimbolumot.

5.2 Timer

A funkcié alkalmazasaval a készulék 5 perc
mikddés utan kikapcsol. A funkcié csak
akkor hasznalhato, ha a késziilék az els6 3
motorsebességen mikodik.

1. Erintse meg a D szimbslumot.

123



Az id6zitési érték villogni kezd.
2. 5 perc elteltével a késziilék kikapcsol.
A funkcié kikapcsolasahoz érintse meg ismét

a D szimbdlumot.

5.3 Hob2Hood®

Ez egy olyan funkcio, amely 6sszekapcsolja a
fézblapot egy paraelszivéval. Mind a f6z6lap,
mind a paraelszivo infravoros
jelkommunikatorral van felszerelve. A
ventilator sebességét az izemmaod beallitasa
és a fézdlapon lévd legmelegebb f6z6edény
hémérséklete hatarozza meg. Masik
lehetéségként manualisan is vezérelheti a
ventilatort a f6z6lap hasznalataval. Ez a
funkcio a f6zélap kezel6paneljérdl
kapcsolhato be.

A LED lampa bekapcsol, amikor a
kapcsolddas létrejon a f6zblap és a
paraelszivé kozott.

®

A (1) paraelszivo alatt talalhatd elem a
funkcio jelvevd egysége.

I 1o 1

6. APOLAS ES TISZTITAS

6.1 Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban

Tisztitoszerek

Ne hasznaljon dorzso16 hatasu tisztitoszert és
surolokefét.

A készlilék fellletét meleg vizes és enyhe mosogato-
szeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F6zés utan a készilék egyes részei forrova valhat-
nak. Az elszennyez6dés megakadalyozasara hitse le
a késziléket, majd szaritsa meg tiszta kend6vel vagy
papirtorlével.

@

A funkcidé hasznalatara vonatkozo
tovabbi tajékoztatasért lapozza fel a
f6z6lap hasznalati utasitasat.

oy

5.4 Sziirore vonatkozo
figyelmeztetés

A szirdére vonatkozo figyelmeztetés
emlékeztet a szénszlrd cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsziré
tisztitasanak esedékességére.

« 40 Uizemoéra utan a D szimbolum 30
masodpercig szinnel vilagit. A zsirsz{irét
meg kell tisztitani.

+ 160 lizemobra utan a %O szimbolum 30
masodpercig szinnel villog. A zsirsz(irét
meg kell tisztitani, és a szénsz(ir6 cseréje
vagy tisztitasa sziikséges.

@

Olvassa el a zsirsz(ré tisztitasara
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.

@

Olvassa el a szénsz(ré tisztitasara vagy
cseréjére vonatkoz6 szakaszt az Apolas
és tisztitas c. fejezetben.

A funkcio nulldzasahoz érintse meg a D
gombot 3 masodpercig.

A szennyez6déseket enyhe mosogatoszerrel tavolit-
sael.

Tartsa tisztan a paraelszivot.

Havonta tisztitsa meg a késziiléket, hogy elkertlje a
felllet karosodasat.

A késziilék belsejét és a zsirszirdket koriltekintéen
tisztitsa meg a zsiradéktol. A lerakodott zsir vagy
egyéb maradvany tlizet okozhat.

Kdvesse a sz(irdk tisztitasaval kapcsolatos utasitaso-
kat, ha a szlrére vonatkozo figyelmeztetés megjele-
nik. Olvassa el a ,Napi hasznalat” cim( fejezetet.
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Szénsziird

A szénszlré telitédésének idétartama a f6zés modja-
tél és a zsirszird tisztitdsanak gyakorisagatol fugg.
Lasd a tartozékhoz mellékelt tajékoztatot.

®

Barmilyen karbantartas elétt gy6zddjon
meg arroél, hogy nincs f6z6edény a
féz6lapon, és hogy a paraelszivo és a
féz6lap le van valasztva az elektromos
halézatrol.

6.2 Tisztitas lizemmod

A tisztitas Uzemmdd a kezel6panel
mikodését 5 percre sziinetelteti. Amikor
aktiv, a szimbolumok megérintésének nincs
hatasa.

®

A Hob2Hood funkcié nem mikodik,
amikor a tisztitas lzemmod aktiv.

1. Az lzemmodd bekapcsolasahoz tartsa
érintve a ol1 és O gombot 3
masodpercig.

ol1 és O bekapcsol.

2. Az (izemmod kikapcsolasahoz tartsa
ismét érintve a szimbdlumokat 3
masodpercig.

ol1 és O kikapcsol.

6.3 A zsirsz(iro tisztitasa

A sz(réket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sziiré tisztitasa:

1. Huzza meg a paraelszivé aljan levd

szlrépanelen talalhato fogantyut (1),
majd enyhén billentse le a sz(r6 elejét.
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2. Tisztitsa meg a zsirsz(irbket kézzel és
egy szivacs segitségével és nem surol6
tisztitoszerrel, vagy hasznaljon
mosogatogépet. Javasoljuk a zsirsz(irék
kézi tisztitasat.

@

A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(r6 elszinez6dhet, azonban ez
nem befolyasolja a készilék
teljesitményét.

3. A szlir6k visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az elsé két lépést.
Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes sz(irdnél.

6.4 A szénszlir6é cseréje - opcionalis

@

Tipustol fliggben a szird lehet
regeneralhat6 vagy sem. Lasd a
szUréhoéz mellékelt tajékoztatot.

A sz(r6 cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirszlir6ket a készllékbdl.

Lasd ,A zsirszird tisztitasa” c. szakaszt a

jelen fejezetben.

2. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat
a paraelszivo aljan levd szirépanelen (1).
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3. Kissé billentse le a szir6 elejét (2), majd

Ismételje meg az elsé két lepést az 6sszes

sz(rénél.

4. A sz(ir6 beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a
Iépéseket.

6.5 A lampa cseréje

Ezt a készlléket LED-lampaval és kulon
vezérlbegységgel (LED-meghajto) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizardlag szakember
cserélheti ki. Hibas miikédés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimi szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

huzza ki.

7. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 Mi a teendé, ha...

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készlléket nem lehet bekap-
csolni.

A készllék nincs csatlakoz-
tatva az elektromos halé-
zathoz, vagy csatlakoztata-
sa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a késziilék megfeleléen van-e
csatlakoztatva az elektromos halézathoz.

A késziléket nem lehet bekap-
csolni.

Elektromos tapellatas hia-
nya.

Ellenérizze a biztositékot vagy a fékapcsolét. Ha a
biztositék vagy a kapcsol6 tovabbra is megszakitja
az aramkort, forduljon szakképzett villanyszerel6-
héz.

A készliléket nem lehet bekap-
csolni.

A készllékszekrény ajtoi
nincsenek szintben a ké-
szulékszekrény vazzal.

Allitsa be a késziilékszekrény ajtéit.

A készliléket nem lehet bekap-
csolni.

Az livegpanel nincs telje-
sen kinyitva.

Teljesen nyissa ki az Givegpanelt. Olvassa el a Na-
pi hasznalat cim( fejezetet.

A készliléket vagy a funkciokat
nem lehet bekapcsolni.

A kezel6panel hasznalata
helytelen.

A készlilék vagy a funkcié bekapcsolasahoz érin-
tse meg a kezel6panelen 1évé szimbdlumokat pon-
tosan kézépen legalabb 1 masodpercig.

A lampa nem mikodik.

A lampa hibas.

Vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizzel.

A készilék nem sziv el elegen-
dé parat.

A motor sebessége nem
elegendd a para mennyisé-
géhez viszonyitva.

Noévelje a motor sebességét.

A készilék 6nmagatol bekap-
csol vagy funkciot valt.

Nagy mennyiség(i parale-
csapodas észlelhetd az
Gvegen.

Tavolitsa el a vizet az lvegrdl, szelléztesse ki a
konyhat, és ndvelje a paraelszivé sebességét.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A szlir6ére vonatkozé figyel- Olvassa el a sz(irére vonatkozé figyelmeztetést a
meztetés vilagit. A zsirszl- ,Napi hasznalat” cimii fejezetben.

rét meg kell tisztitani, vagy

a szénszlrd (opcionalis)

cseréje vagy tisztitasa

szlikséges.

A szlir6re vonatkozo D figyel-
meztetd visszajelz6 vilagit.

8. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

HasznositsaAl'era a szimbolummal ellatott szimbolummal ellatott késziilékeket & a
anyagokat TO. A csomagolast az haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
Ujrahasznositas érdekében tegye a megfelel6 | a helyi Ujrahasznosito létesitménybe, vagy
konténerekbe. Segitsen a kdrnyezet és az vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormanyzati

emberi egészség védelmében az elektromos szervvel.
és elektronikus késziilékek hulladékanak
Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a
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Benvenuto in AEG! Grazie per aver scelto di acquistare questo
prodotto.

Per ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull’assistenza tecnica e la riparazione:
www.aeg.com/support

Con riserva di modifiche.
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1. A INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

* Quest’apparecchiatura pud essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall’elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

» Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchiatura.
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Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano
dall'apparecchiatura durante il funzionamento.

| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

Questa apparecchiatura € stata pensata per un uso
domestico sopra a piani cottura, fornelli e dispositivi di
cottura simili.

Quest’apparecchiatura é progettata per un uso domestico
singolo in un ambiente interno.

Quest’apparecchiatura puo essere utilizzata in uffici,
camere d’albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico medio.

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchiatura dalla presa di corrente.

ATTENZIONE: Le parti accessibili potrebbero surriscaldarsi
in fase di utilizzo con le apparecchiature di cottura.

Servirsi unicamente delle viti di fissaggio fornite in
dotazione con I'apparecchiatura; qualora le viti non siano
state fornite in dotazione, servirsi di quelle consigliate nelle
istruzioni di installazione. Installare I'apparecchiatura in un
luogo sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di installazione.
AVVERTENZA: La mancata installazione delle viti o del
dispositivo di fissaggio secondo le presenti istruzioni puo
comportare rischi elettrici.

Non usare adesivi per riparare il dispositivo.

La distanza minima fra la superficie del piano di cottura - sul
quale si trovano le pentole - e la parte inferiore
dell’apparecchiatura deve essere di almeno 65 cm, salvo
indicazione contraria nelle istruzioni di installazione per
I'apparecchiatura o il piano cottura.
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Lo scarico dell'aria deve essere conforme ai regolamenti
delle autorita locali.

Assicurare la buona ventilazione nell'ambiente in cui &
installata I'apparecchiatura per evitare la circolazione di gas
provenienti da apparecchiature che bruciano gas o altri
combustibili, comprese fiamme libere.

Verificare che le aperture di ventilazione non siano bloccate
e che l'aria raccolta dall'apparecchiatura non venga
convogliata in un tubo utilizzato per lo scarico di fumo e
vapore da altre apparecchiature apparecchi (impianti di
riscaldamento centralizzato, termosifoni, scaldacqua, ecc.).
Quando l'apparecchiatura si aziona in concomitanza con
altri dispositivi, il vuoto generato nella stanza (depressione)
non deve superare il valore di 0,04 mbar.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.

Se il set di cavi € danneggiato, deve essere sostituito da
uno speciale set di cavi disponibile presso il produttore o il
Centro di Assistenza Autorizzato.

Qualora I'apparecchiatura sia collegata direttamente
all'alimentazione, I'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che permetta lo scollegamento
dell’apparecchiatura dalla rete su tutti i poli. Lo
scollegamento completo deve avvenire in linea con le
condizioni indicate nella categoria Il di sovratensione. |
mezzi per lo scollegamento devono essere incorporati nel
cablaggio fisso conformemente alle regole di cablaggio.
Non cucinare in modalita flambé sotto all’apparecchiatura.
Non usare per lo scarico di materiali e vapori pericolosi o
esplosivi.

Pulire regolarmente I'apparecchiatura con un panno
morbido per evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.
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* Non utilizzare pulitori a vapore, spruzzi d'acqua, detergenti
abrasivi aggressivi o raschietti metallici affilati per pulire la
superficie dell'apparecchiatura. Utilizzare solo detergenti

neutri.

« Pulire i filtri del grasso a intervalli (con una cadenza almeno
bi-mensile) e rimuovere i depositi di grasso
dall'apparecchiatura per prevenire il rischio di incendio.

 Servirsi di un panno per pulire I'interno dell’apparecchiatura.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

/\ AVVERTENZA!

Vi & il rischio di lesioni, scosse elettriche,
incendi, ustioni o danni
all'apparecchiatura.

» L'installazione dell’apparecchiatura deve
essere eseguita da personale qualificato.

* Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se & danneggiata.

+ Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

* Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che é pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.

» Prima di installare I'apparecchiatura &
necessario rimuovere tutto I'imballaggio,
I'etichetta e la pellicola protettiva.

* Non installare I'aria di scarico in una cavita
a parete, a meno che la cavita non sia
progettata a tal fine.

2.2 Collegamento elettrico

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

» Tutti i collegamenti elettrici devono essere
realizzati da un elettricista qualificato.

» Assicurarsi che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con i valori nominali della
rete elettrica.

» Se il simbolo (@) non € stampato sulla
targhetta identificativa, I'apparecchiatura
deve essere collegata a terra.

« Utilizzare sempre una presa con contatto
di protezione correttamente installata.

* Non lasciare che il cavo dell’alimentazione
elettrica si aggrovigli.

* Non utilizzare prese multiple e prolunghe.

* Se la presa di alimentazione ¢ allentata,
non collegare la spina.

* Non scollegare I'apparecchiatura tirando il
cavo di alimentazione. Staccare sempre la
spina di alimentazione.

» La protezione contro gli urti delle parti
sotto tensione e isolate deve essere
fissata in modo tale che non possa essere
rimossa senza attrezzi.

« Verificare che I'apparecchiatura sia
installata correttamente. Un cavo di
alimentazione allentato e non corretto pud
far surriscaldare il terminale.

« Collegare I'apparecchiatura al termine
dell'installazione. Assicurarsi che sia
possibile accedere alla rete elettrica dopo
l'installazione.

2.3 Utilizzo

/\ AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, ustioni o scosse
elettriche.

« L'apparecchiatura € destinata solo alla
cottura. Non servirsi dell’apparecchiatura
per nessun altro uso.

* Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

* Non accendere I'apparecchiatura con le
mani bagnate o quando & a contatto con
'acqua.
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Utilizzare solo gli accessori forniti con
I'apparecchiatura.

Tenere le flamme o gli oggetti caldi
lontano da grassi e oli in fase di cottura e
frittura.

Non usare grill elettrici senza protezione.
Non usare I'apparecchiatura come
superficie di stoccaggio.

Non versare liquidi sull’apparecchiatura.
Non usare lenti di ingrandimento, binocoli
o dispositivi ottici simili per guardare
direttamente la sorgente di illuminazione
dell’apparecchiatura.

Se l'apparecchiatura funziona con altri
dispositivi, la pressione sviluppata
massima non deve superare 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Assistenza

Per riparare I'apparecchiatura contattare
un Centro di Assistenza Autorizzato.

Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

Informazioni relative alla lampadina (o
lampadine) all'interno di questo prodotto e

3. INSTALLAZIONE

alle lampadine di ricambio vendute
separatamente: queste lampadine sono
progettate per resistere a condizioni
fisiche estreme negli elettrodomestici,
come temperatura, vibrazioni, umidita o
sono destinate a segnalare informazioni
sullo stato operativo dell’elettrodomestico.
Non sono destinate all’'uso in altre
applicazioni e non sono idonee per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Smaltimento

/N AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o soffocamento.

Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire
correttamente I'apparecchiatura.
Staccare la spina dall’alimentazione
elettrica.

Tagliare il cavo elettrico in prossimita
dell'apparecchiatura e gettarlo.

/N\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

3.1 Istruzioni d’installazione

®

Per informazioni complete
sull'installazione dell'apparecchiatura
rimandiamo a un libretto di istruzioni
separato.

/\ AVVERTENZA!

Prima del collegamento alla rete elettrica
assicurarsi che il supporto del soffiatore
sia stato rimosso dal motore.
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4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

4.1 Panoramica del pannello di controllo

2 3 % O 4
[

"TTITEYL

Funzione

Descrizione

Prima velocita/Off

.

Il motore passa al primo livello di velocita. La seconda pressione spe-
gne I'apparecchiatura.

Seconda velocita

Il motore passa al secondo livello di velocita.

Terza velocita

BN

Il motore passa al terzo livello di velocita.

Velocita massima

]

Il motore passa al livello di velocita massimo. Dopo 5 minuti I'appa-
recchiatura passa al terzo livello di velocita.

Timer

&

Spegne I'apparecchiatura dopo 5 minuti. Ricorda di pulire o sostituire
il filtro. Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sull’'uso quo-
tidiano.

m Lampadina

Accende e spegne le luci.

5. USO QUOTIDIANO
5.1 Utilizzo della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla

seguente tabella.

@

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti prima e dopo

0|1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con

pentole coperte.

la cottura.

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zo-

Attivazione dell’apparecchiatura

2 ne di cottura o bruciatori, friggere delicatamen- @

te.

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita

Il pannello di controllo &€ un campo

3 di cibo senza coperchio, cuocendo su piti zone sensore. Per azionare la cappa, toccare

di cottura o bruciatori.

per almeno 1 secondo il simbolo

Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo
ﬁf senza un coperchio, elevata umidita. Dopo 5
minuti I'apparecchiatura ritorna alle impostazio-

ni precedenti.

esattamente al centro.

Per far funzionare la cappa:
1. Aprire il vetro con i simboli del pannello

dei comandi.
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2. Toccare 0|1 per accendere
'apparecchiatura.

3. Se necessario, modificare la velocita
toccando il tasto desiderato.

Disattivazione dell’apparecchiatura

Per spegnere I'apparecchiatura, premere
nuovamente 0|1.

Illuminazione

Attivazione e disattivazione
dell’illuminazione
Per illuminare la superficie di cottura, sfiorare

il simbolo C.

5.2 Timer

Questa funzione consente di spegnere
I'apparecchiatura dopo 5 minuti di
funzionamento. La funzione puod essere usata
solo se I'apparecchiatura funziona con le
prime 3 velocita motore.

1. Sfiorare il simbolo 4D.

Il timer inizia a lampeggiare.

2. Dopo 5 minuti, 'apparecchiatura si
spegne.

Per spegnere la funzione premere

nuovamente @.

5.3 Hob2Hood®

E una funzione che collega il piano cottura a
una cappa. Sia il piano cottura sia la cappa
sono dotati di un comunicatore di segnale a
infrarossi. La velocita della ventola viene
determinata in base allimpostazione della
modalita e alla temperatura della pentola piu
calda sul piano cottura. In alternativa &
possibile controllare manualmente la ventola
utilizzando il piano cottura. La funzione puo

essere attivata dal pannello dei comandi del
piano cottura.

La lampada LED si accende quando viene
stabilito il collegamento tra il piano cottura e
la cappa.

@

L'elemento sotto la cappa (1) € un
ricevitore di segnale della funzione.

| 1o \D

[=]

@

Per ulteriori informazioni su come
utilizzare la funzione, consultare il
manuale utente del piano di cottura.

5.4 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il
filtro carbone e pulire il filtro antigrasso.

« Dopo 40 ore di utilizzo, il simbolo 4D si
accende per 30 secondi. |l filtro antigrasso
deve essere pulito.

* Dopo 160 ore di utilizzo, il simbolo D i
accende per 30 secondi. |l filtro antigrasso
deve essere pulito e il filtro carbone deve
essere sostituito o pulito.

@

Fare riferimento al capitolo sulla pulizia
del filtro anti-grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

@

Fare riferimento alla pulizia del filtro a
carbone attivo o alla sostituzione del filtro
al carbone attivo nel capitolo sulla cura e
la pulizia.

Per ripristinare la funzione, sfiorare D per 3
secondi.
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6. CURA E PULIZIA

6.1 Note sulla pulizia
Agenti di pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie del’apparecchiatura con un panno
morbido imbevuto di acqua tiepida e detergente deli-
cato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono
surriscaldarsi. Per evitare macchie, I'apparecchio de-
ve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito
o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

Tenete ben pulita la cappa

Pulire 'apparecchiatura ogni mese per evitare il dete-
rioramento dei materiali che compongono la superfi-
cie.

Pulire accuratamente l'interno e i filtri anti-grasso.
L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe cau-
sare un incendio.

Seguire le istruzioni per la pulizia dei filtri quando la
notifica filtro € attiva. Fare riferimento al capitolo “Uti-
lizzo quotidiano”.

Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo va-
ria a seconda del tipo di cottura e della regolarita di
pulizia del filtro anti-grasso. Fare riferimento al fogliet-
to illustrativo incluso nell’accessorio.

®

Prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione, assicurarsi che non vi
siano pentole sul piano cottura, e che sia
la cappa sia il piano cottura siano
scollegati dall’alimentazione.

6.2 Modalita di pulizia

La modalita di pulizia blocca la funzionalita
del pannello dei comandi per 5 minuti.
Quando é attiva, se si toccano i simboli non
accade nulla.

®

La funzione Hob2Hood €& disabilitata
quando ¢ attiva la modalita di pulizia.

1. Per attivare la modalita, toccare e tenere
il dito su 0|1 eQr per 3 secondi.

ol1 e ©r si accendono.

2. Per disattivare la modalita, appoggiare e
tenere il dito di nuovo sui simboli per 3
secondi.

0|1 e Orsi spegne.

6.3 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con I'uso di clip e perni sul
lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Tirare I'impugnatura sul filtro sotto alla
cappa (1) e inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso.
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2. Pulire a mano i filtri antigrasso utilizzando
una spugna con detergenti non abrasivi o
lavarli in lavastoviglie. Si consiglia di
pulire i filtri antigrasso a mano.

@

La lavastoviglie deve essere impostata
su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorirsi, non influisce in alcun modo
sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

3. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove

applicabile.
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6.4 Sostituzione del filtro al carbone
- facoltativo

®

A seconda del tipo, il filtro pud o non puo
essere rigenerato. Fare riferimento
all'opuscolo fornito con il filtro.

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Premere I'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla

cappa (1).

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

7.1 Cosa fare se...

3. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso (2), quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

4. Per installare un filtro, eseguire gli stessi
passaggi nell’'ordine inverso.

6.5 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

Problema Causa possibile

Soluzione

Non ¢ possibile azionare I'elet-
trodomestico.

L'apparecchiatura non &
collegata a una fonte di ali-

Accertarsi che I'elettrodomestico sia collegato cor-
rettamente all’alimentazione elettrica.

mentazione oppure non &
collegata in maniera corret-

ta.

Non & possibile azionare I'elet-

trodomestico. elettrica.

Mancanza di alimentazione

Controllare il fusibile o I'interruttore principale. Se il
fusibile o I'interruttore continuano a interrompere il
circuito, contattare un elettricista qualificato.
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Problema

Causa possibile

Soluzione

Non & possibile azionare I'elet-
trodomestico.

Gli sportelli dell'armadio
non sono allineati con il te-
laio del mobile.

Allineare gli sportelli dell'armadio.

Non & possibile azionare I'elet-
trodomestico.

Il pannello di vetro non &
completamente aperto.

Aprire completamente il pannello di vetro. Fare ri-
ferimento al capitolo sull’utilizzo quotidiano.

Non ¢ possibile attivare I'appa-
recchiatura o le funzioni.

Uso errato del pannello dei
comandi.

Toccare per almeno 1 secondo i simboli sul pan-
nello dei comandi direttamente al centro per attiva-
re I'apparecchiatura o la funzione.

La lampadina non funziona.

La lampadina & difettosa.

Contattare un Centro Assistenza Autorizzato.

L'apparecchiatura non assorbe
abbastanza vapori.

La velocita del motore non
€ adeguata ai vapori che
appaiono.

Aumentare la velocita del motore.

L'apparecchiatura si attiva da
sola o cambia funzione da solo

E presente molta condensa
di vapore sul vetro.

Pulire I'acqua dal vetro, arieggiare la cucina e au-
mentare la velocita della cappa.

. " L) .
La spia allarme filtro 5=/ € ac-
cesa.

L'allarme del filtro & attivo.
Il filtro antigrasso deve es-
sere pulito o il filtro carbone
(facoltativo) deve essere
sostituito o pulito.

Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo
"Uso quotidiano”.

8. CONSIDERAZIONI SULL’AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C/Z)
Smaltire 'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere I'ambiente e la salute umana

riciclando rifiuti derivanti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Non smaltire le
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1. A KAYINCI3AIK TYPAJIbI AKMAPAT

Byn KypbInfFbiHbI OpHATY XXaHe nanganaHy angbiHga bipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUSIT OKbIN LWbIFbIHbLI3. [ypbIC
opHaTnay Hemece narvganaHbay HaTUXeCiHAEe OpbIH anfFaH
XapakaTTapra HeMece 3aKbIMFa eHAipyLi XayanTbl emMec.
Hyckaynapgpbl 6onalakra aHblKTama any yLUiH apkallaH
Kayinci3 »xaHe KOImKeTIMAI Xepae cakTaHbI3.

1.1 Bananap meH anci3 agamaapAabiH Kayincisgiri

» Byn KypbInfbiHbl 8 )XacTaH ackaH 6bananap MeH geHe, cesim
He akbl-oin KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kamTamachbI3 eTeTiH ajaMHbIH
Kadafranaybl He KypblfifFblHbl Kayinci3 KongaHy 6orbiHLwa
GepreH HycKkayblHa CyMeHin, gypblc KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KonaaHyblHa 6onaabl. 8 xacka TonmMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTEpi 6Te LWeKTeyni myregek
agamaapnbl 6ackanap kagaranamaraH Xxargania
KYPbIIFbIOAH anbIC yCTay Kepekx.

» ApHaiibl KongaH6a apkpinbl 6ananapablH KypbiFbIMEH.
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Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH ansic ycran,
KOKbICKA TWICTi TypAe Tactay Kepek.

KypbInfbl XXyMbIC icTen TypFaHaa, 6ananap MeH yim
XaHyapnapblH anbIC YCTaHbI3.

Bananap KypbInfFblHbI XXOHAEY XoHe Tasanay »XyMbICTapblH
Bakblniaycbl3 OpblHOaMaybl KEPEK.

1.2 XXannbl Kayinci3aik

Byn KypbINFbl ynae newtepaiy, Taram nicipriitepaid xxeHe
con Tepi3ai 6backa ga nicipy KypangapblHblH YCTiHE
opHanacTbIpbIn KongaHyFa apHanfaH.

Byn KypbinFbl iwki optaga 6ip oTéacbiHbIH TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbInfbiHblI KEHCENepAe, KOHakyn 6envenepiHae,
TOCEK XOHe TaHfbl ac KaMTamachbI3 eTineTiH KOHaK
BGenmenepiHae, bepma ynnepiHae XXeHe MyHaan
nanganany opTawla TYPMbICTbIK NanganaHy AeHrennepiHeH
acnanTblH Backa yKkcac TypFblH Xaraa navganaHyra
donapgpbi.

Kangan ga 6ip xxeHaey XXyMbICbiH OpblHAAP angbiHaa
KYPbIFbIHBI KyaT KO3iHEH aXblpaTblHbI3.

CAKTbIK ECKEPTY: Anmanbl 6enwekTtepai nicipy
KypblnFblnapbiMeH Bipre nanganaHraHia biCbin KETYi
MYMKIH.

KypbinFeiMeH Gipre xeTkisinreH 6ekiTy OypaHganapbiH faHa
KONnAaHbIHbI3, erep XeTkisinmece, OpHaTy HyckaynapblHOa
YCbIHbINFaH BypaHganapabl narganaHbliHbl3. KypbiifFbiHb
opHaTy TanantapblHa COUKeC bIHFaWmbl XXaHe Kayinci3
Xepre OpHaTbIHbI3.

ECKEPTY: bypanganap Hemece 6ekiTy KypblfFbICbl OCbl
HyCKayJiapfa CoMKeC OpHaTblfiMaca, TOK COFy KayinTepiHe
aKenyi MyMKiH.

KypbInfFbIHbI BEKITY YLUIH Xenimaepai nanganaHbaHbls.
Tabanap KonbinFaH newTiH, 6eTi MeH KypbIfiFbIHbIH, TOMEHT
GeniriHe AeniHri eH, a3 KalbIKTbIK, NELlKe Hemece
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KYPbISIFbIFa apHanfaH opHaTy HyckaynapblHaa earelle
KepceTinmece, kem gereHge 65 cm 6onyra Tuic.

AyaHb! WbIFapy XeprinikTi HOPMaTUBTIK akTinepaiy,
TananTtapblHa CAMKeC Kenyi Kepek.

a3 Hemece 6acka kaHapmaW KongaHaTbiH
KypbliiFblnapaaH, COHbIMEH KaTap alublk OTTaH 6eniHeTiH
rasgap 6enmere Kamta KipMmec YLWiH, KypbIiFbl OpHaTbIFaH
BGenMeHiH, XaKcbl XXengeTinyiH KamTamacbI3 €TiH,i3.
XKenpgeTty caHpbinaynapblHblH BiTenin KanmvaraHbIH XaHe
KYPbIFbl XXWHaFaH aya 6acka KypblniFblnapaaH KeneTiH TYTiH
MeH Oyabl TapTaTbIH Xyliere (opTanbiKTaH XbIbITy
Xyrenepi, TepmocudoHaap, Cy XblnbITKbILWTApP XaHe T.6.)
TacbiMangaHbaraHblH TEKCEPIH;3.

KypbinFbl 6acka KypblnFbinapmeH Gipre icke KocbinFaHaa,
Genmegeri eH ynkeH sakyym 0,04 m6ap-gaH acnay kepek.
Erep KyaT cbiMbl 3aKbiMaarca, Tok COFy kayniH 6onabipmay
YLUiH, OHbl OHAIPYLI HEMECE OHbIH, YaKINeTTi KblaMeT
KepceTy opTarblfbl He CON CUAKTbI BinikTi MamaH
aybICTbIpYbI TUIC.

Erep cbiM XXuHafbl 3aKkbiMganca, oHbl eHAdipywigeH Hemece
OHbIH YBKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTalnblfblHaH anyra
BGonaTtblH apHalbl CbIM XWHaFbIHA aybICTbIPY KEPEK.
KypbInfbl KyaT ke3iHe Typa KocblnFaH 6orca, KypbiniFbiHbl
ANEKTP XeniCiHiH, 6apnbIK NOMCTEPIHEH aXblpaTyFa
MYMKiHAIK 6epeTiH TyMbIKTarbIlW KYPbIIFbIMEH XababIKkTanybl
Kepek. ToKTaH TorblK arblpy XXyMblCTapbIH 1-wi ackpIH
KepHey caHaTblHOa KepCeTINreH xargannapra cau icke
acblpy Kepek. AxblpaTy KyparblH cbiMaapabl eTKi3y
epexenepiHe can 6ekiTinreH coiMaapra BipiKTipy Kepek.
KypbInfFbIHbIH, acTbiHa doriambe TacinimeH ac nicipyre
oonmangbl.

KayinTi Hemece XapbInfbil MaTepuangapabl xXaHe
Obynapabl nanganaHbaHbl3.

KypbinfFblHbIH, 6eTiHAEr maTepmanablH canacbl TyCnec yLiH
XXyMcak wybepekneH Mearin-Mesrin TasanaHbis.
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» KypbinfblHbIH 6€TiH Tazanay yuwiH 6ymeH Tasanay KyparbiH,
Cynbl cnpenai, KaTTbl XXeMipriw 3atTapabl Hemece eTKip
TeMmip Kypangapabl nanganaHbadbl3. bertapan Xyfblill
3aTTapibl FaHa KongaHblHbI3.

* OpPT WhbIKNAC YLWiH MaKn XUHaWUTbIH cy3rinepai (kemiHae 2
araa Oip peT) XoaHe KypblSiFbliFa XXUHanFaH mavnapabl
TasanaHbis.

* KypbInfbiHbIH, iLWiH WybepekneH TazanaHbl3.

2. KAYIMNCI3AOIK TYPAIblI HYCKAYTIIAP

2.1 OpHarty napameTprepiHe ColKec KeneTiHiHe ko3
KETKI3iH|3.
/\ ABAUNAHbI3! + Erep TaHba (@) 3aybITTbIK TaKTaiiana

BacbinMaca, KypbinFbiHbl Kepre TyibikTay

YKapakat any, anektp kaTtepi, kynin kany, Kepek

epT Kayni, KypbinFbIHbI Bynaipin any kayni

6ap. * OpkallaH OypbIC OpHATbIMFaH, COKKbIFa
Tesimai po3eTkaHbl KOnaaHbIHbI3.
*  Ocbl KypblIFbIHbI TEK BiNiKTi MamaH FaHa *  Xeninik kabenbaiH, WwWaracyblHa MyMKIHAIK

opHaTyfa Tuic.

ByniHreH KypbInfFbIHbI OpHATNAHbI3 HeMece
iCke KocnaHbI3.

KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty
HycKaynapbiH OpblHAaHbI3.

Kypbinfbl ayblp 60nFaHabIKTaH, OpHbIHaH
XKbIMKbITKAH Ke3ae apkallaH aba
GonbIHbI3. DpKallaH Kayincisgik KonFabbl
MeH OiTey asik KMiM KMiHi3.

KypbInfFbiHbl OpHaTnac 6ypbiH 6apnblk
opam maTtepuangapbiH, XancblpMacbiH
XOHe KOpFaHbILL YNAiPiH anblHbI3.

Aya TapTKplLL KYPbINFbIHbI, erep kabbipFa
OpHaTyFa apHaWbl pykcat bepinvece,
OHAa opHaTnaHbI3.

2.2 3neKTp TorbiHa KOCy

bepmeHi3.

Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLL
cbiMAbl KongaHbaHbI3.

Erep po3seTka bekiTinmereH 6onca, awaHbl
XKanfamaHpil3.

KypbInfbiHbl Xeninik kabenbaeH TapTbin
axblpaTnaHpl3. OpaanbiM XKeninik allaHb
TapTbin WbIFapblHbI3.

TOK Xypin TypFaH eHe rmaponsonsumsachl
Oap GenwiekTepai anekTp katepiHeH
KOpFay YLUiH Kypancel3 anbiHb6anTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

KypblIfiFbl AypbIC OpHATbIMFaHbIH
TekcepiHi3. boc xaHe kaTe anekTp
XKenicCiHiH kabeni aFblTnaHbl KATThl
KbI3AbIPbIN Xibepyi MyMKiH.

KypbInfFblHbI OPHaTY COHbIHAA KOCbIHbI3.
OpHatbin GonFaHHaH KewniH XeriHiH Kon
KEeTeTiH Xepae TypFaHbliHA KO3 XKeTKi3iHi3.

/\ ABANINAHbI3!

©OpT XoHe aneKTp KaTepiHe yLblpay Kayni

Gan. 2.3 ManpanaHy

/\ ABAUIAHbI3!

XKapakat any, Kyvin kany xeHe TOK COFy
kayni 6ap.

*  OneKTPTOFbIHA KOCY KYMbICTapbIHbIH
OapnblfblH BINiKTI 9NeKTpLUi FaHa icke
acblpybl Kepex.

* TexHuKanblK aknapaT TaKTacblHAaFbI
napameTprepain, Herisri kyaTnex .
XabablKTay xeniciHaeri anekTp

Byn Tek Taram nicipyre apHanfaH
KypbinFbl. KypbinFslHbl 6acka makcatTta
narnganaHyfa 6onmanbl.
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° KYprJ’IFbIHbIH, TEXHUKanbIK cnnatramMmacbiH

o3repTrneH|s.

° K\(prJ'IFbIHbI ObIMKbIT KONAapMeH Hemece

CyFa Tuin TypraHda nanganaHyra
6onmangpl.

*  Tek KypbInFbiMeH Gipre kamTamachi3
eTinreH akceccyapnapgbl faHa
narviganaHbliHpI3.

* TamakTbl TOHManFa Hemece mawira nicipin,

KyblpFaHaa Kbl3FaH 3aTTapibl Hemece
OTTbIH albIHbIH anbIC YCTaHbI3.

*  AWbIK 3aneKTp rpunbaepiH
naviganaHb6aHpl3.

*  KypblfFbiHbI CakTay OpHbI YLUiH
naviganaHbaHpI3.

*  KypbinfbiFa CyMbIKTbIKTbI TOriMN anvaHbI3.

*  KypblNfbiHbIH >KapblfblHa Tikenew kapay

YLUiH YIKENTKiLW aiHeKTi, AypOiHi Hemece

Gacka oa onTukarnblk Kypangapabl
naviganaHbaHpI3.

» Erep kypbinfbl 6acka KypbinFbinapMeH
XKYMbIC iCTece, eH ken TY3iNeTiH KbiCbIM
4 Na (4x10-5 6ap) wamacblHaH acnaybl
Kepek.

2.4 CepBuc

*  KypbInfFbiHbI )X6HAEY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTanbifblHa

3. OPHATY

xabapnacbiHpbI3. Tek FaHa hupmanbik
Kocankbl 6enwekrepai KonaaHbIHbI3.
Ocbl eHIMHIH iWiHaeri Wwamagap MeH
Kocankbl Wamaap 6enek catbinagel: byn
wamagap TYPMbICTbIK KypbliFblnapaarb
TemnepaTypa, Aipin, binfFanabinblK CUAKTbI
dusmkanblk xargannapra teten 6epyre
apHarnfaH Hemece KypbInFblHbIH XYMbIC
KyWi Typanbl aknapat 6epyre apHanfsaH.
Onap 6acka kongaHbanapga
nanganaHyfa apHanMaraH XeHe
TYPMbICTbIK 66MMeHi apblKTaHAbIpyFa
Xapamavabl.

2.5 Kokbicka TacTtay

/\ ABAWIAHbI3!

Xapakat any Hemece TyHLUbIFY kayni
bap.

KypbInfbIHbl yTUNM3aumsnay xonbl
Typanbl aknapar any yLwiH MyHuyunangbl
opraHfa xabapnacbiHbI3.

KypbInfbIHbl 9NEKTP XeniciHeH
aXbIpaTblHbI3.

KypbInFbiFa xxakblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaunsanaHp3.

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

3.1 OpHaTy Hyckaynapbl

®

KypbInFbiHbI OpHATY Typarbl TOMbIK
aknapat any YLUiH )XeKe YCbIHbIMFaH
OpHaTy KiTanwacblH KapaHbl3.

/N ABAUIAHbI3!

OneKTp TOrbIH Xanfay anfbiHaa,
XengeTkiw Tiperi MoTopAaH LWeLlinreHid
TEeKCepIiHi3.
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4. ©HIM CUNATTAMACHI

4.1 backapy naHeniHe wony

ot 2 3 s H© O
L]

"TTITEYL

DyHKUUA Cunartramacsbl
BipiHLwi xxbingamapik/Owipyni MoTop GipiHLui KelnaaMAbIK AeHreiiiHe aybicagpl. EkiHWwi peT 6ackaH
Kesfe KypbinFbl eLlipinesi.
EKiHLWi Xbingamablk MoTop ekiHLWi xbingamaplk AeHreniHe aybicagbl.
Y WiHWi XblngaMmapik MoTop yLiHLWi XbingaMmaplk AeHreniHe aybicabl.
Makcmanabl xbinaamablk MoTop makcumangbl XblngaMablk AeHreriHe aybicagbl. 5 MUHYTTaH

]

KEeMiH KypbInFbl YLLIHLII XbiNgamablkka aybicagbl.

Tavimep 5 MUHYTTaH KeliH KypbinFbl ceHepi. CyariHi Tasanay Hemece
aybICTbIpPy Typanbl ecke canagpl. «KyHaenikti naiganaHy»
TapayblHaarbl «Cyari Typanbl xabapnarabipy» 6enimiH kapaHpl3.

&

m Lam LLlampapabl kocagbl xaHe eLipesi.

5. KYHOENIKTI NANOANAHY

5.1 Aya TapTKbIWTbI NanganaHy 0

TemeH,qeri KecTere conkec YCbIHbIJTFaH

KbINAAMABIKTbI TeKCGpiH,iS. TaFaM,EI,bI nicipyre geuiH XXaHe KeuiH aya

TapTKBILLThI LIAMaMeH 15 MUHYT KocbIn
KotoFa keHec bepinegi.

0|1 TamakTbl XbINbITKAHAA, Kaknak xabbinFaH
bIALICTbI KOMNAAHbIN MicipreHae.

BipHewe nicipy aimakTapbliHaa Hemece K¥pbmFblel 6encerupy

2 OTThIKTapAa Kaknarbl xabblK biAbICTa Tamak @

nicipreHae, 6anneH KyblipraHaa.

Ken menweppaeri Taramaapabl Kaknakcbi3
KaHaTKkaHA4a XaHe KyblpFaHaa, bipHelue nicipy
aiimarblHAa Hemece OTThbIKTapAa nicipreHae.

Backapy naHeni — ceHcopnbIK epic.
TyTiH TapTKbIWTLI Nanganady yLiH, Typa
opTacblHAarbl TaHbaHbl kemiHae

YnkeH menwepaeri TaramaapAbl Kaknakcebl3
KaliHaTKkaHAa XaHe KyblpFaHaa, binFanabinbik
Ker. 5 MUHYTTaH KeWiH KypbinFbl anablHFbl
napameTpre KanTta opanagbl.

1 cekyHA GOVibl TYPTiH3.

Aya TapTKbil aWwbIK 6onfaH ke3ge:
1. Backapy Takracbl TaH6anapbl 6ap

OMHEKTI allbIHbI3.
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2. Keiin 0Ol1 TYMMeCiH 6ackin, KypbinFbiHb
KOCbIHbI3.

KaxeT 6onca, kaxeT TaHbaHbl TypTy
apKpINbl XbINAaMAbIKTbl ©3repTiHi3.

KypblInfFbIHbI COHAipY

KypbInfbIHbI OLWipy YLUiH 0|1 KaviTagaH
TYPTIHI3.

KapbikTraHabipy

XapbikTaHablpyabl 6enceHAaipy xaHe
eLipy

Micipy 6eTiH xapbIKTaHAbIPY YLUIH O
TaHbacbIH TYPTIHi3.

5.2 Tanmep

Byn yHKUMA KYPbINFbIHBI 5 MUHYT XyMbIC
icTereHHeH KeniH ceHaipyre MyMKiHAIK
Gepepni. Byn dyHKUMSHBI KypbInFbl GipiHWi 3
MOTOP XblNAamAbIFbIHAA XKYMbIC iCTen Typca
FaHa konpaHyra 6onagbl.

1. D TaHbacbIH TYPTiHi3.
Tarimep XbInbiblKTark 6acTanabl.
2. 5 MUHYTTaH KeWiH KypbinFbl CoHeai.

DYHKUMAHBI BLUIpY YLUiH D TYMMECIH KanTa
TYPTIHI3.

5.3 Hob2Hood®

Byn — nnuTaHbl aya TapTKbILLKA XanFanTbiH
dyHKymsa. MNnuta ga, aya TapTkpiw Ta
MNH(PpaKbI3bIN CUrHAN KOMMYHMUKaTOPbIMEH
xabablktanFaH. XXengeTkilw Xblngamapiebl
pexnmM napameTpiHe XaHe NNnTazarbl ex,
bICTbIK blObICTbIH, TEMMNepaTypacbiHa
OarnaHbICTbl aHblkTanagel. Hemece
XenaeTKiWTi NAMTaHbl NnanganaHbin KonMeH
Oackapyra 6onagbl. byn dyHKUMsAHBI
nnuTaHblH, 6ackapy TaKracblHaH KOCyFa
6onagpl.

XapbikguoaTel Wam nnvMTa MeH TyTiH
TapTKbILW apackiHaa GaiinaHbic
opHaTbInFaHaa Kocblnagbl.

@

(1) nAMTacbIHbIH acTblHAAFbI ANIEMEH —
YHKUMSAHBIH, CUrHan kabbINaaFbILLbI.

| 1o \D

@

DYHKUMSHBI Naiganaxyra KaTbICTbl
TOMbIK aKnapaTTbl MOUTaHbIH
nainganaHyLbl HycKaymblfbiHaH KapaHbI3.

5.4 Cyasri Typanbl xabapnaHgbipy

Cya3riHiH, eCKepTy cUrHarbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIPY He Ta3anay >»oHe MaWl Cy3ricCiH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.

¢ 40 cafraTt nanganaHygaH KewniH D)
TaHbacsl TycneH 30 cekyHA 6oribl
aHaabl. Man cysriciH Tasanay Kepek.

* 160 carat narpganaHyaaH KeniH 0D
TaHbacbl TycneH 30 cekyHA Golibl
XbINbINbIKTarabl. Main cyarici TazanaHysbl

TasanaHybl KaXxeT.

XOHe KeMip Cya3rici aybICTbIpbINybl HEMeCe

@

«KyTim KepceTy xaHe Tazanay»
TapayblHaarbl «Man cy3riciH Tazanay»
TapMafblH KapaHbl3.

@

KyTim MeH Tasanay TapayblHaa kemip
CY3riCiH Tazanay Hemece Kemip Cy3ricCiH
aybICTbIPy Typanbl KapaHbl3.

DYHKUMAHBI KannblHa KeNTipy YLUiH D
TYWMeCiH 3 cekyHa OOonbl TYPTIHi3.
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6. KYTY )KOHE TASANAY

6.1 Tazanay Typanbl eckepTnenep
Xyrbiw 3atTap

AGpa3uBTi XKyFblll 3aTTapAbl XoHe LeTKanapabl
navaanaH6aHbI3.

KypbInfbiHbIH 6€TiH Xymcak Ly6epeKkneH, >blinbl
CYMEH XaHe XyMCaK XYFblLLl 3aTMeH TasanaHbl3.

O3ipneyaeH KeniH KypbinFbiHbIH Keiibip GenikTepi
KbI3ybl MyMKiH. [lakTapael 6onabipmay yLiiH
KYPbINFbIHbI CankblHAAThIM, Tasa WybepekneH Hemece
Karas cynrinepmeH KypraTy kepexk.

[lakTapapl )xyMcak XyFbilll 3aTrNeH TasanaHbl3.

TyTiH WbIFapFbIWTLI Ta3a YyCTaHbI3

KypbinfbiHbIH 6eTiHAeri MaTepranbiH canachbl
TemeHAeMeyi YLiH KypbInFbiHbl aii caiblH Tazanan
TYPbIHbI3.

lwinaeri xxeHe mali cysrinepiHgeri Mmaiabl MyKUSIT
TasanaHpl3. >KnuHanraH mai Hemece 6acka kanaplk
opTKe aKenyi MyMKiH.

Cyari Typanbl xabapnaHablpy Kocynbl ke3ge
cy3rinepai Tasanay Typanbl Hyckaynapabl
opblHAaHbI3. «KyHAenikTi nanganady» TapaybiH
KapaHbI3.

Kewmip cyarici

Kemip cyariciHiH Tony yakblTbl TaFram nicipyain Typi
MEH Mali Cy3riCiHiH KaHLanbIKTbl Wi Ta3anaHFaHbiHa
6arinaHbicTbl 6onagbl. AkceccyapmeH bipre 6epineTiH
KiTanLaHbl kapaHbl3.

1. Pexumai 6encengipy yLliH ol1 xore O
TYWMECIH 3 CeKyHA TYPTin TYPbIHbI3.

Ol xene > icke Kocbinagpl.

2. Pexvmgi ewwipy ywiH TaHbanapapl Kanta
3 ceKyHA TypTin TYpbIHbI3.

0|1 >KeHe'«O.f ewlipinegi.

6.3 Man cya3riciH Tazanay

Cyarinepai opHaTy yLUiH kapama-Kkapchbl
)KaKTapblHAA KbICKbILLUTap MEH KagaybiuTap
naganaHbinFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:

1. Aya TapTKbill KypanablH acTblHAaFbI
CY3riHiH, TyTKacbIH (1) TapTbin, Cy3riHiH
anablHFbl XaFblH a3fgan eHKenTiHi3.

17
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Kes kenreH TexHukanblK Kbi3MeT
KepceTyai opblHAAy anabliHaa, nnMTaga
bIAbIC )XOK EKEeHiHe XaHe aya TapTKplLL
NeH NAnTaHbIH KyaT Ke3iHeH
aXblpaTblNFaHblHA KO3 XEeTKi3iHi3.

2. Mati cysrinepiH »emiprill eMec XyfblLL
3aTTapAbl xaHe rybkaHbl kongaHbin
KOJIMeH Ta3anaHpl3 Hemece onapabl
bIAbIC XYFbIL MallnMHaAa TasanaHbl3.
Mati cyarinepiH KonmeH Tasanayabl
YCbIHaMbI3.

6.2 Tazanay pexumi

Tasanay pexwumi 6ackapy TakTacblHbIH
YHKUMACBIH 5 MUHYTKa BrnokTanapl.
BenceHai ke3ne TaHb6anapabl TYpTy4iH acepi
6onmangpl.

@

blabic Xyfbil MallMHaga TeMeH
TemnepaTypaHbl XaHe KbiCKa LMKAi
opHarty kepek. Mawn cyariciHiH Tyci esrepyi
MYMKiH, 6yn KypPbINFbIHbIH XYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

®

Taszanay pexumi 6encengi kesge
Hob2Hood dyHkumscel ewipineai.

3. CyariHi KariTa OpHbIHA KOO YLUIH anfaLlkpl

eki kagamabl KepiciHLe opblHAAHbI3.
KaxxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLiH
Kagamaapapl kavitanaHbl3.
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6.4 Kemip cy3riciH aybICTbIpy -
MiHOeTTi emec ®

®

TypiHe 6annaHbICTbl Cy3ri kannbiHa
KenTipinyi He KenTipinMeyi MyMKiH.
CyarimeH Gipre 6epinreH napakLuaHbl
KapaHbI3.

Cya3riHi aybICTbIPY YLUiH:

1. Man cy3rinepiH KypbinfblaaH LWbiFapbIn
anbiHpI3.

Ochbl Tapaygarbl «Mati cyarinepiH Tazanay»

GenimiH kapaHbI3.

2. Aya TapTKbIW KypanablH acTbiHAaFbI CY3ri
naHeniHaeri 6eKiTy KbICKbILbIHbIH
yCTarbllbIH 6acbiHbI3 (1).

7. AKAYTIbIKTAPObI KOO

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 MbiHa XaFganaa He icTey Kepek...

3. CyariHiH anablHFbl XXaFblH TOMEH Kapan
asgan eHKewTiHi3 (2), coaaH KeliiH
TapTbIHbI3.

Bapnblk cysrinep yLiH anfaLukbl eki kagamabl

KarWTanaHbl3.

4. Cya3riHi opHaTy YLWiH OCbl kagamaapabl
KepicCiHLLEe OpblHAAHbI3.

6.5 Llampabl aybICTbIpY

Byn kypbingel XKW wambiveH xaHe 6enek
icke kocy kypaneimeH (XKLL ppavisepi)
»abablkTanFaH. byn 6enwekTepai TexHUK
kaHa aybICTblpa anagpl. AkaysblK OpbIH anfaH
xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KblameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

Macene blktuman ce6ebi

Lewim

Kypbinfbl KyaT kesiHe
KOCbIIFaH 0K Hemece
Tepic KOCbINFaH.

KypbinfbiHbl 6encenaipy
MYMKIH emec.

KypbInFbIHbIH 9NEKTp XyieciHe AypbIC
KOCbIJIFaHbIH TEKCEPIHi3.

KypbinfbiHbl 6encenipy
MYMKiH emec.

KyaT KesiHiH 6onmaybl.

CaKTaHAbIpFbILLTLI HEMeCe HETi3ri KOCKbILLTbI
TekcepiHis. CakTaHAbIpFbILL HEMECE KOCKbILL
Ti3bekTi y3yai xanfacTtbipca, 6inikTi anekTpukke
xabapnacblHpl3.
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Macene

blktuman ce6ebi

Lewim

KypbinfbiHbl Gencenaipy
MYMKiH emec.

LWkad ecikrepi wkad
XakraybIMeH
TypanaHb6aFaH.

LLikach ecikTepiH TypanaHbI3.

KypbinfbiHbl 6enceHaipy
MYMKiH emec.

LWbIHbI NaHenb TONbIK
awblnMaraH.

LLbiHbI NaHenbaji ToNbIK awbiHbI3. «KyHaenikTi
naviganaHy» TapaybiH kapaHbi3.

KypbInFbiHbI Hemece
dyHKUmsinapasl 6enceHaipy
MYMKIH emec.

Backapy naHeniH gypbic
emec nanganaHy.

KypbinfbiHbl Hemece yHKUUsHBI 6enceHaipy
ywiH, 6ackapy naHeniHiH Tikenen opTacbliHAaFbl
TaHb6anapabl keMiHae 1 cekyHp Govibl TYPTIHi3.

LLlam xymbIC icTemei Typ.

Llamaa akay 6ap.

YaKineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblifbiHa
xabapnacbiHpl3.

Kypbinfbl 6yabl e TKinikTi
TYpAe TapTnaigs.

KoaranTKplL XblngamabliFbl
nanpga 6onFaH Bynapra
coalikec kenmvenai.

MoTopAbIH XKblNAaMAbIFbIH apTTbIPbIHBI3.

Kypbinfbl 3iH 6enceHaipesi
Hemece PyHKUUSAHBI 83
esrepreni

LWbiHbIga Gy ken
KOHAEHCaUMsinaHraH.

LWbiHbIAaH cyabl Ta3anaHpl3, acynai xenaeTiHi3
)KOHE TYTiH LWbIFaPFbILUTbIH XblnaamablFbIH
apTTbIPbIHbI3.

CyariHiH eckepTy cUrHanbiHblH

D VHOMKaTOPbI KOCYIbI.

CyariHiH eckepTy curHanbl
Kocynbl. Maii cyarici
TasanaHybl Hemece kemip
cyarici (MiHoeTTi emec)
aybICThIPbIMYbl HE
TasanaHybl kaxer.

«KyHpgenikTi nanganany» TapaybiHgarbl « Cyari
Typanel xabapnaHaelpy» 6enimiH kapaHbl3.

8. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOANTAP

TaHbackl 6ap kariTa eHaeneTiH maTepyangap
A
L. KanTtamaHbl KaiiTa eHaey YLUiH OHbl TUICTi

TaHbacbIMeH GenrineHreH xabablkTapabl =
Oipre ytununsauusnayra 6onmangpl. OHimai

X

XeprinikTi kanta eHaey GenimiHe KankTapbiHbI3
Hemece MyHuUMnangbl mekemere
xabapnacblHpI3.

KOHTENHepnepre canbliHbl3. NEKTPriK )XaHe
3MeKTPOHAbIK XXababIKTapablH, KanablFblH
KanTa eHaey apKbiibl KOpLUaFaH opTaHbl
XKeHe agaM AeHcaynblfblH KOpFayFa
YNeciHi3ai KocbiHpbI3. «Chi3blsiFaH cebeT»
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
aptarnavima ir remonta:
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA... ..148
2. SAUGOS TAISYKLES.... .. 150
3. MONTAVIMAS................ ... 162
4. GAMINIO APRASYMAS..... ... 162
5. KASDIENIS NAUDOJIMAS ..153
6. VALYMAS IR PRIEZIURA.. ....154
7. GEDIMU SALINIMAS...... ....1565
8. APLINKOS APSAUGA .. ..o 156

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétumete ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
su Siuo buitiniu prietaisu.

+ Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.
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Neleiskite vaikams ir naminiams gyvtinams bati Salia, kai
prietaisas veikia.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas naudoti namuose vir$ kaitlenéiy,
virykliy ir panasiy maisto gaminimo prietaisy.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy nhamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio.

Prie$ atlikdami techninés prieziuros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

ATSARGIAI Pasiekiamos dalys naudojant su maisto
gaminimo prietaisais gali jkaisti.

Naudokite tik su prietaisu pristatytus fiksavimo varztus;
jeigu jie nepateikti, naudokite jrengimo instrukcijoje
rekomenduojamus varztus. |renkite prietaisg saugioje ir
tinkamoje vietoje, atitinkancioje jrengimo reikalavimus.
DEMESIO! Montuojant varztus ar fiksavimo jtaisg ne pagal
Sias instrukcijas gali kilti elektros pavojy.

Nenaudokite klijy prietaisui pritvirtinti.

Minimalus atstumas tarp kaitlentés pavirsSiaus, ant kurio
stovi prikaistuviai, ir prietaiso apatinés dalies turéty bati
bent 65 cm, jeigu prietaiso ar kaitlentés jrengimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

Oro iSleidimas turi atitikti vietiniy tarnyby norminius aktus.
Prietaiso patalpoje pasirtpinkite tinkama ventiliacija, kad
dujos i$ kity prietaisy nepasiekty atviros liepsnos.
[sitikinkite, kad ventiliacijos angos nebuty uzsikimse ir
prietaiso surinktas oras nebuty perduodamas j vamzdj, per
kurj iStraukiami dimai ir garai i$ kity prietaisy (centrinés
Sildymo sistemos, termosifony, vandens Sildytuvy ir pan.).
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Jei naudojatés keliais prietaisais, patalpoje susidarantis
vakuumas neturi virSyti 0,04 mbar.

Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

Pasirupinkite, kad pazeistas laido rinkinys buty pakeistas
specialiu atitinkamu laido rinkiniu, kurj galite jsigyti iS
gamintojo arba jo jgalioto techninés prieziuros centro.
Jeigu prietaisas yra tiesiogiai prijungtas prie maitinimo
tinklo, elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo jtaisa,
kuris leidzZia atjungti prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. VisiSkas atjungimas turi atitikti virsjtampio Il
kategorijos nurodytas sglygas. Atjungimo elementas turi
bati integruotas fiksuotoje elektros grandinéje,
vadovaujantis vietinemis elektrosaugos taisyklémis.

Po prietaisu negaminkite liepsnojanciy (flambé) patiekaly.
Nenaudokite jo pavojingos ar sprogioms medziagoms ir
garams istraukti.

Reguliariai valykite prietaisg minksta Sluoste, kad
apsaugotuméte pavirSiaus medziagg nuo nusidévejimo.
Nevalykite prietaiso pavirSiaus garais, purSkiamu vandeniu,
SiurkScCiais SveiCiamaisiais valikliais ar astriomis
metalinemis grandyklemis. Naudokite tik neutralius
ploviklius.

Reguliariai valykite riebaly filtrus (bent kas 2 ménesius) ir
pasalinkite nuo prietaiso riebaly liku€ius, kad nebuty gaisro
pavojaus.

Prietaiso vidy valykite Sluoste.

2. SAUGOS TAISYKLES
2.1 Jrengimas « §j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.
/\ |SPEJIMAS! * Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
Lo . . prietaiso.
Suzeidimo, elektros smgio, gaisro, «  Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
nudeglmq arba prietaiso sugadinimo irengimo instrukcijomis.
pavojus.
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» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

» Pries jrengdami prietaisg, nuimkite visas
pakuotés, Zenklinimo medziagas ir
apsaugine plévele.

* Nejrenkite prietaiso sienos niSoje, nebent
niSa yra skirta Siai paskirciai.

2.2 Elektros prijungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros darbus turi vykdyti
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

+ |sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius maitinimo tinklo parametrus.

» Jei simbolis (@) néra nurodytas ant
gaminio tipo Zyméjimo plokstelés,
prietaisas turi biti jzemintas.

» Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

* Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

» Jeigu elektros lizdas nestabilus, nejunkite
elektros kistuko.

» Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kiStuka.

» Elektros elementy ir izoliacijos apsauga
nuo smugiy turi bati tvirtinama taip, kad be
jrankiy jos nebuty galima pasalinti.

« |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido
gnybtas gali labai jkaisti.

» Prijunkite prietaisg jrengimo pabaigoje.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
tinklg buty lengva pasiekti.

2.3 Naudojimas

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Nenaudokite Sio prietaiso jokiais
kitais tikslais.

* Nekeiskite prietaiso techniniy savybiy.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba, jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

« Naudokite tik kartu su prietaisu tiekiamus
priedus.

« Kaitindami riebalus ir aliejy, bukite

atsargus, kad liepsna arba jkaite daiktai jy

neuzdegty.

Nenaudokite neuzdengty elektriniy grilliy.

Nenaudokite prietaiso daiktams laikyti.

Ant prietaiso nepilkite skysciy.

Nenaudokite didinamujy stikly, zitrony ar

panasiy optiniy prietaisy tiesiogiai ziuréti

prietaiso lemputes.

« Jei prietaisas veikia su kitais prietaisais,
didziausias susidares slégis neturi virsyti
4 Pa (4x10-5 baro).

2.4 Techniné prieziura

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias atsargines dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
es) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, auk$tg temperatirg, vibracija,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.5 ISmetimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

/N ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

* Noréedami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.
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3. MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Jrengimo instrukcija

®

Visg informacijg apie prietaiso jrengimg
rasite atskiroje jrengimo broSiuroje.

/\ ISPEJIMAS!

Prie$ prijungdami prie elektros,
jsitikinkite, kad pustuvo atrama buvo
nuimta nuo variklio.

4. GAMINIO APRASYMAS
4.1 Valdymo skydelio apzvalga

o1 2

3% © &
[

TTLLL

Funkcija Aprasymas

Pirmas greitis / iSjungta |sijungia pirmas ventiliatoriaus greitis. Antru paspaudimu prietaisas i$-
jungiamas.

Antras greitis |sijungia antras variklio greitis.

Trecias greitis |sijungia trecias ventiliatoriaus greitis.

Didziausias greitis |sijungia didZiausias ventiliatoriaus greitis. Po 5 minuéiy prietaisas
jlungia trecig prietaiso greitj.

Laikmatis I8jungia prietaisg po 5 minugiy. Primena i$valyti arba pakeisti filtra. Zr.
skyriy ,Kasdienis naudojimas“ — ,Filtro praneSimas*.

m Lemputé liungia ir iSjungia apSvietima.
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5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

5.1 Gartraukio naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

0|1 Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose
puoduose.

Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant
2 keliy kaitvieCiy arba degikliy, arba kepate ant
nedidelés kaitros.

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge
3 puody ir keptuviy danggiais, vienu metu gami-
nate ant keliy kaitvieciy arba degikliy.

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge

ﬁf puody ir keptuviy, aplinkoje daug drégmeés. Po
5 minu€iy grazinama ankstesné prietaiso nuo-
stata.

®

Prie$ pradedami ir baige ruosti maistg
gary rinktuvg palikite veikiantj mazdaug
15 minuciy.

Prietaiso jjungimas

®

Valdymo skydelis yra jutiklinis laukas. Jei
norite jjungti gartraukj, palieskite simbolj
esantj viduryje ir palaikykite bent 1
sekunde.

Jei norite naudoti:

1. iStraukite prieking dalj su valdymo
skydelio simboliais.

-

2. Palieskite 0|1 norédami jjungti prietaisa.
3. Jeigu norite pakeisti greitj, palieskite
atitinkama simbolj.

Prietaiso iSjungimas
Norédami i$jungti prietaisa, dar kartg
palieskite 0|1.

ApSvietimas

Apsvietimo jjungimas ir iSjungimas
Norédami apS$viesti maisto gaminimo zona,
palieskite @ simbolj.

5.2 Laikmatis

Si funkcija leidzia isjungti prietaisg po 5
minuciy veikimo. Sig funkcijg galima naudoti
tik, jeigu prietaisas veikia pirmais 3 variklio
greiciais.

1. Palieskite %D simbol].

Laikmatis pradeda mirkséti.

2. Po 5 minuciy prietaisas iSsijungs.
Norédami iSjungti funkcijg, dar kartg

palieskite D,
5.3 Hob2Hood®

Tai yra funkcija, susiejanti kaitlente su
gartraukiu. Kaitlenté ir gartraukis turi
infraraudonujy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemg. Ventiliatoriaus greitj lemia
pasirinktas rezimas ir labiausiai jkaitusio
prikaistuvio temperatira ant kaitlentés.
Ventiliatoriy galite valdyti ir rankiniu badu,
naudodamiesi kaitlente. Sig funkcijg galima
jjungti kaitlentés valdymo skydelyje.

Sujungus kaitlente su gartraukiu, jsijungia
LED indikatorius.

@

Elementas po gartraukio (1) yra Sios
funkcijos signalo imtuvas.
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« Po 160 naudojimo valandy, simbolis D
mirksi 30 sekundziy. Riebaly filtrg reikia
iSvalyti ir anglies filtrg reikia pakeisti arba
valyti.

@

Riebaly filtro valymas aprasytas skyriuje
,Valymas ir prieziura“.

®

Daugiau informacijos apie funkcijos
naudojima rasite kaitlentés naudotojo
vadove.

@

Anglies filtro valymas ir keitimas aprasyti

skyriuje ,Valymas ir priezitra®“.

5.4 |spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly filtra.

«  Po 40 naudojimo valandy, simbolis 9

Sviecia 30 sekundziy. Riebaly filtrg reikia
iSvalyti.

6. VALYMAS IR PRIEZIURA

6.1 Pastabos dél valymo
Valymo priemonés

Nenaudokite Svei¢iamyjy valymo priemoniy ir Se-
peciy.

Prietaiso pavirsiy valykite minksta Sluoste ir Siltu van-
deniu su Svelniu plovikliu.

Po maisto ruos$imo kai kurios prietaiso dalys gali bati
karstos. Norint apsaugoti nuo démiy, prietaisg reikia
atvesinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais
ranksluosciais.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Pasirupinkite, kad gary rinktuvas buty
Svarus

Kas ménesj valykite prietaisa, kad pavirSiai ilgiau tar-
nauty.

Rupestingai iSvalykite riebalus i$ prietaiso vidaus ir
nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti liku¢iai
gali sukelti gaisra.

Pastebéje pranesimg dél filtry priezitros, atlikite in-
strukcijoje nurodyta valymo procediira. Zr. skyriy
,Kasdienis naudojimas“.

Jeigu norite atkurti funkcijg, 3 sekundes
palaikykite paspaude D,

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi, priklausomai
nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo.
Zr. prie priedy pridedamg informacinj lapelj.

@

Prie$ bet kokius techninés priezitros
darbus pasirupinkite, kad gartraukis ir
kaitlenté buty atjungti nuo maitinimo
Saltinio, o ant kaitlentés nebuty jokiy
indy.

6.2 Valymo rezimas

Naudojant valymo rezimg 5 minutéms
uzblokuojamas valdymo skydelis. Kai veikia
Sis rezimas, simboliy lietimas neturi jokio
poveikio.

@

Kai valymo rezimas aktyvus, Hob2Hood
funkcija neveikia.

1. Norédami jjungti rezima, palieskite ir 3
sekundes palaikykite nuspaude 0|1 ir O,
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[sijungs 0l1ir0.
2. Jei norite iSjungti rezimg, vel 3 sekundes
palaikykite nuspaude Siuos simbolius.

ISsijungs 0|1 ir &

6.3 Riebaly filtro valymas
Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.
Norédami iSvalyti filtra:

1. Patraukite po gary rinktuvu esantj filtro
fiksatoriy (1) ir Siek tiek pakreipkite filtro
priekj zemyn.

2. Riebaly filtrus plaukite rankomis, Svelnia
kempine ir neutraliu plovikliu, arba
indaplovéje. Riebaly filtrus
rekomenduojame plauti rankomis.

®

Indaplovéje pasirinkite Zemg temperatirg
ir trumpa cikla. Riebaly filtras gali pakeisti
spalvg, taCiau prietaiso veikimui tai jtakos
neturi.

3. Norédami vel sumontuoti filtrus atlikite

pirmus du veiksmus atvirkScia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

7. GEDIMY SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.4 Anglies filtro keitimas —
pasirenkamas ®

@

Priklausomai nuo filtro tipo, jj galima
iSvalyti arba reikia pakeisti. Zr. su filtru
pateiktg informacinj lapelj.

Norédami pakeisti filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i prietaiso.

Siame skyriuje zr. ,Riebaly filtro valymas®.

2. Paspauskite ant riebaly filtro esantj
fiksatoriy (1).

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj zemyn (2)
ir patraukite.

Su visais filtrais kartokite pirmus du

veiksmus.

4. Noredami jdeéti naujg filtrg, atlikite tuos
pacius veiksmus prieSinga eilés tvarka.

6.5 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPriezitra”“ skyriuje ,Saugos taisyklés".
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7.1 Ka daryti, jeigu...

Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Prietaisas neprijungtas ar-
ba netinkamai prijungtas
prie maitinimo tinklo.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijungtas prie
elektros tinklo.

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Néra elektros.

Patikrinkite saugiklj arba pagrindinj jungiklj. Jeigu
saugiklis arba jungiklis ir vel iSjungia elektros tieki-
ma, kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Spintelés durelés nesuly-
giuotos su spintelés rému.

Sulygiuokite spintelés dureles.

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Stiklinis skydas néra visis-
kai atidarytas.

Visikai atidarykite stiklinj skyda. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

Nepavyksta jjungti prietaiso ar
jo funkcijy.

Netinkamai naudojate val-
dymo skydelj.

Jei norite jjungti prietaisg arba jo funkcija, palieski-
te valdymo skydelio viduryje esantj atitinkamg sim-
bolj ir palaikykite bent 1 sekunde.

Neveikia lemputé.

Lemputé perdege.

Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.

Prietaisas nepakankamai su-
geria garus.

Netinkamos variklio apsu-
kos gary kiekiui.

Padidinkite greitj.

Prietaisas pats jsijungia arba
pakeicia funkcijg

Ant stiklo yra daug gary
kondensato.

Nuvalykite nuo stiklo vandenj, iSvédinkite virtuve ir
padidinkite gary rinktuvo greitj.

Isijungé filtro jspéjimo signalo
indikatorius @

|sijungé filtro jspéjimo sig-
nalas. Riebaly filtrg reikia
iSvalyti arba anglies filtrg
(pasirenkamai) reikia pa-
keisti arba valyti.

Zr. skyriaus ,Kasdienis naudojimas® skyrelj ,Filtro
pranesimas"“.

8. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu L/.\-‘) ISmeskite pakuote j atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikatg — tinkamai risiuokite elektros ir

elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

. Priduokite $§j gaminj



Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.
@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérSanas, servisa un

remonta informaciju:
www.aeg.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai lietoSanas rezultata. Vienmér
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

« Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.
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Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties ierices
tuvuma, kad ta darbojas.
Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta lieto$anai majsaimniecibas apstaklos
virs plits virsmam, plitim un lidzZigdm gatavosanas iericém.
St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu numuros,
naktsmitnés, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kur ta netiek lietota intensivak ka
parasta majsaimnieciba.

Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
BRIDINAJUMS: Pieejamas dalas var sakarst, lietojot tas ar
€diena gatavoSanas iericém.

Izmantojiet tikai komplektacija ar ierici ieklautas fikséjosas
skruves. Ja tas nav ieklautas komplektacija, izmantojiet
skruves, kas ieteiktas uzstadiSanas instrukcijas. Uzstadiet
ierici droSa un piemeérota vieta, kas atbilst uzstadiSanas
prasibam.

UZMANIBU: Ja skruves vai fiks€josas ierices netiek
uzstaditas atbilstosi Siem noradijumiem, var rasties
elektribas trieciena risks.

Netiriet imi, lai nofiksétu ierici.

Minimalais attalums starp plits virsmu, uz kuras atrodas
panna, un ierices apakséjo dalu ir 65 cm, ja vien ierices vai
plts virsmas uzstadiSanas instrukcijas nav noradits citadi.
Gaisa izvadiSanai jaatbilst vietéjiem noteikumiem.
NodroSiniet piemérotu gaisa ventilaciju telpa, kura ir
uzstadita ierices, lai nepielautu gazu un citu degvielu,
tostarp atkartu liesmu iepliSanu atpakal telpa.

Gadajiet, lai ventilacijas atveres nebutu blokétas un ierices
uzkratais gaiss nenonaktu caurulé€, kas tiek izmantota no
citam iericém novaditiem dumiem un tvaikam (centralas
apkures sistémas, termosifons, tdens silditaji utt.).
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Kad ierice darbojas kopa ar citam iericem, maksimalais
telpa raditais vakuums nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.

Ja vadu komplekts ir bojats, tas janomaina pret ipasu vadu
komplektu, kas pieejams razotajam vai pilnvarotam servisa
centram.

Ja ierice tiek ir pieslégta nepastarpinati baroSanas avotam,
elektroinstalacijai jabut aprikotai ar izolacijas ierici, kas lauj
atvienot ierici no visiem elektrotikla poliem. Pilnigai ierices
atvienoSanai janodrosina saskana ar lll parsprieguma
kategorijas prasibam. Atvienosanas lidzekli jaieklau;j
fikseétaja elektroinstalacija saskana ar elektroinstalacijas
noteikumiem.

Neizmantojiet “flambé” metodi tieSi zem ierices.
Neizmantojiet, lai atbrivotos no bistamiem vai spragstoSiem
materialiem vai tvaika.

Regqulari tiriet ierici ar mikstu dranu, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Tirot ierices virsmu, nelietojiet tvaika struklas tiriSanas ierici,
udens struklu, raupjus, abrazivus firiSanas lidzeklus vai
asus metala skrapjus. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzek|us.

Tiriet tauku filtrus regulari (vismaz reizi divos ménesos) un
notiriet tauku atliekas no ierices, lai novérstu ugunsgréka
risku.

Tiriet ierices iekSpusi ar dranu.

2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,
apdegumus vai ierices bojajumus.
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lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.



Pirms ierices uzstadiSsanas nonemiet visu
iepakojumu, mark&jumu un aizsardzibas
pléves.

Neuzstadiet izpludes gausa atveri sienas
dobuma, ja vien sienas dobums nav
paredzéts $adam meérkim.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Elektroapgades pieslégums javeic
sertificétam elektrikim.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Ja simbols (@) nav noradits uz datu
plaksnites, ierice jaiezemé.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.
Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

Ja kontaktligzdai ir valigs savienojums,
nepieslédziet tai kontaktspraudni.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmer turiet stravas
kontaktdaksu.

Zem sprieguma un izoléto dalu
triecienaizsardzibai jabut nostiprinatai tada
veida, lai to nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads var
izraisit kontakta parmeérigu sakarsanu.
Pievienojiet ierici baroSanai uzstadiSanas
beigas. Parbaudiet, vai péc ierices
uzstadiSanas var brivi pieklat elektrofikla
pieslégvietai.

2.3 LietoSana

Siierice paredzéta tikai &diena
gatavoSanai. Neizmantojiet ierici
nekadiem citiem nolukiem.

Nemainiet Sis ierices specifikaciju.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice saskarusies ar udeni.

Izmantojiet tikai papildpiederumus, kas
ieklauti ierices komplektacija.
Gatavos$anas un cepSanas laika netuviniet
taukvielas un ellu atklatai liesmai vai
sakarsétiem priekSmetiem.

Nelietojiet neapsegtus elektriskos grilus.
Nelietojiet ierici ka uzglabasanai
paredzétu virsmu.

Nelejiet Skidrumus virs ierices.

Nelietojiet palielinamos stiklus, binoklus
vai lidzigas optiskas ierices, lai skatitos uz
ierices lampu.

Ja ierice darbojas kopa ar citam iekartam,
maksimalais spiediens nedrikst parsniegt
4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servisa izvélne

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Lietojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas St
izstradajuma iekSpusé€, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizésanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.
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Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienoijiet ierici no stravas padeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.



3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

3.1 UzstadiSanas instrukcijas

®

Pilnu informaciju par ierices uzstadiSanu
skatiet atseviska uzstadiSanas brosura.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms pievienoSanas elektrotiklam
parliecinieties, ka ventilatora balsts ir
nonemts no motora.

4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Vadibas panela parskats

o1 2

3% © &
[

TTLLL

Funkcija Apraksts
Pirmais atrums / izslégts Mqt(_)ra_dal_'bib_a parslédzas uz pirmo atrumu. NospieZot taustinu atkar-
toti, ierice izslédzas.
Otrais atrums Motora darbiba parslédzas uz otro atrumu.
Tresais atrums Motora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.
Maksimalais atrums Motora darbiba parslédzas uz maksimalo atrumu. Péc 5 minutém ieri-

=

ce parslédzas uz treSo atrumu.

&

Taimeris Izsledz ierici péc 5 minatém. Atgadina, ka jaiztira vai janomaina filtrs.
Skatiet punktu par filtra pazinojumu nodala “Ikdienas lietoSana”.

Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.
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5. IKDIENAS LIETOSANA

5.1 Tvaika nosticéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstoSi
turpmak sniegtajai tabulai.

0|1 Ediena uzkarsésanas laika, gatavojot ar noseg-
tiem katliem.

Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vai-
2 rakas gatavoSanas zonas vai deglus, maiga
cepSana.

Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka,
3 izmantojot vairakas gatavoSanas zonas vai de-
glus.

Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez va-
ﬁf ka, augsts mitruma limenis. Péc 5 minateém ieri-
ce automatiski atjaunos iepriek$éjo iestatijumu.

®

leteicams tvaika nosuic€ju atstat ieslégtu
15 mindtes pirms un péc édiena
gatavoS$anas.

lerices aktivizéSana

®

Vadibas panelis ir sensora lauks. Lai
lietotu noslicéju, pieskarieties simbolam
tieSi pa vidu vismaz vienu sekundi.

Lai lietotu nosiicéju:

1. Atveriet stiklu ar vadibas panela
simboliem.

-

2. Pieskarieties pie 0|1 , lai ieslégtu ierici.

3. Ja nepiecieSams, mainiet darbibas
atrumu, pieskaroties vélamajam
simbolam.

lerices deaktivizéSana
Lai izslégtu ierici, atkartoti pieskarieties
simbolam 0|1.

Apgaismojums

Tvaika nosucéja apgaismojuma
ieslegSana un izslegsana
Lai tiktu apgaismota gatavoSanas virsma,

pieskarieties simbolam O,

5.2 Taimeris

S funkcija lauj izslégt ierici 5 mindtes péc
ieslegSanas. Funkciju var izmantot tikai tad,
ja ierice darbojas ar pirmajiem 3 motora
atruma limeniem.

1. Pieskarieties simbolam “D.

Taimeris sak mirgot.

2. Péc 5 minutém ierice izslédzas.

Lai izslegtu funkciju, vélreiz pieskarieties

simbolam 4D.

5.3 Hob2Hood®

Ta ir funkcija, kura savieno plits virsmu un
Tpaso tvaika nostcéju. Plits virsmai un tvaika
nosucejam ir infrasarkana signala sazinas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts,
pamatojoties uz rezima iestatijumu un uz plits
karstako gatavoSanas trauku temperaturu.
Tapat varat manuali kontrolét ventilatoru,
izmantojot pliti. So funkciju var art aktivizét no
phts vadibas panela.

Gaismas diodes lampa ieslédzas, kad ir
izveidots savienojums starp virsmu un tvaika
nosuceju.

@

Elements zem nosucéja (1) ir funkcijas
signala uztvergjs.
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1 1o \D

* Péc 160 lietoSanas stundam 30 sekundes

mirgo simbols D, Ir jaiztira tauku filtrs un
janomaina vai jaiztira ogles filtrs.

@

Skatiet informaciju par tauku filtra tiriSanu
sadala “Kopsana un tirisana”.

®

Vairak par funkcijas lietoSanu skatiet plits
virsmas lietoSanas pamaciba.

@ — —v

Skatiet informaciju par ogles filtra tiriSanu
vai ogles filtra nomainu sadala “KopSana
un firnsana”.

5.4 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai nofirit ogles filtru un notirit tauku
filtru.

* Peéec 40 lietoSanas stundam uz

30 sekundém ieslédzas simbols D .
Jaiztira tauku filtrs.

6. APKOPE UN TIRISANA

6.1 Piezimes par tirisanu
Tirisanas hdzekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un
sukas.

Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta
siltd Gdent ar saudzigu mazgasanas lidzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai
izvairitos no traipiem, atdzisusi ierice janoslauka ar ti-
ru dranu vai papira dvieli.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas
lidzekli.

Turiet tvaika nosticéju tiru.

Tiriet ierici katru ménesi, lai novérstu virsmas mate-
riala bojasanos.

Ripigi iztiriet taukvielas iek$pusé un no tauku filtriem.
Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit
ugunsgréeku.

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ievérojiet noradijumus
attieciba uz filtru tiriSanu. Skatiet nodalu “Ikdienas lie-
toSana”.

Lai atiestatitu funkciju, turiet nospiestu D
3 sekundes.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesicinas, atkarigs no gata-
voSanas veida un tauku filtra tiriSanas biezuma. Ska-
tiet papildpiederuma komplektacija ieklauto brosaru.

@

Pirms veicat apkopes darbibas,
parliecinieties, ka uz plits neatrodas
gatavosSanas trauki un ka tvaika noslcéjs
un plits ir atvienoti no baroSanas avota.

6.2 TiriSanas rezims

TinSanas rezims bloké vadibas panela
funkcionalitati uz 5 minatém. Kad aktivs,
simbolu skar§anai nav efekta.

@

Funkcija Hob2Hood ir atspéjota, kad ir
aktivs tiriSanas rezims.

1. Lai aktivizétu rezimu, spiediet O1Tun &
3 sekundes.

leslédzas OlTun Q-
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2. Lai deaktivizétu rezimu, pieskarieties un
turiet nospiestu atkal $os simbolus
3 sekundes.

0|1 un O izsledzas.

6.3 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puse.

Filtra tiriSana:

1. Pavelciet filtra rokturi zem tvaika

nosucéja (1) un nedaudz sasveriet filtra
priekSpusi uz leju.

2. Tiriet tauku filtrus ar rokam, izmantojot
sukli un neabrazivu mazgasanas lidzekli,
vai mazgajiet tos trauku mazgajama
masina. Tauku filtrus ieteicams tirit ar
rokam.

®

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmés iekartas sniegumu.

3. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas

divas darbibas apgriezta kartiba.
Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

7. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.4 Ogles filtra nomaina — péc
izvéles ®

@

Atkariba no veida, filtru var vai nevar
regenerét. Skatit informaciju brosara, kas
ieklauta filtra komplektacija.

Filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet Sis nodalas sadalu “Tauku filtra

firsana”.

2. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosicéja (1).
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3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju
(2), tad pavelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

filtriem.

4. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet iepriek$
aprakstitas darbibas pretéja seciba.

6.5 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atseviSku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inzenieris.
Darbibas traucé&jumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “DroSibas noradijumi”.
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7.1 Ko dartt, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus nevarat aktivizét ierici.

lerice nav pieslégta elektro-
tiklam vai nav pieslégta pa-
reizi.

Parbaudiet, vai ierice pareizi pievienota stravas
padevei.

Jus nevarat aktivizét ierici.

Nav elektriskas stravas pa-
deves.

Parbaudiet drosinataju vai galveno slédzi. Ja dro-
Sinataja vai galvenaja slédzi partrikst stravas pa-
deve, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

Jus nevarat aktivizét ierici.

SkapiSa durvis nav noregu-
|etas atbilstosi skapisa ra-
mim.

Noreguléjiet skapiSa durvis.

JUs nevarat aktivizét ierici.

Stikla panelis nav lidz ga-
lam atverts.

Atveriet stikla paneli l[dz galam. Skatiet sadalu “Iz-
manto$ana ikdiena”.

Jus nevarat aktivizét ierici vai

funkcijas.

Nepareiza vadibas panela
lietoSana.

Pieskarieties simboliem uz vadibas panela tieSi pa
vidu, vismaz vienu sekundi, lai aktivizétu ierici vai
funkciju.

Lampa nedarbojas.

Lampina ir bojata.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

lerice neuzsuc ietiekami daudz

garainu.

Motora atrums nav atbil-
stoSs garainu daudzumam.

Palieliniet motora atrumu.

lerice pati ieslédzas vai maina

funkciju.

Uz stikla uzkrajies liels
daudzums tvaika konden-
sata.

Notiriet no stikla Gdeni, izvédiniet virtuvi un palieli-
niet tvaika nosuceéja atrumu.

Deg filtra bridinajuma indika-

tors @

Filtra bridinajums ir aktivi-
zéts. Ir jaiztira tauku filtrs
vai janomainal/jaiztira ogles
filtrs (izvéles iespéja).

Skatiet pazinojumu par filtru sadala "LietoSana ik-
diena".

8. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

A%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku

veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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ierices, kas apzimétas ar simbolu h: kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.



[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.aeg.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3agpXxaHa.
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1. A BESBBEOAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea moHTaxaTta n ynotpebaTta Ha 0BOj anapaT, BHUMATENHO
npoynTajTe rm NpunoxeHuTe ynarcrea. NponssoanTenoT He
CHOCM 04roBOPHOCT 3a NOBpPeAa Unu WTeTa Kou ce pesyntar
Ha HenpasWiiHa MOHTaxa unm ynoTtpeba. Cekorawl vyBajTe rm
ynatcTBaTta Ha curypHo n 6e3beaHo MecTo 3a NOAOLHEXHaA
ynoTpeba.

1.1 Be3beagHOCT Ha Aeua U paHIUMBU NMua

« OBOj anapaT Moxe fa ro kopucrar geua Hag 8 roauvHu u
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAITHU
crnocoBbHOCTM Unu nuua 6e3 NCKYCTBO N 3HAEHE LOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOIKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee aa buge Ha godpat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
nmua co MHOry o6eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nopg NocTojaH Hag3op.

« [euaTa Tpeba ga 6Gugat nog Haa3o0p Aa He urpaart co
anaparor.
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[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
COOABETHO.

[pxeTe rv geyata n MUNEHUUMTE Noganeky o4 anapaTtoT
Kora paboTtu.

Heuata He Tpeba ga ro yvicrat unu ga ro ogapxysaat
anapaTtoT 6e3 Haasop.

1.2 OnwTa 6e3b6egHOCT

OBoj anapat € HaMmeHeT camo 3a AoMaluHa yrnotpeba Haa
MNOTHU, LLMOPETU U CNINYHU Ypeaun 3a roTBeHE.

YpenoT e HameHeT aa ro KOpucT egHoO AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHW YCITOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XoTencku
cobun, rocTunHULUM, hapmMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CIINYHM
CMeCTyBaH-a Kafe HeEroBoTo KOpUCTee He HaaMMHYyBa
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOpPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

[Mpen yncTewe 1 oapXKyBare, UCKyYeTe ro anapaTtoT of,
HanojyBakETO.

MPEOYTMNPEAOYBAHE: JocTtanHnuTe oenosu Moxe ga
CTaHaT XeLUKM 3a BpemMe Ha ynotpeba Ha anapaTuTe 3a
roTBeH-e.

YnotpebyBajTe camo rm OUKCHUTE 3aBPTKU KOU Ce
ncropavaHn co anapaToT, ako He ce nucriopadaHun Bu
npegnarame ga rm KOpUcTuTe 3aBpTKUTE KOU ce
npenopayaHn BO yNaTCTBOTO 3a MOHTUpawe. MoHTUpa)jTe
ro anapatoT Ha CUTYPHO U NOrogHO MEeCTO KOe
MCMONMHyBa NoTpebuTe 3a MOHTaxa.
MPEOYTMPEOYBAKSE: MNorpelHo MmoHTMpawe Ha
3aBPTKUTE NN Ha ypeaoT 3a PUKCUpaH-e Koe He e BO
COrfiacHoOCT CO OBME ynaTcTBa MOXe Aa pe3yntupa Bo
€NeKTPUYHN ONacHOCTU.

He kopucTteTe nenuno 3a ga ro 3auBpcTuTe anapaTor.
MwuHumanHaTta guctaHua mery nospluMHaTa Ha nnoTHaTa
Ha Koja CTojaT TaBUTE M MOHUCKMOT Aen of anapartoT Tpeba
Aa buge Hajmanky 65 cm, OCBEH ako He € NOUHaky
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crneundvrLumpaHo BO ynaTtcteaTa 3a MOHTMpah-e 3a
anapaToT unu 3a nnoyarta 3a roTBehe.

cTekyBareTO Ha BO34yx Mopa ga bmuae BO COrnacHoOCT Co
NPaBUMHUKOT Ha NOKanHUTe BNacTu.

YBepeTe ce geka umate gobpo nposeTpyBawe BO cobaTta
Kaje LUTO € MOHTUpaH anapaToT 3a Aa n3berHete Bpakame
Ha racosu Bo cobaTta o anapaTu LWUTO coropyBaart rac unm
ApYyrn ropmea, BKIy4YyBajKkn 1 OTBOPEH OraH.

[MpoBepeTe ganun oTBOpUTE 3a BEHTMNAUMja He ce
GrnokMpaHu 1 BO3AYyXOT WTO ro cobmpa anapartoT He ce
NpeHecyBa BO KaHan LTO Ce KOPUCTK 3a U3ayByBah-€ Ha
Yag v napea of Apyru anapatu (CMctemm 3a LieHTpanHo
rpeexe, TEPMOCUAOH, Fpejaun Ha BoAa UTH.).

Kora anapaToT paboTu co gpyrn anapatu, MakCMManHUoT
BaKyyM reHepupaH BO NpocTopujata He cMee Aa HagMuHe
0,04 mbar.

[lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Mopa Aa
Guae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBfacCTeH LieHTap 3a cepBucuMpan-e Unm CAnyHo
KBanudurKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
ONacHOCT.

AKO KOMNMETOT 3a Kabnu e owTeTeH, TOj Mopa Aa ce
3aMeHu Co crneunjaneH komnneT kabnm gocTtaneH o4
NPOMN3BOANTENOT UIM HErOBMOT OBIIACTEH LIEHTap 3a
cepBucUpare.

AKO anapaTtoT € ANPEKTHO MOBP3aH CO HamMojyBaH-eTO,
enekTpuyHaTa UHcTanaumja mopa ga bmae onpemeHa co
N30NaunoHeEH ype Koj 0BO3MOXYBa [a ro UCKNy4yuTe
anapaToT of efleKTpuYHaTa Mpexa Kaj CUTE XKUYKN.
LlenocHoTo uckny4vyBawe mopa ga buae Bo cornacHocCT Co
yCrnoBuUTE HaBeaeHU BO KaTeropujaTta 3a npeHanojysarse .
CpepncTtBaTa 3a ANCKOHEKTMpare Mopa Aa buaaTt BrpageHu
BO (DMKCHUTE XN BO COrfacHOCT CO NponucuTe 3a
BP3yBakbe Xnuum.

He donambupajte nog anapator.
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He ynoTpebyBajTe ro 3a ucnywrakwe Ha onacHu Unm
€KCMMO3NUBHU MaTepUn N napewu.
PenoBHO uncTteTe ro anapatoT Co MeKa Kpna 3a ga

cnpeynTe OWTETYBaHE Ha NOBPLUMHCKMOT MaTepujan.

He kopucTeTe uncTad 3a napea, cripej 3a Boaa, oCTpu

abpasnBHN cpeacTBa 3a YNCTEHE MU OCTPU METAaIHM
rpeGarnku 3a YiCcTeHe Ha NoBpLUMHATA Ha anaparTor.
KopucteTte camo HeyTpanHu AeTepreHTu.

PenoBHO uncTeTe rm ountpuTe 3a MacHOTUM (HajMarky Ha

cekou 2 Mecelm) 1 oTCTpaHeTe M MacHOTUUTE of,
anapaTtoT 3a [a ro CnpeynTe pusnKoT o4 noxap.

anapaTor.

2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of nospena, CTpyeH yaap,
noxap, U3ropeHnLM Unu oLTeTyBaHe Ha
anaparor.

AnapaToT Mopa Aa 6uae MoHTUpaH camo
o4 kBanudukyBaHo nuue.

HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AajeHu co anaparor.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralu
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHuTe obyBKN.

[Mpen nHcTanupane Ha anapartoT
OTCTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTvKeTaTta v 3alWTUTHUOT OUIM.

He ro nHctanupajte n3gyBHMOT BO34yX BO
SWAHa NpasHuHa, OCBEH ako LUynnuHara
He e An3ajH1paHa 3a Taa HameHa.

2.2 NoBp3yBate Ha cTpyja

/N\ MPEQYNPEOYBAHE!
Pu3suk oa noxap v cTpyeH yaap.
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KOpI/ICTeTe Kpna 3a YNCtewe Ha BHaTpewHOCTa Ha

CuTe enekTpuyHM noepayBama Tpeba aa
6uaaT n3BpLUEHMN Of KBanMuKyBaH
enekTpuyap.

MpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nnoykara co crneyudmkalmmn ce
KOMNaTUBMINHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa 3a eneKkTpuyHa eHepruja.

Ako cumbonoT (@) He e nevyaTeHo Ha
camorennveaTa ngio4ka, anapaToT Mmopa
na bvge 3asemjeH.

Cekoralu kopucteTe COOABETHO MOHTUPAaH
N30MnM1paH LUTEKep.

He no3BonyBajTe enekTpMyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

He kopucTeTe agantepu co noeeke
NPUKMTYYHULM U NPOLOIHKUTENHN Kabnu.
AKO rnaBHMOT WTekep e nabas, He
noBp3yBajTe ro NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja.
He uckny4yBajTe ro ypeaoT Bneyejku ro
kabenoT 3a HanojyBan-e. CekoraLw
BreYeTe ro NpUKIy4yoKoT 3a cTpyja.
3awTuTarta og CTpyjHV yaapu Ha
HEen3onmMpaHu 1 U3onmpaHun 4enosu mopa
Aa 6uge NpuuBpCTEHa Ha TakoB HauMH
LITO HEe MOXe Aa ce OTCTpaHu 6e3 anart.
[MorpmxeTe ce anapaToT Aa € npaBUITHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NprKIy4yoK Moxe aa
npeansBrKa nperpeBare Ha TepMUHAnNoT.



» [loBp3eTe ro anapaToT Ha KpajoT o,
MOHTaxaTa. [NorpmwkeTe ce oa Hema
npvcTan Ao NpyKIy4oKoT 3a cTpyja no
MOHTa)aTa.

2.3 Ynotpeba

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Pusuk oa noepeaa, naropeHunum, u
CTpyeH yaap.

+ OBoj anapaT € HaMeHET CaMO 3a rOTBEH-E.
He ro kopucTeTe anapaToT 3a Hekoja
apyra ynotpeba.

* He meHyBajTe ja cneumdukaumjata Ha
OBOj anapar.

* He pakyBajTe co anapaToT CO MOKpM paue
WM KOora e BO KOHTaKT CO BoAa.

» KopucteTte camo gogaToum Kov ce fageHun
CO anaparoT.

+ [pxeTe ro orHOT UNu 3arpeaHnte
npeaMeTy noganeky of MacHoOTMUTE U
macnaTa Kora rotBute u npXxute Co HUB.

* He kopucTeTe HEMOKPUEHN ENEKTPUYHM
peLueTKun.

* He ynoTpebyBajTe ro anapaTtoT Kako
rpejHo Teno.

* He ncTypajTe Te4HOCTM BP3 anapaTor.

* He kopucTeTe nynu, 4BOrNEAN UMW ApYru
CMUYHM ypeau 3a Aa rnegate AUPEKTHO
Kora ce nanv anapaTor.

* Axo anapatoT paboTu co Apyru ypeaun,
MaKCUMarnHuoT co34afeH NPUTUCOK He
cMee fa HagmuHe 4 nackanu (4x10-5 bar).

3. MOHTAXA

2.4 CepBucupame

* 3a garo nonpasuTe anaparor,
KOHTakTupajte co OBNacTeHOoT CepBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pesepBHW enoBu.

» Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnarta) BO
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pesepBHUTE CBETUMKM KOU Ce npoaasaaT
nocebHo: OBre CBETUIKM Ce NpeaBUaeHN
Aa nsapxat ekCTpemMHu rsnykn ycnosm
BO anapaTtuTe 3a AOMaKMHCTBO, KaKo LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxxHoCT
Unu ce NpPeABUAEHMN 3a faBake CUrHanm
3a paboTHata coctojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeaBuaeHW Aa ce KopucTar 3a
OpYr1 HaMeHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBeT/lyBar€e NpOCTOpUM BO JOMOT.

2.5 OtcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o noBpeaa unu 3agylulyBame.

* KoHTakTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a aa gobuete nHopmauum 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

* WcknydeTe ro anapatoT o HanojyBameTO.

* W3Bapete ro enektpuyHmoT kaben 6nmcky
[0 anapatoT u dpnerte ro.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

3.1 UHCcTpyKuMK 3a MOHTUpPaKe

®

3a cuTe NHpopMaLMK 3a MOHTUpaHE Ha
anaparoT BuaeTe Bo 3acebHaTta
GpoLUypa 3a MOHTUpPaksE.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Mpea noBp3yBakEeTO Ha eNekTpuYHa
Mpexa, yBepeTe ce [eka ApxaqoT Ha
BEHTWUMATOPOT € OTCTPaHET Of MOTOPOT.
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 MNpernen Ha KOHTpOJIHaTa nNJyo4a

ot 2 3 s H© O
I O N

HBEEOBQ

®dyHKUMja Onuc
MpBa 6p3vHa / NcknyyeHo MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha npBa 6p3nHa. Bropoto
npuTUCKake ro NCKIyvyBa anapartoT.
Btopa 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha BTopa Gp3uHa.
TpeTta 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa 6p3nHa.
MakcumanHa 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha MakcumanHa 6pauHa. Mo 5

]

MUWHYTW, anapaToT ce npedpna Ha Tpeta 6paunHa.

Tajmep "o ucknyyysa anapatot no 5 muHyTu. MNoTceTyBa 3a YncTere unu
3ameHa Ha huntepoT. BuaeTe Bo n3BecTyBaweTO 3a huntepoT BO
nornasjeTto ,CekojaHeBHa ynoTpe6a“.

&

m CeeTurnka "o BKNy4yBa U UCKIyYyBa CBETNOTO.

5. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

5.1 Kopucrtewe Ha acnupaTopoT

O|1 Kora ja 3arpeBaTe xpaHaTa, rotBeHe co
lMpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3vHa

NOKpUeHn cagosu.

cnopep Tabenata npukaxxaHa nogony.
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Kora roTBuTe CO NOKPUEHMN TEHLIepWH-a U Ha
2 NoBEKE PUHITIN MU MIAMEHNLM, HEXHO
npXxetrse.

Kora BapuTe 1 npxuTe noroniemMa Konv4nHa Ha
3 XpaHa 6e3 kanak, rotBere Ha NoBeKe pUHrIn
U NNaMeHnLn.

Kora BapuTte 1 NpXute roneMu KonmunHu

ﬁf XpaHa 6e3 kanak, ronema BnaxHocT. 1o 5
MWUHYTV anapaToT ce Bpaka Ha npeTxofgHaTa
nocraBka.

®

Ce npenopadyBa fa ro octaBuTe
acnupaTtopoT aa pabotu okony 15
MWHYTW NPES, 1 NO rOTBEHETO.

BknyyyBare Ha anapaToT

®

KoHTponHaTta nnoya e ceH3opcko none.
3a pakyBare Co acnvpaToporT, AornpeTe
ro cumbonoT TOYHO BO cpeauHaTa
Hajmanky 1 cekyHaa.

3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:

1. OTBOpETE o CTaKMNoOTO CO CUMBONUTE Ha
KOHTpOnHaTa nnova.

-

2. [onpetero 0|1 3a [a ro Bkny4yete
anaparor.

3. [okonky e notpebHo, cMeHeTe ja
Op3vHaTa Co NpPUTUCKaHkEe Ha CakaHOTO
Konye.

VcknyyyBame Ha anapaToT
3aparo UCKNy4YnTe anapaTtoT gonpeTe
NMOBTOPHO Ha O|1.

CaeTrio

BknyuyBake 1 UcknyvyBake Ha CBETNOTO
3a fa ja ocBeTnuUTe NOBpLUMHATA 33 roTBeHe

gonpete ro cumbonoTt O

5.2 Tajmep

OBaa yHKUMja 0BO3MOXYBa Aa ro
UCKIy4nTe anapaTtoT Mo 5 MUHyTV of
paboTereTo. DyHKLMjaTa MOXe Aa ce
KOPMCTM camo ako anapartoT paboTu Ha
npeute 3 6P3MHN HA MOTOPOT.

1. [Honpete ro cumbonot D,

TajmepoT 3anoyHyBa Aa Tpernka.

2. Tlo 5 muHyTK, anapaTtoT ce MUCky4yBa.
3a ga ja ucknyuute dyHkumjaTa, NoBTOPHO

gonpete ro @

5.3 Hob2Hood®

Toa e dyHKUMja Koja ja NoBp3yBa nro4vaTa 3a
roTBeH€ CO acnuMpartopoT. M nnoyara 3a
roTBEHE N acnmpaTopoT Ce ONPEMEHMU CO
WHMPaLPBEH CUrHaNeH KOMyHUKaTop.
BpauHaTa Ha BeHTMNaTopoT ce AedumHnpa
BP3 OCHOBA Ha MocTaBKaTa Ha pexvmoT 1
TemnepaTypaTa Ha Haj)KeLLKMOoT caj Ha
nnoyaTa 3a rotBene. AnTepHaTUBHO,
MOXeTe payHO Aa ro KoHTponupare
BEHTUNATOPOT KOPUCTEjKM ja nnoyata 3a
roteBerwe. OBaa pyHKLUWja MOXe Aa ce BKIy4M
o[ KOHTPOMnHaTa nmnoya Ha nnovaTta 3a
roTBeHE.

Jleng nambata ce BknyyyBa Kora Ke ce
BOCMOCTaBW BPCKa nomery nnoyara 3a
roTBEHE U acnupaToporT.

@

EnemeHToT nog acnupartopor (1) e
NPUEeMHWK Ha curHan Ha pyHkumjaTa.

I 1o 1
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®

3a noeeke MHopmaLmmn kako ga ja
KopucTuTe oBaa pyHKumja, BUAETE ro
ynaTCTBOTO 3a Nioyara 3a rotBese.

5.4 U3BecTyBamse 3a chuntepoT

AnapmorT 3a chunTep Be NoTceTyBa Aa ro
CMEHUTE U UCUUCTUTE PUNTEPOT 3a jarneH
1 [a ro UcYUCTUTE OUNTEPOT 32 MACHOTUM.

» [lo 40 yacosu Kopuctere, ce BKIy4yBa

cumGornot 4D 30 cekyHan. duntepoT 3a
MacHOTMM Mopa Aa Ce UCHUCTW.

» [lo 160 yacoBu KopucTere, cumbonoT D
Tpenka 30 cekyHau. Puntepor 3a
MacHOTMM MOpa Aa Ce UCUUCTK, a

6. HEI'A N YNCTEHE

6.1 Benewkn okony YucTeH-eTo

Cpe,chBa 3a Yuctemwe

He kopucTeTe abpa3vBHU AeTEPreHTU N YeTKHU.
MoBpLuMHaTa Ha NeykaTa YACTETE ja Co Meka kpna
HaTomneHa co Tonna BoJa 1 CPeACcTBO 3a YNCTEHE.

Mo roTBeH-ETO, HEKOM AENOBY OA anapaToT MoXe Aa
ce 3arpear. 3a ga nsberHe nojaea Ha Aamku,
anapaToT Mopa [a ce onagwv 1 UCYLUK COo YncTa Kpna
UMK XapTUEHW Kpnu.

Yuctete v AaMKuTe co 6nar AEeTepreHT.

OpAapxyBajTe ja uacta xaybarta

YuncTeTe ro anapatoT Cekoj Mecel, 3a aa cnpeyute
olTeTyBake Ha MOBPLUMHCKUOT MaTepujan.

YucTeTe rv BHaTpeLlwHocTa U hunTpuTe 3a MacHoTUM
BHUMaTENHO of MacHoTuu. HacobrpameTo
MPCHOTUW UnK ApYry ocTaToLmn Of XpaHa Moxe Aa
pesynTupa co noxap.

CnepeTe rv ynatcTBara 3a YACTEHE Ha huntpuTe
Kora n3BecTyBam€eTO 3a unTep e BkyyeHo. Bugete
ro nornaejeTo ,CekojaHeBHa ynotpeba“.

®dunTep 3a jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha hunTepoT 3a jarneH
Bapvpa BO 3aBWUCHOCT Of BUAOT Ha rOTBEHETO U
pefoBHOCTA Ha YMCTEHE Ha (PUNTEPOT 38 MACHOTUM.
BuaeTe Bo GpoluypaTta BkiyyYeHa BO 4OAATOKOT.

hUNTEPOT CO jarneH Mopa Aa ce 3ameHu
WU UCHUCTM.

@

Bupoete Bo oenoT 3a unctewe Ha
bunnTepoT 3a MacHOTUM BO NornaejeTo 3a
rpwxa n YnCcTeme.

@

BugeTe BO 4enoT 3a uncTewe Ha
uUNTEpPOT 3a jarneH unu 3ameHa Ha
unnTepoT 3a jarneH BO nornasjeTo 3a
rpyxa u YucTeme.

3a ga ja pecetupate yHKumjaTa, gonpeTte ro
D3 CeKyHaN.

@

Mpepn goa BpwmMTE KakBO OMNo
oOpXKyBane, NpoBepeTe Aanv Hema
Ccafl0BM 3a rOTBEH:E Ha Nno4vaTta u aeka
acnupaTopoT U nroYaTa 3a roTBeHe ce
UCKNy4YeHM 0 HamnojyBareTo.

6.2 Pexxum Ha uncrteme

PexunmoT Ha unctemne ja brnokvpa
bYHKLMOHANHOCTa Ha KOHTPOMHaTa nnoya 5
MUHYTU. Kora e akTuBeH, gonnpaneTo Ha
cumbonuTe Hema edekT.

@

Hob2Hood dyHKumjaTa € OHEBO3MOXEHA
KOra e aKTMBEH PeXMMOT 3a YNACTEHE.

1. 3a pga ro BKyyMTe peXxumoT, gonpete u

3a,qp>KeTe0|1 n3 ceKyHOu.

0|1 n O ce nanar.

2. 3a fpa ro Uckny4uTe pexumMmoT, JonpeTe u
3agpxeTe rm cumbonumTe NoBTOPHO 3
CceKkyHaM.

0|1 n O ce racar.
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6.3 Yncterse Ha hunTepoT 3a
MPCHOTUM

dunTpuTe Ce MOHTUpaaT co ynoTpeba Ha
CTerv v Crojku Ha CNpOoTMBHATA CTpaHa.

3a pa ce ncumctu punTepor:

1. loBne4eTe ja paykaTa Ha punTepoT nopg
acnupatoporT (1) n manky HaknoHeTe ro
npegHVoT Aen Ha hunTepoT Hagony.
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2. Pau4Ho ncuuctete rn puntpuTe 3a
MacCHOTWM CO CyHfep co HeabpasnBHU
AeTepreHT! Unn ncumcreTe rm Bo
MallMHa 32 MUEeHEe CafoBW.
MpenopayvyBame payHo Aa rv YucTute
UNTpUTE 32 MACHOTUN.

®

MaluHaTa 3a Mrere cagoBu Mopa Aa
6uae nocTaBeHa Ha Hucka TemnepaTypa
1 KpaToK Lukiyc. PuntepoT 3a MacHoTUU
Moxe Aa usrybu 6oja, Hema BnuvjaHue
BP3 NepdopmMaHcuTe Ha anaparor.

3. 3aparm craBute cunTpuTe Hasag,
M3BpLUETE I NPBUTE OBa YEKOPU BO
obpaTteH pegocneg.

MoBTOpeTE ' YekopuTe 3a cuTe OUNTPU ako

€ MOXHO.

6.4 3ameHa Ha ¢hunTepoT co jarneH
- He3agonmxkuTenHo (&

®

Bo 3aBuUCHOCT of TMMOT, UATEPOT MOXE
UM He Moxe Aa ce obHoBu. buaeTe ja
OpollypaTa gafeHa co unTepor.

3a npomeHa Ha punTeporT:

1. W3BageTte rv mntpute 3a MacHOTUM 0f,
anaparor.

[NornegHete Bo ,Yucrtere Ha chuntep 3a

MacHoTMK“ BO OBa nornasje.

2. [llpuTucHeTe ja padvkaTa Ha cTerara Ha
nrnoyaTa Ha puMnNTepoT Noa acnnupaTopoT

(1).
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3. Manky HaBaneTe ro NnpeaH1oT Aen Ha
dunTtepoT Hagony (2), a noToa
rnosneyeTe.

[MoBTOpETE 'V NpBUTE ABA YEKOPU 3a CUTE

unTpu.

4. 3a paro craBuTe hmMnTEPOT, N3BpLLETE
rm YekopuTe Bo obpaTeH peaocnen.

6.5 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

AnapatoT goara co JIE[] cBeTunka n
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIEQ
Boaunka). OBue AenoBu MOXe Aa rv 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekT,
BuaeTe Bo ,,CepBuc” Bo nornasjeTo
,Be306eqHOCHN UHCTPYKLUMK®.
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7. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BVI,CI,eTe BO nornaBjaTa 3a 3aliTuTta n

CUTypHOCT.

7.1 lWWTo pa HanpaBuTe ako...

MpoGnem

Mo>xHa npuuuHa

PeweHue

He moxeTte Aa ro aktnsupare

anaparor.

AnapaTtoT He e noBp3aH co
HanojyBame 3a cTpyja unm
He e NpaBuITHO NOBP3aH.

MpoBepeTe Aanu anapaToT € NpaBuUHO NoBp3aH
BO efleKTpuyHaTa Mpexa.

He moxeTe fa ro aktusuparte

anaparor.

HepocTtaTok Ha
HanojyBame co
enleKTpuyHa eHepruja.

MpoBepeTe ro ocUrypyBaYoT Uim rnaBHUOT
npekuHyBay. AKO OCUrypyBayoT Unu
NPEKMHYBAYOT MPOAOIIKMA Aa ro NPEKUHYBa
KOroTo, KOHTaKTUpajTe Co kBanupukyBaH
enekTpuyap.

He moxeTte Aa ro aktmsuparte

anapartoT.

Bpatute Ha anapatoT He
ce nopamHeTn Co pamkaTa
Ha anaparorT.

I'IopaMHeTe ' BpaTuTe Ha anapaTorT.

He moxeTte Aa ro aktnsuparte

anaparor.

CrakreHaTa nnoya He e
LIeNocHO OTBOpEHa.

LlenocHo oTBOpeTe ja cTakneHaTa nnoya. Bugete
BO NOrNaBjeTo 3a cekojaHeBHa ynoTtpeba.

He moxeTte Aa ro aktmsupare

anapatoT Unu yHKuunTE.

HenpasunHa ynotpeba Ha
KOHTpOINHaTa nnoua.

[onpeTe rn cumbonuTe Ha KOHTpONHaTa nnoya
[AVPeKTHO BO cpeauHaTa Hajmanky 1 cekyHaa 3a
[a ro akTvBMpare anapaToT unu dyHkuujaTa.

CeeTunkaTa He paboTu.

CeeTunkaTa He e
ncnpasHa.

KoHTakTupajTe co oBnacteH cepBUCEH LieHTap.

AnapatoT He ancopbvpa
[IOBOJIHO UCTapyBaksa.

BpanHaTta Ha MOTOpOT He e
coo/BeTHa co
ncnapyBatraTta ko ce
nojasyBsaar.

3ronemeTe ja 6p3HaTa Ha MOTOPOT.

AnapatoT ce Bkny4yBa cam of

cebe unu meHyBa yHKuuja
cam op cebe.

Ha craknoto ce
KOHAEH3Mpa MHOry napea.

McuncTeTe ja BoAaTa oA CTaknoTo, NpoBeTpeTe ja
KyjHaTa u 3ronemMeTe ja 6p3vHaTa Ha
acnupaTopor.

[MokasaTenoT 3a anapmoT 3a

L
cduntep e O BKITyYEH.

AnapmoT 3a duntep e
BKNyYeH. PunTepoT 3a
MacHOTUM Mopa Ja ce
NCYUCTW Unn OUNTEPOT CO
jarneH (He3agomMKUTENHO)
Mopa fa ce 3aMeHN Unn
neymneTy.

Bupete Bo n3sectyBaweTo 3a GMNTEPOT BO
nornaejeto ,CekojoHeBHa ynotpeba”“.

8. 'PVDKA 3A XNBOTHATA CPEOVHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C)
CTaBeTe ro nakyBaweTO BO COO[BETHU
KOHTEjHEPU 3a Aa ro peuuknupare.
MomorHeTe BO 3aluTMTaTa Ha XMBOTHaTa
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cpenuvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peuuknupare Ha o0Tnag of eNeKTPUYHMU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapatute o3Ha4yeHun co cumbonoT E co



oTnNagoT oA AoMaKkMHCTBOTO. BpaTteTe ro peuvKnupame Unmu KOHTaKTMpajTe co
NpoM3BOA0T BO BALLMOT foKaneH o6jekT 3a onwITUHCKaTa KaHuenapuja.

176



Welkom bij AEG! Hartelijk dank dat je voor onze apparatuur hebt
gekozen.

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, informatie met
betrekking tot service en reparatie:
www.aeg.com/support

Wijzigingen voorbehouden.
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1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees de meegeleverde instructies voordat je het apparaat
installeert en gebruikt zorgvuldig. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die
voortvloeien uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik.
Bewaar de instructies altijd op een veilige en toegankelijke
plek voor toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.
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Houd toezicht op kinderen, om te voorkomen dat zij gaan
spelen met het apparaat.

Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weqg.

Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat
als het in werking is.

Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik boven
kookplaten, fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

Dit apparaat is bedoeld voor binnenshuis huishoudelijk
gebruik.

Dit apparaat kan worden gebruikt in kantoren, hotelkamers,
bed & breakfast-kamers, boerderijgasthuizen en andere
soortgelijke accommodaties waar dergelijk gebruik de
gemiddelde huishoudelijke gebruiksniveaus niet
overschrijdt.

Voordat u welke onderhoudshandeling dan ook verricht,
dient u de stekker van het apparaat uit het stopcontact te
trekken.

LET OP! Makkelijk toegankelijke onderdelen kunnen heet
worden tijdens gebruik met kooktoestellen.

Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die bij het
apparaat zijn meegeleverd. Als deze niet zijn meegeleverd,
gebruik dan de schroeven die in de installatie-instructies
worden aanbevolen. Installeer het apparaat op een veilige
en geschikte plaats die aan alle installatie-eisen voldoet.
WAARSCHUWING: Het niet installeren van de schroeven
of het bevestigingsapparaat volgens deze instructies kan
leiden tot elektrische gevaren.

Gebruik geen lijm om het apparaat vast te zetten.

De minimumafstand tussen het kookopperviak waarop de
pannen staan en het onderste deel van het apparaat moet

178



ten minste 65 cm bedragen, tenzij anders aangegeven in de
installatie-instructies voor het apparaat of de kookplaat.

De luchtafvoer moet voldoen aan de voorschriften van de
lokale autoriteiten.

Zorg voor een goede luchtventilatie in de ruimte waar het
apparaat geinstalleerd is, om het terugstromen van gassen
van apparaten in de ruimte die op gas of andere
brandstoffen werken, zoals open haarden, te voorkomen.
Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden
geblokkeerd en dat de door het apparaat opgevangen lucht
niet wordt overgebracht naar een kanaal dat wordt gebruikt
om rook en stoom uit andere apparaten (centrale
verwarmingssystemen, thermosifons,
waterverwarmingstoestellen, enz.) af te zuigen.

Wanneer het apparaat met andere apparaten werkt, mag
het maximale vacuim dat in de ruimte wordt gegenereerd
niet groter zijn dan 0,04 mbar.

Als het netsnoer beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkend servicecentrum of een gekwalificeerde persoon
deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties met
elektriciteit te voorkomen.

Als de snoerset beschadigd is, moet deze worden
vervangen door een speciale snoerset die verkrijgbaar is bij
de fabrikant of het erkende servicecentrum.

Als het apparaat rechtstreeks op de voeding is aangesloten,
moet de elektrische installatie zijn uitgerust met een
isoleerinrichting waarmee het apparaat van alle polen van
het stopcontact kan worden losgekoppeld. Volledige
ontkoppeling moet voldoen aan de voorwaarden van de
overspanningscategorie Ill. De middelen voor ontkoppeling
moeten worden geincorporeerd in de vaste bedrading, in
overeenstemming met de bedradingsregels.

Flambeer niet onder het apparaat.

Gebruik het niet om gevaarlijke of explosieve materialen en
dampen af te zuigen.
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Reinig het apparaat regelmatig met een zachte doek om te
voorkomen dat het materiaal van het oppervlak

achteruitgaat.

Gebruik geen stoomreiniger, waterspray, agressieve

schuurmiddelen of scherpe metalen schrapers om het
oppervlak van het apparaat schoon te maken. Gebruik
alleen neutrale schoonmaakmiddelen.

Reinig de vetffilters regelmatig (ten minste om de 2

maanden) en verwijder vetafzettingen uit het apparaat om

brandgevaar te voorkomen.

schoon te maken.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2.1 Installeren

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, elektrische schokken,
brand, brandwonden en schade aan het
apparaat.

Alleen een erkende installatietechnicus
mag dit apparaat installeren.

Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat.

Volg de installatie-instructies die zijn
meegeleverd met het apparaat.

Pas altijd op bij verplaatsing van het
apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten
schoeisel.

Verwijder voordat u het apparaat
installeert alle verpakkingen, de
etikettering en de beschermfolie.
Installeer de uitlaatlucht niet in een
wandopening, tenzij de opening voor dat
doel is ontworpen.

2.2 Elektrische aansluiting

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische
schokken.
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Gebruik een doek om de binnenkant van het apparaat

Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektricien worden
gemaakt.

Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met het
elektrische vermogen van de netstroom.

Het symbool (@) niet op het typeplaatje is
gedrukt, moet het apparaat geaard
worden.

Gebruik altijd een correct geinstalleerd
schokbestendig stopcontact.

Zorg dat de stroomkabel niet verstrikt
raakt.

Gebruik geen adapters met meerdere
stekkers en verlengkabels.

Sluit de stekker niet aan als het
stopcontact loszit.

Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker zelve.

De schokbescherming van
spanningvoerende en geisoleerde
onderdelen moet zodanig worden
bevestigd dat deze niet zonder
gereedschap kan worden verwijderd.
Controleer of het apparaat correct
geinstalleerd is. Losse en onjuist
aangesloten stroomkabels kunnen ertoe
leiden dat de contactklem te heet wordt.
Sluit het apparaat aan wanneer de
installatie is voltooid. Zorg ervoor dat na



de installatie het stroomnet nog bereikbaar
is.

2.3 Gebruik

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden of
elektrische schokken.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd om
mee te koken. Gebruik het apparaat niet
voor andere doeleinden.

Wijzig de specificaties van dit apparaat
niet.

Gebruik het apparaat niet met natte
handen of als het contact maakt met
water.

Gebruik alleen de accessoires die bij het
apparaat zijn geleverd.

Houd vlammen of verwarmde voorwerpen
weg van vetten en olién tijdens het koken
en bakken.

Gebruik geen onbedekte elektrische
roosters.

Gebruik het apparaat niet als een
opslagoppervlak.

Giet geen vloeistoffen over het apparaat.
Gebruik geen vergrootglazen, verrekijkers
of soortgelijke optische apparaten om
direct naar de verlichting van het apparaat
te kijken.

Als het apparaat met andere apparaten
werkt, mag de maximaal ontwikkelde druk
niet hoger zijn dan 4 Pa (4x10-5 bar).

3. INSTALLEREN

2.4 Service

Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.5 Verwijdering

/\ WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

Neem contact op met uw plaatselijke
overheid voor informatie over het afvoeren
van het apparaat.

Haal de stekker uit het stopcontact.

Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

3.1 Installatie-instructies

®

Zie voor volledige informatie over de
installatie van het apparaat een apart
installatieboekje.

/\ WAARSCHUWING!

Controleer voor aansluiting op elektriciteit
of de ventilatorsteun van de motor is
verwijderd.
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4. PRODUCTBESCHRIJVING

4.1 Overzicht bedieningspaneel

2 3 % O 4
||

TTTTY

functie

Beschrijving

.

Eerste snelheid/Uit

De motor schakelt over naar het eerste snelheidsniveau. Tweede
keer drukken schakelt het apparaat uit.

Tweede snelheid

De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.

BN

Derde snelheid

De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.

]

Maximale snelheid

De motor schakelt over naar het maximale snelheidsniveau. Na 5 mi-
nuten schakelt het apparaat over naar de derde snelheid.

&

Timer

Schakelt het apparaat na 5 minuten uit. Herinnert je eraan de filter te
reinigen of te vervangen. Raadpleeg in het hoofdstuk 'Dagelijks ge-
bruik' het gedeelte over 'Filtermelding'.

Lamp

Schakelt de lampen in en uit.

5. DAGELIJKS GEBRUIK

5.1 De afzuigkap gebruiken
Controleer de aanbevolen snelheid volgens

onderstaande tabel.

O|1 Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met
potten met deksel.
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Tijdens het koken met potten met deksel op
2 meerdere kookzones of branders, zachtjes
bakken.

Tijdens het koken en bakken van grote hoe-
3 veelheden voedsel zonder deksel, koken op
meerdere kookzones of branders.

Tijdens het koken en bakken van grote hoe-

ﬁf veelheden voedsel zonder deksel, grote lucht-
vochtigheid. Na 5 minuten keert het apparaat
terug naar de vorige instelling.

®

Het wordt aanbevolen om de afzuigkap
ongeveer 15 minuten voor en na het
koken aan te laten staan.

Het apparaat inschakelen

®

Het bedieningspaneel is een sensorveld.
Raak, om de afzuigkap te bedienen, het
symbool precies in het midden aan
gedurende ten minste 1 seconde.

Om de kap te bedienen:

1. Open het glas met symbolen van het
bedieningspaneel.

-

2. Raakde 0|1 om het apparaat in te
schakelen.

3. Wijzig indien nodig de snelheid door op
het gewenste symbool te tikken.

Het apparaat uitschakelen
Om het apparaat uit te schakelen tik je
opnieuw op 0|1.

Verlichting
De verlichting activeren en deactiveren

Raak het symbool O aan om het
kookoppervlak te verlichten.

5.2 Timer

Met deze functie kan het apparaat na 5
minuten gebruik worden uitgeschakeld. De
functie kan alleen worden gebruikt als het
apparaat op de eerste 3 motorsnelheden
werkt.

1. Tik op het symbool D,

De timer begint te knipperen.

2. Na 5 minuten schakelt het apparaat uit.
Om de functie uit te schakelen tikt u opnieuw

op )
5.3 Hob2Hood®

Het is een functie die de kookplaat verbindt
met een afzuigkap. Zowel de kookplaat als de
afzuigkap zijn uitgerust met een
infraroodontvanger. De ventilatorsnelheid
wordt bepaald op basis van de
modusinstelling en de temperatuur van het
heetste kookgerei op de kookplaat. U kunt de
ventilator ook handmatig bedienen met de
kookplaat. Deze functie kan worden
geactiveerd vanaf het bedieningspaneel van
de kookplaat.

Ledlamp gaat aan als de verbinding tussen
de kookplaat en de afzuigkap tot stand wordt
gebracht.

@

Het element onder de afzuigkap (1) is
een signaalontvanger van de functie.

| 1o \D

[=]
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®

Voor meer informatie over het gebruik
van de functie, raadpleeg je de
gebruiksaanwijzing van de kookplaat.

5.4 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en de
vetfilter te reinigen.

* Na 40 uur gebruik brandt het symbool D
gedurende 30 seconden. De vetfilter moet
worden schoongemaakt.

* Na 160 uur gebruik knippert het symbool

D gedurende 30 seconden. De vetffilter
moet worden schoongemaakt en de

6. ONDERHOUD EN REINIGING

6.1 Opmerkingen over de reiniging

Reinigingsmiddelen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en
borstels.

Maak het oppervlak van het apparaat schoon met
een zachte doek, warm water en een mild reinigings-
middel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het
apparaat heet worden. Om viekken te voorkomen
moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met
een schone doek of keukenpapier.

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.

Houd de kap schoon

Reinig het apparaat elke maand om te voorkomen dat
het materiaal van het oppervlak verslechtert.

Reinig de binnen- en veffilters zorgvuldig zodat er
geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere
resten kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies om de filters te reinigen wanneer
de filtermelding is ingeschakeld. Raadpleeg het
hoofdstuk "Dagelijks gebruik".

Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhanke-
lijk van het type koken en de regelmaat van het reini-

gen van de veffilter. Raadpleeg de bijsluiter bij het ac-
cessoire.

koolfilter moet worden vervangen of
gereinigd.

@

Zie het gedeelte over het reinigen van de
vetfilter in het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

@

Zie het gedeelte over het reinigen van de
koolfilter of het vervangen van de
koolfilter in het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

Als je de functie wilt resetten, houd je D3
seconden ingedrukt.

@

Controleer voordat je onderhoud uitvoert
of er geen kookgerei op de kookplaat
staat en of de afzuigkap en de kookplaat
zijn losgekoppeld van de voeding.

6.2 Reinigingsmodus

De reinigingsmodus blokkeert de
functionaliteit van het bedieningspaneel
gedurende 5 minuten. Wanneer actief, heeft
het aanraken van symbolen geen effect.

@

Hob2Hood-functie is uitgeschakeld
wanneer de reinigingsmodus actief is.

1. Om de modus te activeren, raakt u ol
en® gedurende 3 seconden aan.

0l1 en " worden geactiveerd.
2. Om de modus te deactiveren, houdt u de
symbolen opnieuw 3 seconden ingedrukt.

0|1 en ®r worden gedeactiveerd.

6.3 De vetffilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

Het filter reinigen:
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1. Trek aan de hendel van de filter onder de
kap (1) en kantel de voorkant van de filter
lichtjes naar beneden.

2. Reinig de vetfilters met de hand met een
spons met niet-schurende
reinigingsmiddelen of reinig ze in een
vaatwasser. We raden aan om de
vetfilters met de hand te reinigen.

®

De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. Hoewel het vetfilter kan
verkleuren, heeft dat geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

3. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

6.4 Het houtskoolfilter vervangen -
optioneel ®

®

Afhankelijk van het type kan het filter wel
of niet worden geregenereerd.
Raadpleeg de bijsluiter bij het filter.

7. PROBLEEMOPLOSSING

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

Om de filter te vervangen:

1. Haal de veffilters uit het apparaat.

Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder de

kap (1).

3. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle

filters.

4. Voer dezelfde stappen in omgekeerde
volgorde uit om een filter te installeren.

6.5 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".
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7.1 Problemen oplossen...

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Je kunt het apparaat niet in-
schakelen.

Het apparaat is niet aange-
sloten op een stroomvoor-
ziening of het is verkeerd
aangesloten.

Controleer of het apparaat goed is aangesloten op
de elektriciteitsvoorziening.

Je kunt het apparaat niet in-
schakelen.

Gebrek aan elektrische
voeding.

Controleer de zekering of de hoofdschakelaar. Als
de zekering of de schakelaar het circuit blijft on-
derbreken, neem dan contact op met een gekwali-
ficeerde elektricien.

Je kunt het apparaat niet in-
schakelen.

Kastdeuren zijn niet uitge-
lijnd met het kastframe.

Lijn de kastdeuren uit.

Je kunt het apparaat niet in-
schakelen.

Het glazen paneel is niet
volledig geopend.

Open het glaspaneel volledig. Raadpleeg het
hoofdstuk ‘Dagelijks gebruik’.

Je kunt het apparaat of de
functies niet inschakelen.

Onjuist gebruik van het be-
dieningspaneel.

Raak, om het apparaat of de functie te activeren,
de symbolen op het bedieningspaneel direct in het
midden gedurende ten minste 1 seconde aan.

De lamp werkt niet.

De lamp is defect.

Neem contact op met de servicedienst.

Het apparaat absorbeert niet
genoeg dampen.

De motorsnelheid is niet
voldoende voor de optre-
dende dampen.

Verhoog de snelheid van de motor.

Het apparaat activeert zichzelf
of verandert zelf van functie

Er is een grote condensatie
van damp op het glas.

Reinig het glas en verwijder het water van het
glas, ventileer de keuken en verhoog de snelheid
van de kap.

Het controlelampje van het fil-

teralarm 9 brandt.

Het filteralarm is ingescha-
keld. De veffilter moet wor-
den schoongemaakt of de
koolfilter (optioneel) moet
worden vervangen of gerei-
nigd.

Raadpleeg in het hoofdstuk "Dagelijks gebruik" het
gedeelte over "Filtermelding”.

8. HET MILIEUPERSPECTIEF

Recycle materialen met het symbool L/.\‘-) Gooi
de verpakking in de juiste containers om het
te recyclen. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycle het afval van

elektrische en elektronische apparaten. Gooi

186

apparaten gemarkeerd met het symbool E
niet weg met het huishoudelijk afval. Breng
het product naar de milieustraat bij je in de
buurt of neem contact op met de gemeente.



Velkommen til AEG! Takk for at du valgte produktet vart.

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
reparasjon:
www.aeg.com/support

Med forbehold om endringer.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les ngye gjennom de vedlagte instruksjonene fgr du
monterer og bruker produktet. Produsenten er ikke ansvarlig
for personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Instruksjonene ma alltid oppbevares pa
et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig behov.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

 Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

« Barn bgr veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med produktet.

» Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.
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Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar dgren er i
bruk.

Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

Dette produktet er beregnet for husholdningsbruk over
platetopper, komfyrer og lignende enheter.

Dette produktet er beregnet for bruk innendgrs.

Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom og
tilsvarende gjesterom hvor slik bruk ikke overstiger
gjennomsnittlig bruksniva for husholdninger.

Trekk stgpselet ut av stikkontakten fgr du utferer
vedlikehold.

FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk.
Bruk kun festeskruene som fglger med produktet, hvis de
ikke fulgte med, bruk skruer anbefalt i
installasjonsinstruksjonene. Monter produktet pa et trygt og
egnet sted som oppfyller monteringskrav.

ADVARSEL: Hvis du ikke installerer skruene eller
festemidlene i henhold til disse instruksjonene, kan det fgre
til elektriske farer.

Ikke bruk klebemidler for & feste apparatet.
Minimumsavstanden mellom platetoppen og underdelen av
produktet skal veere minst 65 cm, med mindre annet er
angitt i produktets installasjonsinstruksjoner.

Avtrekksluft ma overholde lokale forskrifter.

Pase at det er god luftventilasjon der produktet er installert
for @ unnga at gasser fra eventuelle produkter som drives
med brennbart drivstoff, deriblant apen ild, ikke blir blandet
med luften i produktet.

Pase at ventilasjonsapningene ikke er blokkerte og at luften
som samles opp av produktet ikke blir fgrt inn i en kanal
som brukes til a fierne r@gyk og damp fra andre produkter
(sentralvarmesystemer, termosifoner, varmtvannsberedere
0sV.).
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Nar produktet brukes med andre produkter, skal ikke
maksimalt vakuum generert i rommet overstige 0,04 mbar.
Om tilfgrselsledningen er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjgre en
elektrisk fare.

Hvis ledningssettet er skadet, ma det erstattes av et
spesialledningssett som er tilgjengelig fra produsenten eller
det autoriserte servicesenteret.

Hvis produktet er koblet direkte til stramforsyningen, ma
den elektriske installasjonen veere utstyrt med en isolerende
enhet som gjer det mulig & koble det fra stramnettet ved
alle poler. Fullstendig frakobling ma oppfylle vilkarene som
er spesifisert i overspenningskategori lll. Anordning for
frakobling ma veere inkorporert i den faste kablingen i
samsvar med installasjonsreglene.

Flamber aldri under produktet.

Ma ikke brukes for avtrekk av farlige eller eksplosive
materialer og damp.

Rengjar produktet med en myk klut med jevnhe mellomrom
for a hindre skade pa overflaten.

Ikke bruk damprenser, vannspray, sterke rengjgringsmidler
eller en metallskraper for a rengjgre produktets overflate.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel.

Rengjer fettfiltrene regelmessig (minst annenhver maned)
og fjern fettoppsamling fra produktet for & unnga brannfare.
Bruk en klut for & rengjgre produktet innvendig.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Installering - Fglg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.
/\ ADVARSEL! « Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
. . Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
Risiko for personskade, eleoktrlsk stet, lukket fottay.
brannskader, eller skade pa produktet. + For du installerer produktet méa du fierne

+ Installering ma kun foretas av en kvalifisert

» |kke monter eller bruk et skadet produkt.

all emballasje, merking og

person. beskyttelsesfilm.
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Led ikke avtrekksluften til i et hulrom i
veggen med mindre det er designet for det
formalet.

2.2 Elektrisk tilkobling

/\ ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stgt.

Alle elektriske tilkoblinger ma utfgres av
en kvalifisert elektriker.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stremforsyningen.

Hvis symbolet (@) ikke er trykket pa
typeskiltet, ma produktet jordes.

Bruk alltid en korrekt montert, jordet
stikkontakt.

Pase at stramkabelen ikke floker seg.
Bruk ikke multi-plugg-adaptere og
skjgteledninger.

Hvis stikkontakten er las ma den ikke
benyttes.

Ikke koble fra produktet ved a trekke i
strgmledningen. Trekk alltid i selve
stgpselet.

Beskyttelsen mot elektrisk stgt fra
stremfgrende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjar at den ikke kan
fiernes uten verktay.

Pase at produktet er riktig montert.
Dersom stremkabelen er Igs eller feil, kan
terminalen bli for varm.

Koble til produktet pa slutten av
monteringen. Pase at det er tilgang til
stikkontakten etter monteringen.

2.3 Bruk

/\ ADVARSEL!

Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stat.

Dette produktet skal kun brukes til
matlaging. Ikke bruk produktet til andre
formal.

Produktspesifikasjonene ma ikke endres.
Ikke bruk produktet med vate hender eller
nar det kommer i kontakt med vann.

Bruk kun tilbehgr som falger med
produktet.

Hold flammer eller oppvarmede
gjenstander unna fett og oljer nar du
tilbereder mat ved koking og steking.

Ikke bruk avdekkede elektriske rister.
Overflaten til produktet skal ikke brukes til
oppbevaring.

Ikke hell veesker over produktet.

Ikke bruk forstgrrelsesglass, kikkert eller
lignende optiske enheter for & se direkte
pa tenningen av produktet.

Hvis produktet fungerer med andre
enheter, ma maksimalt utviklet trykk ikke
overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere produktet. Det skal bare brukes
originale reservedeler.

Angaende lyspzeren(e) i dette produktet
og reserve-lyspeerene som selges
separat: Disse lampene er ment & motsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsprodukter, for eksempel
temperatur, vibrasjon, fuktighet, eller er
ment & signalisere informasjon om
produktets driftsstatus. De er ikke ment &
brukes i andre bruksomrader og egner seg
ikke til rombelysning.

2.5 Avfallshandtering

/\ ADVARSEL!
Fare for skade eller kvelning.
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Koble produktet fra stremforsyningen.

Kutt av stremkabelen naer produktet og
kast den.




3. MONTERING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

3.1 Monteringsinstruks

®

For fullstendig informasjon om montering
av produktet, se et separat
monteringshefte.

/\ ADVARSEL!

Forsikre deg om at ventilatorstatten er
fiernet fra motoren for tilkobling til stram.

4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversikt over betjeningspanel

o1 2

3. % D O

TTLLL

Funksjon Beskrivelse

Farste hastighet / Av Motoren bytter til farste hastighetsniva. Andre trykk slar av produktet.

Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.

Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.

Maksimal hastighet Motoren bytter ti] maks!malt hastighetsniva. Etter fem minutter bytter
produktet til tredje hastighet.

Timer F_'rodukt?t slas av etter fem minut_ter. Minner om a rengjore eller skifte
filter. Sla opp «Filtervarsel» i kapittelet «Daglig bruk».

ﬂ Lampe Slar lysene pa og av.
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5. DAGLIG BRUK

5.1 Bruke ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen
nedenfor.

0|1 Under oppvarming av mat, tilberedning med
dekkede kokekar.

2 Skansom steking — nar du tilbereder med dek-
kede kokekar pa flere soner eller brennere.

3 Under koking og steking av mye mat uten lokk,
tilberedning pa flere soner eller brennere.

Under koking og steking av store mengder mat
ﬁf uten lokk, hay fuktighet. Produktet gar tilbake til
forrige innstilling etter fem minutter.

®

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa i
15 minutter for og etter tilberedning.

Sla pa produktet

®

Betjeningspanelet er et sensorfelt. For a
betjene dekselet bergres symbolet
ngyaktig i midten i minst 1 sekund.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Apne glasset med symboler pa
betjeningspanelet.

-

2. Bergr OlTfor a sia pa produktet.
3. Om gnskelig kan du endre hastigheten
ved & bergre tilsvarende symbol.

Deaktivere produktet

Trykk O|1 for & skru av produktet igjen.

Belysning
Aktivere og deaktivere belysningen
For a lyse opp kokeflaten, berar ’Q‘-symbolet.

5.2 Timer

Med denne funksjonen kan du sla av
produktet etter 5 minutters bruk. Funksjonen
kan bare brukes hvis produktet er i bruk pa
de tre forste viftehastighetene .

1. Beror @-symbolet.
Timeren begynner a blinke.
2. Produktet slas av etter 5 minutter.

For & sla av funksjonen, berar D igjen.

5.3 Hob2Hood®

Funksjonen kobler platetoppen til en
ventilator. Bade platetoppen og ventilatoren
er utstyrt med en infrarad
signalkommunikator. Viftehastigheten
defineres basert pa modusinnstillingen og
temperaturen til det varmeste kokekaret pa
platetoppen. Alternativt kan du styre viften
manuelt med platetoppen. Denne funksjonen
kan aktiveres fra kontrollpanelet pa
platetoppen.

LED-lampen slas pa nar tilkoblingen mellom
platetoppen og ventilatoren opprettes.

@

Elementet under hetten (1) er en
signalmottaker for funksjonen.

| 1o 1
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®

For mer informasjon om hvordan du
bruker funksjonen, se platetoppens
bruksanvisning.

5.4 Filtervarsling
Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjore kullfilteret og fettfilteret.

+ Etter 40 timers bruk slas symbolet D pai
30 sekunder. Fettfilteret ma rengjares
regelmessig.

» Etter 160 timers bruk blinker symbolet OF
30 sekunder. Fettfilteret ma rengjeres og
kullfilteret ma skiftes ut eller rengjeres.

6. STELL OG RENGJJRING

6.1 Merknader om rengjgring
Rengjeringsmidler

lkke bruk skurende rengjeringsmidler og berster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med
varmt vann og et mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli
varmt. For & unnga flekker ma produktet kjgles ned
og terkes med ren kiut eller tgrkepapir.

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

Hold ventilatoren ren

Rengjer produktet hver maned for & hindre skade pa
overflaten.

Rengjer innvendig og fettfiltrene grundig for fett. Fet-
toppsamling eller andre rester kan fgre til brann.
Folg instruksjonene for & rengjere filtrene nar filter-
varselet er pa. Se i kapittelet «Daglig bruk».

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type til-
beredning og hvor regelmessig du rengjgrer fettfilte-
ret. Se pakningsvedlegget som falger med tilbehgret.

®

Fer du utfgrer vedlikehold, ma du
kontrollere at det ikke er kokekar pa
platetoppen og at ventilatoren og
platetoppen er koblet fra
strgmforsyningen.

@

Les om rengjering av fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

@

Les om hvordan du rengjer eller skifter
kullfilteret i kapittelet Stell og rengjering.

For & nullstille funksjonen, bergr 9 i tre
sekunder.

6.2 Rengjoringsmodus

Rengjegringsmodus blokkerer funksjonaliteten
til betjeningspanelet i 5 minutter. Nar den er
aktiv, har bergringssymboler ingen effekt.

@

Hob2Hood funksjonen er deaktivert nar
rengjgringsmodus er aktiv.

1. For a aktivere modusen, trykk og hold
ol1 og O inne i tre sekunder.

0|1 og O tennes.
2. For a deaktivere modusen ma du bergre
og holde symbolene inne i 3 sekunder.

ol1 og O slas av.

6.3 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa
motsatt side.

For a rengjere filteret:

1. Dra i handtaket pa filteret under
ventilatoren (1) og bay fronten pa filteret
forsiktig ned.
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2. Rengjer fettfiltrene for hdnd med en
svamp med ikke-slipende vaskemidler,
eller rengjgr dem i oppvaskmaskin. Vi
anbefaler at du rengjer fettfiltrene for
hand.

®

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav
temperatur og et kort program. Fettfilteret
kan bli misfarget, men dette har ingen
pavirkning pa produktets ytelse.

3. For a montere filtrene tilbake, folg de to
forste trinnene i omvendt rekkefglge.
Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

6.4 Bytt ut kullfilteret - valgfritt

®

Avhengig av type, kan filteret genereres
pa nytt eller sa kan det ikke regenereres.
Se pakningsvedlegget som felger med
filteret.

7. FEILSEKING

/N\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Hva gjor jeg hvis...

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra produktet.

Les «Rengjgring av fettfilteret» i dette

kapittelet.

2. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen
pa filterpanelet under ventilatoren (1).

3. Bpgy fronten pa filteret forsiktig nedover
(2), og dra.

Gjenta de to farste trinnene for alle filtrene.

4. For a montere et filter, utfer de samme
trinnene i omvendt rekkefalge.

6.5 Skifte lyspeere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

Problem Mulig arsak

Lesning

Produktet starter ikke.

koblet feil.

Produktet er ikke koblet til
en strgmforsyning eller er

Kontroller om produktet er koblet til stremforsynin-
gen korrekt.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Produktet starter ikke.

Mangel pa elektrisk strom-
tilfersel.

Kontroller sikringen eller hovedbryteren. Kontakt
en kvalifisert elektriker hvis sikringen eller bryteren
fortsetter & bryte kretsen.

Produktet starter ikke.

Skapdgrer er ikke justert
rett med skapstamme.

Juster skapdgrene.

Produktet starter ikke.

Glasspanelet er ikke helt
apent.

Apne glasspanelet helt. Se kapittelet «Daglig
bruk».

Du kan ikke aktivere produktet
eller funksjonene.

Feil bruk av kontrollpanelet.

Bergr symbolene pa betjeningspanelet som befin-
ner seg i midten i minst 1 sekund for & aktivere
produktet eller funksjonen.

Lampen fungerer ikke.

Pzeren er defekt.

Kontakt et autorisert servicesenter.

Produktet absorberer ikke nok
damp.

Viftehastigheten er ikke til-
strekkelig for dampen som
oppstar.

@k motorens hastighet.

Produktet aktiverer seg selv el-
ler endrer funksjonen selv

Det er mye fuktighet pa
glasset.

Terk av fuktigheten av glasset, ventiler kjgkkenet
og ok ventilatorens hastighet.

Filtervarsel-indikatoren 55 er
pa.

Filtervarselet er pa. Fettfil-
teret méa rengjeres, eller
kullfilteret (valgfritt) ma skif-
tes ut eller rengjgres.

Se filtervarslingen i kapittelet "Daglig bruk".

8. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer merket med symbolet produkter. Ikke avhend produkter merket med

symbolet E med husholdningsavfallet.
Returner produktet til ditt lokale
resirkuleringsanlegg eller kontakt kommunen.

L’B. Legg emballasjen i relevante beholdere
for a resirkulere det. Bidra til & beskytte
miljget og menneskers helse ved a
resirkulere avfall fra elektriske og elektroniske
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Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzyciem urzgdzenia nalezy doktadnie
przeczytac dotgczong instrukcje. Producent nie odpowiada za
obrazenia ani szkody wynikajgce z nieprawidtowej instalacji
lub uzytkowania. Instrukcje nalezy przechowywac

w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu do wykorzystania
W przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
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niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie do pracujgcego
urzadzenia.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego nad ptytami grzejnymi, kuchenkami i podobnymi
urzgdzeniami do gotowania.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego

w pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci

w gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdy intensywnos$¢ uzytkowania nie wykracza poza typowe
uzytkowanie w gospodarstwie domowym.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
PRZESTROGA: Latwo dostepne elementy urzgdzenia
mogg mocno nagrzewac sie od ciepta wytwarzanego przez
urzgdzenia do gotowania.

Uzywacé tylko srub mocujgcych dotgczonych do urzadzenia.
Jesliich nie dotgczono, nalezy uzy¢ srub zalecanych w
instrukcji instalacji. Zainstalowac urzgdzenie w
odpowiednim i bezpiecznym miejscu, ktore spetnia
wymagania instalacyjne.

OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie $rub lub elementu
mocujgcego zgodnie z niniejszg instrukcjg moze skutkowaé
porazeniem prgdem elektrycznym.

Nie mocowac urzgdzenia przy uzyciu klejow ani tasm
samoprzylepnych.
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Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnig ptyty grzejnej, na
ktorej stojg naczynia, a dolng czescig urzgdzenia powinna
wynosi¢ co najmniej 65 cm, o ile nie wskazano inaczej w
instrukcji instalacji urzgdzenia lub ptyty grzejne;j.

Instalacja odprowadzajgca powietrze musi by¢ zgodna z
lokalnymi przepisami.

Upewnic¢ sie, ze w miejscu instalacji urzgdzenia jest
zapewniona odpowiednia wentylacja, aby zapobiec cofaniu
sie do pomieszczenia spalin z urzgdzen zasilanych opatem
lub z kominka.

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane i
powietrze pobierane przez urzgdzenie nie jest kierowane do
kanatu stuzgcego do odprowadzania dymu i pary z innych
urzgdzen (systemodw centralnego ogrzewania, instalacji
termosyfonowych, podgrzewaczy wody itp.).

Jesli urzadzenie dziata jednoczesnie z innymi urzgdzeniami
maksymalne podcisnienie wytwarzane w pomieszczeniu nie
powinno przekraczac¢ wartosci 0,04 mbar.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pragdem.

Jesli przewdd jest uszkodzony, nalezy go wymienic¢ na
specjalny przewdd dostepny u producenta lub w
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli urzgdzenie jest podigczane bezposrednio do zasilania,
w instalacji elektrycznej nalezy zastosowac wytgcznik
obwodu umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od zasilania
na wszystkich biegunach. Petne odtgczenie musi by¢
zgodne z wymaganiami kategorii lll ochrony
przeciwprzepieciowej. Mozliwos¢ odigczenia musi by¢
dostepna w statych przewodach zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Nie stosowaé pod urzgdzeniem kulinarnej techniki
flambirowania.
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Nie uzywac urzadzenia do usuwania oparéw i substanciji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni urzadzenia, nalezy
regularnie czysci¢ jg miekkg $ciereczka.

Nie czysci¢ powierzchni urzadzenia za pomocg myjek
parowych, wody pod ciSnieniem, sciernych srodkow
czyszczacych ani ostrych metalowych skrobakéw.
Stosowac wytgcznie obojetne detergenty.

Aby unikng¢ zagrozenia pozarem, nalezy regularnie czysci¢
filtry przeciwtluszczowe (co najmniej raz na 2 miesigce) i
usuwac z urzgdzenia ttusty osad.

Do czyszczenia wnetrza urzgdzenia uzywac sciereczki.

2. INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja 2.2 Podtaczenie elektryczne
/\ OSTRZEZENIE! /\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen, Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem, pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.
uszkodzeniem urzadzenia.

* Wszystkie potaczenia elektryczne muszg

Urzgdzenie moze zainstalowac i by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
podtaczy¢ wytacznie wykwalifikowana elektryka.

osoba. » Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce
Nie instalowaé ani nie uzywaé znamionowej odpowiadajg parametrom
uszkodzonego urzadzenia. znamionowym zrodta zasilania.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg « Jesli symbolu (B]) nie ma na tabliczce
instalacji (lio’chzc?nq'd'o urzadzenia. znamionowej, urzadzenie nalezy uziemié.
Zachowac ostroznos¢ podczas .

Uzywac wytgcznie prawidtowo
zainstalowanego gniazdka z uziemionym
stykiem ochronnym.

* Nie dopuszcza¢ do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Przed zainstalowaniem urzgdzenia +  Nie stosowa¢ rozgateziaczy ani

usungc¢ z niego wszystkie elementy przediuzaczy.

opakowa_nle}, etyklety’l fo"e. ochronna. » Jesdli gniazdko jest poluzowane, nie nalezy
N".e nalgzy |p§tgloyvac wyclagu we wnece podiacza¢ wtyczki przewodu zasilajgcego.
sciennej, jesli nie jest do tego + Nie odtgczaé urzadzenia, ciagnac za
przeznaczona.

przewodd zasilajgcy. Zawsze ciggnac za
wtyczke.

* Ostona przed porazeniem przez czesci
pod napieciem i czesci izolowane musi
by¢ zamocowana w taki sposéb, aby nie
mozna bylo jej usunaé bez uzycia
narzedzi.
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Upewnic¢ sig, ze urzadzenie jest
prawidlowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewod zasilajgcy bgdz
wtyczka moze by¢ przyczyng przegrzania
sie stykow.

Podtaczy¢ urzgdzenie po zakonczeniu
instalacji. Zadbac o to, aby po
zainstalowaniu urzadzenia mozliwy byt
fatwy dostep do zaworu wody.

2.3 Sposoéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem pradem.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
uzytkowania w kuchni. Nie uzywaj tego
urzgdzenia do innych celéw.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Nie wolno obstugiwaé urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Uzywac¢ wytacznie akcesoridw
dostarczonych z urzgdzeniem.
Podczas gotowania i smazenia na
ttuszczu lub oleju nie nalezy zbliza¢ do
niego ptomienia ani mocno nagrzanych
przedmiotéw.

Nie uzywac¢ pod urzgdzeniem
nieostonietych grilli elektrycznych.

Nie uzywac urzadzenia jako miejsca do
przechowywania przedmiotow.

Nie rozlewaj zadnych ptynéw na tym
urzadzenie.

Nie patrze¢ na oswietlenie urzadzenia
przez lupe, lornetke ani inne podobne
urzgdzenie optyczne.

3. INSTALACJA

« Jesli urzgdzenie wspotpracuje z innymi
urzgdzeniami, maksymalne wytworzone
ci$nienie nie moze przekraczac 4 Pa
(4%x10-5 bar).

2.4 Serwis

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca oswietlenia
w urzagdzeniu i elementéw
oswietleniowych sprzedawanych osobno
jako czesci zamienne: Lampy te sg
przeznaczone do pracy w ekstremalnych
warunkach panujgcych w urzadzeniach
gospodarstwa domowego, jak
temperatura, drgania, wilgotnos$¢, lub sg
przeznaczone do sygnalizowania
informacji o stanie pracy urzadzenia. Nie
sg one przeznaczone do innych
zastosowan i nie nadajg sie do oswietlania
pomieszczen domowych.

2.5 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

3.1 Instrukcja instalacji

@

Szczegotowe informacje na temat
instalacji urzadzenia mozna znalez¢é

w oddzielnej instrukciji instalacji.
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/\ OSTRZEZENIE!

Przed podtgczeniem urzadzenia do
zasilania upewni¢ sie, ze wyjeto z silnika
uchwyt wentylatora.

4. OPIS PRODUKTU

4.1 Widok panelu sterowania

o1

2 3 % O 4
I I O S

i

HEOADO

Funkcja

Opis

.

Pierwszy bieg wentylatora / Wyt.

Wiaczenie pierwszego biegu wentylatora okapu. Drugie nacis$nigcie
powoduje wytgczenie urzgdzenia.

Drugi bieg

Wigczenie drugiego biegu wentylatora okapu.

BN

Trzeci bieg

Wiaczenie trzeciego biegu wentylatora okapu.

]

Maksymalny bieg

Wiaczenie maksymalnego biegu wentylatora. Po 5 minutach urzadze-
nie przetaczy sie na trzeci bieg wentylatora.

Timer Wytacza urzadzenie po uptywie 5 minut. Przypomnienie o koniecz-
nosci wyczyszczenia lub wymiany filtra. Patrz ,Powiadomienie doty-
czace filtra” w rozdziale ,Codzienne uzytkowanie.”
m Oswietlenie Wiacza i wytacza o$wietlenie.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

5.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane biegi podane
w ponizszej tabeli.

O|1 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach
z pokrywka.
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Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu
2 polach grzejnych lub palnikach, delikatne sma-
zenie.

Intensywne gotowanie i smazenie duzych po-
3 rcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu
polach grzejnych lub palnikach.

Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw
ﬁf bez pokrywki, duzo pary. Po 5 minutach urza-
dzenie powraca do poprzedniego ustawienia.

®

Zaleca sie pozostawienie pracujgcego
okapu na okoto 15 minut przed i po
gotowaniu.

Wiaczanie urzadzenia

®

Panel sterowania wyposazono w
dotykowe pola czujnikéw. Aby wiaczyc¢
okap, nalezy dotkna¢ przez co najmniej 1
sekunde symbolu doktadnie posrodku.

Obstuga wysunietego okapu:

1. Otworzy¢ szybke z symbolami funkc;ji
sterowania.

-

2. Dotkna¢ przycisk 0|1 aby wiaczyc¢
urzgdzenie.

3. W razie potrzeby zmieni¢ predkosé,
dotykajgc odpowiedniego symbolu.

Wytaczanie urzadzenia
Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie
dotknac 011,

Oswietlenie

Wiaczanie i wylgczanie oswietlenia
Aby oswietli¢ powierzchnie gotowania, nalezy

dotkngé symbolu O,

5.2 Timer

Funkcja ta powoduje samoczynne wytaczenie
sie urzadzenia po 5 minutach pracy. Funkcje
te mozna witgczy¢ tylko wtedy, gdy silnik
urzgdzenia pracuje z jedng z trzech
pierwszych predkosci.

1. Dotknaé¢ symbol D,

Wskaznik wytgcznika czasowego zacznie
migac.

2. Po 5 minutach urzadzenie wytacza sie.
Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy ponownie

dotkna¢ .

5.3 Hob2Hood®

Jest to funkcja taczaca ptyte grzejng

z okapem. Zaroéwno ptyta grzejna, jak i okap
sg wyposazone w komunikator na
podczerwien. Obroty wentylatora ustalane sg
na podstawie ustawienia trybu i temperatury
najgoretszego naczynia na ptycie grzewczej.
Wentylatorem mozna tez sterowac recznie

z piyty grzewczej. Funkcje te mozna wiaczy¢
na panelu sterowania ptyty grzejnej.
Wskaznik zacznie $wieci¢, gdy zostanie
nawigzane potgczenie miedzy ptyta grzejng
a okapem.

@

Element pod okapem (1) odbiera sygnat
funkciji.

| 1o 1
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®

Wiecej informacji na temat korzystania
z tej funkcji znajduje sie w instrukcji
obstugi ptyty grzejne;.

Nalezy oczyscic filtr przeciwttuszczowy i
wymieni¢ lub oczysci¢ filtr weglowy.

5.4 Powiadomienie o obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra weglowego
oraz oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.
» Po 40 godzinach uzytkowania zaswieci sie

na 30 sekund symbol D, Nalezy oczysci¢
filtr przeciwttuszczowy.
» Po 160 godzinach uzytkowania zacznie

migaé przez 30 sekund symbol D .

@

Patrz informacje dotyczace czyszczenia
filtra przeciwttuszczowego zawarte w
rozdziale dotyczgcym konserwacji i
czyszczenia.

@

Patrz informacje dotyczgce czyszczenia
lub wymiany filtra weglowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i czyszczenie”.

Aby zresetowac¢ funkcje, nalezy dotkngc D
przez 3 sekundy.

6. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

6.1 Uwagi dotyczgce czyszczenia
Srodki czyszczace

Nie uzywac detergentow o wiasciwosciach scier-
nych ani szczotek.

Czysci¢ powierzchnie urzadzenia miekkg Sciereczkg
zwilzong cieptg wodg z dodatkiem tagodnego deter-
gentu.

Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urzg-
dzenia moga by¢ mocno rozgrzane. Aby zapobiec po-
wstaniu plam, nalezy zaczeka¢, az urzadzenie ostyg-
nie i przetrze¢ powierzchnig czysta Sciereczka lub pa-
pierowym recznikiem.

Usuna¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.

@

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych nalezy
upewnic sig, ze na plycie grzewczej nie
ma zadnych naczyn, a okap i ptyta
grzewcza sg odtgczone od zasilania.

6.2 Tryb czyszczenia

Tryb czyszczenia blokuje dziatanie panelu
sterowania na 5 minut. Gdy jest aktywny,
dotykanie symboli nie powoduje zadnej
reakciji.

Utrzymywanie okapu w czystosci

aby zapobiec niszczeniu materiatu powierzchniowe-
go, urzadzenie to nalezy czysci¢ co miesigc.
Starannie oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe
z tluszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych
zabrudzen moze skutkowa¢ pozarem.

Aby oczyscic filtry, gdy wigczy sie wezwanie do czy-
szczenia, postgpuj zgodnie z tymi instrukcjami. Patrz
rozdziat ,Codzienne uzytkowanie”.

Filtr weglowy

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zroznicowana i zale-
2y od rodzaju gotowanych potraw oraz czestotliwosci
czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Zapoznac sie
z ulotkg dotaczong do tego akcesorium.

@

Funkcja Hob2Hood jest wytgczona, gdy
tryb czyszczenia jest aktywny.

1. Aby wigczy¢ tryb, nalezy dotkngé
i przytrzymac 0olI1 and & przez
3 sekundy.

Wiacza sie 0|1 i 0

2. Aby wytaczyc tryb, nalezy ponownie
dotkng¢ i przytrzymac¢ symbole przez
3 sekundy.

Wytgcza sie O|1 i 0.
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6.3 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Pociaggnaé¢ za uchwyt na filtrze pod
okapem (1) i lekko odchyli¢ przednig
czesce filtra w doét.

2. Filtry przeciwttuszczowe nalezy czysci¢
recznie gabka z dodatkiem tagodnego
detergentu lub w zmywarce. Zalecamy
reczne czyszczenie filtréw
przeciwttuszczowych.

®

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i
krotki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego
nie ma wptywu na dziatanie tego
urzgdzenia.

3. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujac opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtorzyé czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

6.4 Wymiana filtra weglowego -
opcjonalnego

®

W zaleznosci od typu filtr moze byé
regenerowany lub nie. Patrz ulotka
dotgczona do filtra.

Aby wymienic filtr:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe
z urzadzenia.
Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwtiuszczowego” w tym rozdziale.
2. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku mocujgcego
na panelu filtra pod okapem (1).
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3. Delikatnie odchyli¢ przednig czgs¢ filtra
w dot (2), a nastepnie pociagnac.

Powtérzyé obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

4. Aby zatozy¢ nowy filtr, nalezy wykonac te
same czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

6.5 Wymiana zarowki

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto swiatta
LED i oddzielne elementy sterujgce (zasilacz
LED). Te czesci moze wymieni¢ wytgcznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazdéwki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

204



7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.

7.1 Co zrobic, gdy...

Problem

Prawdopodobna przy-
czyna

Srodek zaradczy

Nie mozna wigczy¢ urzadze-
nia.

Urzadzenie nie jest podta-
czone do zasilania lub jest
podtgczone nieprawidfowo.

Sprawdzié, czy urzadzenie podtgczono prawidto-
wo do zasilania.

Nie mozna wigczy¢ urzadze-
nia.

Brak zasilania elektryczne-
go.

Sprawdzié bezpiecznik lub wytacznik gtowny. Jesli
bezpiecznik lub wytacznik nadal wytaczaja sig, na-
lezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym elektry-
kiem.

Nie mozna wiaczy¢ urzadze-
nia.

Drzwi szafki nie sg usta-
wione réwno wzgledem
szafki.

Wyregulowa¢ drzwi szafki.

Nie mozna wiaczy¢ urzadze-
nia.

Szyba nie jest catkowicie
otworzona.

Catkowicie otworzy¢ szybe. Patrz rozdziat doty-
czgcy codziennej eksploatacii.

Nie mozna uruchomic¢ urzgdze-

nia ani funkcji.

Nieprawidtowe uzycie pa-
nelu sterowania.

Aby uruchomi¢ urzadzenie lub funkcjg, nalezy do-
tkna¢ i przytrzymac przez co najmniej 1 sekunde
symbole na panelu sterowania, znajdujace sie
bezposrednio posrodku.

Oswietlenie nie dziata.

Oswietlenie jest uszkodzo-
ne.

Skontaktowaé sie z autoryzowanym centrum ser-
wisowym.

Urzgdzenie nie pochtania wy-

starczajace;j ilosci oparow.

Obroty wentylatora za ni-
skie w stosunku do ilosci
oparéw.

Zwigkszy¢ obroty wentylatora okapu.

Urzgdzenie samoczynnie sie
wigcza lub zmienia funkcje

Na szybie skroplito sie du-
Z0 pary.

Wytrze¢ wode z szyby, przewietrzy¢ kuchnie
i zwiekszy¢ obroty wentylatora okapu.

Swieci sie wskaznik alarmu fil-

tra 9

Wiaczyt sie alarm filtra. Na-
lezy oczyscicé filtr przeciw-
tluszczowy lub wymienic
badz oczyscic filtr weglowy
(wyposazenie opcjonalne).

Patrz ,Powiadomienie dotyczace filtra” w rozdziale
,Codzienne uzytkowanie.”

8. OCHRONA SRODOWISKA

Segreguj materiaty oznaczone symbolem ff.\‘-)
Umie$¢ opakowanie w odpowiednich
pojemnikach do recyklingu. Chroni¢
Srodowisko i zdrowie ludzi poprzez recykling

odpadow elektrycznych i elektronicznych. Nie
wyrzucaj urzgdzen oznaczonych symbolem
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Bem-vindo(a) a AEG! Obrigado por escolher o nosso aparelho.

Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre
assisténcia e reparagoes:
www.aeg.com/support

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.
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1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Antes da instalacao e utilizagao do aparelho, leia
atentamente as instrucdes fornecidas. O fabricante nao
podera ser responsabilizado por ferimentos ou danos
resultantes de instalacao ou utilizacao incorretas. Guarde
sempre as instru¢gdes em local seguro e acessivel para
consultar no futuro.

1.1 Segurancga de criangas e pessoas vulneraveis

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagdo do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

» As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.
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Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas e elimine-os de forma apropriada.
Mantenha as criancas e os animais de estimacgao afastados
do aparelho quando este estiver a funcionar.

A limpeza e a manutencao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangcas sem supervisao.

.2 Segurancga geral

Este aparelho destina-se apenas a utilizacado doméstica por
cima de placas, fogdes e dispositivos de cozinhar
semelhantes.

Este aparelho foi concebido unicamente para utilizagao
doméstica num ambiente interior.

Este aparelho pode ser utilizado em escritérios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de héspedes de pousadas,
casas de hdspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilizacdo nao exceda os niveis
meédios de utilizacdo doméstica.

Antes de efetuar qualquer agcdo de manutencao, desligue o
aparelho da corrente elétrica.

CUIDADO: As partes acessiveis poderao ficar quentes
durante a utilizagdo com aparelhos de cozinhar.

Utilize apenas os parafusos de fixagao fornecidos com o
aparelho. Se nao tiverem sido fornecidos, utilize os
parafusos recomendados nas instrucdes de instalagao.
Instale o aparelho num local seguro e adequado que
cumpra com os requisitos da instalacao.

AVISO: A nao instalacido dos parafusos ou a nao fixacao do
dispositivo de acordo com estas instrugdes pode resultar
em perigos elétricos.

N&o utilize adesivos para fixar o aparelho.

A distancia minima entre a superficie da placa, onde os
tachos sao colocados, e a parte inferior do aparelho nio
pode ser inferior a 65 cm, exceto se for especificada uma
distancia diferente nas instrucdes de instalacao do aparelho
ou da placa.
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A descarga de ar tem de cumprir os regulamentos
decretados pelas autoridades locais.

Certifique-se de que o local de instalagao do aparelho tem
uma boa ventilagao, para evitar o refluxo de gases para o
local provenientes de aparelhos de queima de gas ou
outros combustiveis, incluindo chama desprotegida.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo nao ficam
obstruidas e que o ar recolhido pelo aparelho nao é
conduzido para uma conduta de extragao de gases de
outros aparelhos (sistemas de aquecimento central,
termossifoes, esquentadores, etc.).

A queda total de pressao criada na divisao com este
aparelho a funcionar e outros que também estejam
eventualmente a funcionar ndo pode ser superior a

0,04 mbar.

Se o cabo de alimentacao elétrica estiver danificado, este
deve ser substituido pelo fabricante, por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.

Se o conjunto de cabos estiver danificado, este tem de ser
substituido por um conjunto especial de cabos disponivel a
partir do fabricante ou do seu Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

Se o aparelho for ligado diretamente a alimentacéao elétrica,
a instalacao elétrica tem de ficar equipada com um
dispositivo de isolamento que permita desligar o aparelho
da alimentacao elétrica em todos os polos. E necessario
garantir o corte total da ligacdo em conformidade com as
condicdes especificadas para sobrevoltagem de categoria
[ll. O dispositivo de corte da ligagao tem de estar
incorporado nas ligacdes fixas de acordo com os
regulamentos elétricos aplicaveis.

Nao flambeie debaixo do aparelho.

Nao utilize este aparelho para extrair materiais e vapores
perigosos ou explosivos.
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* Limpe o aparelho regularmente com um pano macio para
evitar que o material da superficie se deteriore.

» Nao utilize uma maquina de limpar a vapor, spray de agua,
produtos de limpeza abrasivos ou raspadores metalicos
afiados para limpar a superficie do aparelho. Utilize apenas

detergentes neutros.

» Limpe os filtros de gordura regularmente (pelo menos a
cada 2 meses) e remova os depositos de gordura do
aparelho para evitar o risco de incéndio.

+ Utilize um pano para limpar o interior do aparelho.

2. INSTRUCOES DE SEGURANGCA

2.1 Instalagao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, choque elétrico,
incéndio, queimaduras ou danos no
aparelho.

» Ainstalagao deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

* Nao instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

» Siga as instrugdes de instalagao
fornecidas com o aparelho.

» Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protecao e calgado
fechado.

+ Retire todas as peliculas de embalagem,
rotulagem e protegéo antes de instalar o
aparelho.

* Na&o instale o exaustor numa cavidade da
parede, exceto se a cavidade tiver sido
feita com essa finalidade.

2.2 Ligagao elétrica

/\ AVISO!
Risco de incéndio e choque elétrico.

» Todas as ligagoes elétricas devem ser
efetuadas por um eletricista qualificado.

» Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sdo

compativeis com as caracteristicas da
alimentagao elétrica.

* Se o simbolo (@) nao estiver impresso na
placa de caracteristicas, o aparelho deve
ser ligado a terra.

« Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e a prova de choques elétricos.

* Nao permita que o cabo de alimentagao
se enrole.

* Nao utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensao.

» Se atomada elétrica estiver solta, ndo
ligue a ficha de alimentagao elétrica.

* Nao desligue o aparelho puxando o cabo
de alimentagao. Puxe sempre a ficha.

« A protegao contra choques elétricos de
pecas sob tensao e isoladas deve ser
fixada de forma a nao poder ser removida
sem ferramentas.

« Certifique-se de que o aparelho esta
instalado corretamente. Liga¢oes de cabo
de alimentagao soltas ou incorretas
podem provocar o aquecimento excessivo
dos terminais.

« Ligue o aparelho no final da instalagao.
Certifique-se de que fica acessivel apos a
instalagao.

2.3 Utilizagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos, queimaduras e

choque elétrico.
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» Este aparelho destina-se apenas a ser
utilizado para cozinhar. Nao utilize o
aparelho com quaisquer outras
finalidades.

* Nao altere as especificagdes do aparelho.

» Nao utilize o aparelho com as maos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com agua.

« Utilize apenas os acessorios fornecidos
com o aparelho.

* Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
Oleos quando cozinhar, especialmente
quando fritar.

* Nao utilize grelhadores elétricos
descobertos.

* Nao a utilize o aparelho como superficie
para arrumar objetos.

* Nao verta liquidos sobre o aparelho.

* Nao olhe diretamente para as luzes do
aparelho através de lupas, binéculos ou
dispositivos 6ticos semelhantes.

» Se o aparelho funcionar com outros
dispositivos, a pressdo maxima
desenvolvida ndo deve exceder 4 Pa
(4x10-5 bar).

2.4 Assisténcia técnica

» Contacte o Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado se for necessario reparar o

3. INSTALACAO

aparelho. Utilize apenas pegas de
substituigéo originais.

Relativamente a(s) lampada(s) que
esta(ao) acesa(s) no interior deste produto
e as lampadas de substituigao, vendidas
em separado: Estas lampadas destinam-
se a suportar condigdes fisicas extremas
em eletrodomésticos, tais como
temperatura, vibragao, humidade, ou
destinam-se a sinalizar informagao
relativamente ao estado operacional do
aparelho. Nao se destinam a ser utilizadas
em outras aplicagdes e ndo se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.5 Eliminagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

Desligue o aparelho da alimentagao
elétrica.

Corte o cabo de alimentacao eléctrica do
aparelho e elimine-o.

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

3.1 Instrugodes de instalagao

®

Para obter informagdes completas sobre
a instalagao do aparelho, consulte um
folheto de instalagao separado.

/\ AVISO!

Antes de ligar a corrente elétrica
certifique-se de que o suporte do
ventilador foi retirado do motor.
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4. DESCRIGCAO DO PRODUTO

4.1 Descrigao geral do painel de comandos

o1 2

3% D &
||

"TTITEYL

Func¢ao

Descrigao

Primeira velocidade/Desligado

O motor muda para o primeiro nivel de velocidade. Ao premir a se-
gunda vez desliga o aparelho.

Segunda velocidade

O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

Velocidade maxima

O motor muda para o nivel maximo de velocidade. Apés 5 minutos o
aparelho muda para a terceira velocidade.

Timer

Terceira velocidade

Desliga o aparelho ap6s 5 minutos. Lembra para limpar ou substituir
o filtro. Consulte “Notificagdo do filtro” no capitulo “Utilizagao diaria”.

E Lampada

Liga e desliga as luzes.

5. UTILIZACAO DIARIA

5.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

0|1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em ta-
chos tapados.

Quando cozinhar em tachos tapados em varias
2 zonas de aquecimento ou varios queimadores
e quando fritar lentamente.

Quando cozer e fritar grandes quantidades de

3 alimentos em tachos destapados ou quando
cozinhar em varias zonas de aquecimento ou
varios queimadores.

@

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
antes e ap6s o fim dos cozinhados.

Ativar o aparelho

@

O painel de comandos € um campo de
sensor. Para utilizar o exaustor, toque no
simbolo exatamente no meio durante,
pelo menos, 1 segundo.

Quando cozer e fritar grandes quantidades de

ﬁf alimentos com muita humidade em tachos des-
tapados. O aparelho volta a regulagéo anterior
ao fim de 5 minutos.

Operar o exaustor:

1. Abra o vidro com os simbolos do painel
de comandos.
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2. Toque no botao ol para ligar o
aparelho.

3. Se necessario, altere a velocidade
tocando no simbolo pretendido.

Desativar o aparelho

Para desativar o aparelho, prima novamente

emOI1

lluminagao

Ativar e desativar a iluminagao
Para iluminar a superficie de cozedura, toque

no simbolo <.

5.2 Timer

Esta fungao permite-lhe desligar o aparelho
apos 5 minutos de funcionamento. A funcao
pode ser utilizada apenas se o aparelho
funcionar nas primeiras 3 velocidades do
motor.

1. Toque no simbolo D,

O temporizador comega a piscar.

2. O aparelho desliga-se ao fim de 5
minutos.

Para desativar a fungao, toque novamente

em @
5.3 Hob2Hood®

E uma fungao que liga a placa a um
exaustor. Tanto a placa como o exaustor
estao equipados com um comunicador por
infravermelhos. A velocidade da ventoinha é
determinada com base na definicao do modo
e na temperatura do tacho mais quente da
placa. Em alternativa, pode controlar
manualmente a ventoinha utilizando a placa.
Esta fungao pode ser ativada a partir do
painel de comandos da placa.

A luz LED liga-se quando a ligagao é
estabelecida entre a placa e o exaustor.

@

O elemento por baixo do exaustor (1) é
um recetor de sinal da fungao.

| 1o 1

@

Para obter mais informagdes sobre como
utilizar a fungao, consulte o manual do
utilizador da placa.

5.4 Notificagoes do filtro

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar
o filtro de gordura.

*  Ap6s 40 horas de utilizagdo, o simbolo D
acende durante 30 segundos. O filtro de
gordura deve ser limpo.

*  Ap6s 160 horas de utilizagao, o simbolo

D pisca durante 30 segundos. O filtro de
gordura deve ser limpo e o filtro de carvao
(opcional) deve ser substituido ou limpo.

@

Consultar a secgao sobre a limpeza do
filtro de gordura no capitulo sobre
cuidados e limpeza.

@

Consultar a secgao da limpeza ou
substituicdo do filtro de carvao no
capitulo cuidados e limpeza.

Tocar em ‘D durante 3 segundos para
redefinir a fungao.
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6. MANUTENCAO E LIMPEZA

6.1 Notas sobre a limpeza

Agentes de limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem es-
fregbes.

Limpe a superficie do aparelho com um pano macio
com agua quente e um detergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho po-
dem ficar quentes. Para evitar manchas, o aparelho
deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou pa-
pel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

Mantenha o exaustor limpo

Limpe o aparelho mensalmente para evitar que o ma-
terial da superficie se deteriore.

Limpe cuidadosamente a gordura do interior e dos fil-
tros de gordura. A acumulagéo de gordura ou outros
residuos pode provocar incéndios.

Siga as instrugdes para limpar os filtros quando a no-
tificagao de filtro estiver ativada. Consulte o capitulo
Utilizagao diaria.

Filtro de carvao

O tempo de saturagao do filtro de carvao depende
dos tipos de cozinhados e da frequéncia de limpeza
do filtro de gordura. Consulte o folheto incluido no
acessorio.

0|1 e ©r acendem-se.

2. Para desativar o modo, toque e
mantenha os simbolos novamente
durante 3 segundos.

Ol1e ¢ apagam-se.

6.3 Como limpar o filtro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Limpar o filtro:

1. Puxar a pega do filtro, na parte inferior do
exaustor (1), e inclinar ligeiramente para
baixo a parte da frente do filtro.
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®

Antes de realizar qualquer manutencgao,
certifique-se de que nado existe nenhum
tacho na placa e que o exaustor e a
placa estédo desligados da fonte de
alimentagao.

6.2 Modo de limpeza

O modo de limpeza bloqueia a funcionalidade
do painel de comandos durante 5 minutos.
Quando ativo, tocar nos simbolos nao produz
efeito.

®

A fungéo Hob2Hood é desativada
quando o modo de limpeza esta ativo.

1. Par ativar o modo, toque e mantenha

pressionado ol1 e O durante 3
segundos.

2. Limpe os filtros de gordura a mao com
uma esponja e detergentes nao
abrasivos, ou limpe-os na maquina de
lavar loiga. Recomendamos a limpeza
manual dos filtros de gordura.

@

Programar a maquina de lavar loiga para
um ciclo curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

3. Para instalar os filtros, efetuar os dois

primeiros passos pela ordem inversa.
Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.
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6.4 Substituir o filtro de carvao -

opcional

®

Dependendo do tipo, o filtro pode ser ou
nao regenerado. Consulte o folheto
fornecido com o filtro.

Para substituir o filtro:

1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo do
exaustor (1).

3. Inclinar ligeiramente para baixo a parte
da frente do filtro (2) e depois puxar.

Repetir os dois primeiros passos em todos os

filtros.

4. Para instalar um filtro, execute os
mesmos passos pela ordem inversa.

6.5 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pecas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instru¢des de
seguranca”.

7. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

7.1 O que fazer se...

Problema

Causa possivel

Solugao

Nao consegue ativar o apare- O aparelho ndo esta ligado Verifique se o aparelho esta corretamente ligado a

Iho. a uma fonte de alimenta-

corrente elétrica.

¢ao ou nao esta ligado cor-

retamente.

N&o consegue ativar o apare-  Falta de fonte de alimenta- Verifique o fusivel ou o interruptor principal. Se o

Iho. cao elétrica.

fusivel ou o interruptor continuarem a quebrar o
circuito, contacte um eletricista qualificado.
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Problema

Causa possivel

Solugao

Nao consegue ativar o apare-
Iho.

As portas do armario nao
estdo alinhadas com a es-
trutura do armario.

Alinhe as portas do armario.

Nao consegue ativar o apare-
Iho.

O painel de vidro néo esta
totalmente aberto.

Abra totalmente o painel de vidro. Consulte o ca-
pitulo “Utilizagao diaria”.

Nao consegue ativar o apare-
Iho ou as fungdes.

Utilizag&o incorreta do pai-
nel de comandos.

Toque nos simbolos do painel de comandos dire-
tamente no meio durante, pelo menos, 1 segundo,
para ativar o aparelho ou a fungao.

A lampada néao funciona.

A lampada esta avariada.

Contacte um Centro de Assisténcia Técnica Auto-
rizado.

O aparelho ndo absorve vapo-
res suficientes.

A velocidade do motor ndo
é adequada aos vapores
que aparecem.

Aumente a velocidade do motor.

O aparelho ativa-se ou muda
de fungao por si s6

Existe uma grande conden-
sagao de vapor no vidro.

Limpe a agua do vidro, ventile a cozinha e aumen-
te a velocidade do exaustor.

O indicador do alarme do filtro
D esta ligado.

O alarme do filtro esta liga-
do. O filtro de gordura deve
ser limpo ou o filtro de car-
vao (opcional) deve ser
substituido ou limpo.

Consulte “Notificagao do filtro” no capitulo “Utiliza-
¢ao diaria”.

8. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

A%
simbolo L. Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica

através da reciclagem dos aparelhos
elétricos e eletronicos. Nao elimine aparelhos
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru eventuale vatamari sau pagube rezultate din instalarea
sau utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-
un loc sigur si accesibil pentru consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.
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Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati copiii si animalele de companie sa se apropie de
aparat atunci cand este in functiune.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este conceput pentru utilizare casnica,
deasupra plitelor, aragazelor si dispozitivelor similare de
gatit.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatie de intretinere.

ATENTIE: Partile accesibile pot deveni fierbinti in timpul
folosirii cu aparatele de gatit.

Folositi doar suruburile de fixare furnizate cu aparatul. Daca
nu sunt furnizate, folositi suruburile recomandate in
instructiunile de instalare. Instalati aparatul intr-un loc sigur
si adecvat care satisface cerintele privind instalarea.
AVERTISMENT: Daca nu se monteaza suruburile sau
dispozitivul de fixare in conformitate cu aceste instructiuni
poate sa apara un pericol de electrocutare.

Nu folositi adezivi pentru a fixa aparatul.

Distanta minima dintre suprafata plitei pe care stau vasele
Si partea inferioara a aparatului sa fie de cel putin 65 cm,
daca nu este specificat altfel in instructiunile de instalare
pentru aparat sau plita.
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Evacuarea aerului trebuie sa respecte reglementarile
autoritatilor locale.

Asigurati-va ca exista o buna aerisire in camera in care
este instalat aparatul pentru a evita intoarcerea in camera a
debitului de gaze de la aparatele care folosesc alti
combustibili, inclusiv foc deschis.

Asigurati-va ca deschiderile de ventilatie nu sunt blocate si
aerul colectat de aparat nu este condus catre o conduca
folosita la evacuarea fumului si a aburului de la alte aparate
(sisteme de incalzire centralizata, termosifoane, boilere,
etc.).

Atunci cand aparatul functioneaza impreuna cu alte
aparate, vacuumul maxim generat in incapere nu trebuie sa
depaseasca 0,04 mbar.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Daca setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un set special de cabluri disponibil de la producator sau
de la Centrul de service autorizat.

Daca aparatul este conectat direct la sursa de curent,
instalatia electrica sa fie echipata cu un dispozitiv izolator
care permite deconectarea aparatului de la curent la toti
polii. Deconectarea completa trebuie sa respecte conditiile
specificate in categoria lll pentru supratensiune. Mijloacele
de deconectare trebuie incluse in cablajul fix in conformitate
cu reglementarile privind cablarea.

Nu flambati sub aparat.

A nu se folosi la evacuarea materialelor si vaporilor
periculosi sau explozivi.

Curatati regulat aparatul cu o laveta moale pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

Nu folositi un aparat de curatare cu abur, pulverizator cu
apa, agenti duri de curatare abraziva sau raclete metalice
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ascutite pentru a curata suprafata aparatului. Utilizati

numai detergenti neutri.

« Curatati filtrele de grasime cu regularitate (cel putin la
fiecare 2 luni) si indepartati depunerile de grasime de pe
aparat pentru a nu va expune riscului de incendiu.

+ Folositi o laveta pentru a curata interiorul aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Inainte de instalarea aparatului,
indepartati toate ambalajele, etichetele si
folia protectoare.

* Nu instalati gura de evacuare a aerului
ntr-o cavitate de perete cu exceptia
cazului in care cavitatea este conceputa
special pentru acest scop.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

» Daca simbolul (@) nu este imprimat pe
placa de identificare, aparatul trebuie
impamantat.

+ Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

* Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

* Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

» Daca priza este slabita, nu conectati
stecherul.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

» Protectia la soc a pieselor izolate si aflate
sub tensiune trebuie fixata astfel incat sa
nu poata fi indepartata fara unelte.

» Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica
slabite sau incorecte pot sa provoace
incalzirea terminalului.

« Conectati aparatul la sfarsitul instalarii.
Asigurati accesul la reteaua electrica
principala dupa instalare.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

* Acest aparat poate fi utilizat numai la gatit.
Nu utilizati aparatul in alt scop.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

» Utilizati doar accesoriile furnizate
impreuna cu aparatul.

» Tineti flacarile sau obiectele incalzite la
distanta de grasimi si uleiuri pe durata
gatitului si prajirii.

* Nu utilizati gratarele electrice descoperite.

* Nu folositi aparatul pe post de suprafata
de depozitare.

* Nu turnati lichide peste aparat.
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* Nu folositi lupe, binocluri sau dispozitive
optice similare pentru a privi direct la
lumina aparatului.

» Daca aparatul functioneaza cu alte
dispozitive, presiunea maxima dezvoltata
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Service

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati
numai piese de schimb originale.

* In ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau

3. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 Instructiuni de instalare

®

Pentru informatii complete despre
instalarea aparatului, consultati brosura
de instalare separata.

/\ AVERTISMENT!

inainte de conectarea la electricitate,
asigurati-va ca suportul ventilatorului a
fost scos din motor.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentarea panoului de comanda

au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.5 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru

informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de

la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea

chiar de langa aparat si aruncati-l.

or 2
|
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Functie

Descriere

Prima turatie / Oprit

.

aparatul.

Motorul trece la primul nivel al turatiei. O a doua apasare opreste

A doua turatie

Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.

BN

A treia turatie

Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

Turatia maxima

]

ce la a trei

Motorul trece la nivelul maxim al turatiei. Dupa 5 minute, aparatul tre-

a turatie.

Timer Opreste aparatul dupa 5 minute. Reamintire pentru curatarea sau in-
locuirea filtrului. Consultati Notificarea pentru filtru din capitolul Utili-
zarea zilnica.
[ Bec Porneste si opreste lumina.

5. UTILIZARE ZILNICA

5.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

in timp ce incalziti mancarea, gétiti cu vasele
acoperite.

ol

in timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai mul-
te zone de gatit sau arzatoare, prajire lenta.

2

-

Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de
alimente fara capac, gatire pe mai multe zone
sau arzatoare.

3

2. Atingeti butonul 0|1 pentru a porni
aparatul.
3. Daca este necesar, schimbati turatia

Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de
alimente fara capac, umiditate mare. Dupa 5
minute, aparatul revine la setarea anterioara.

't

atingand simbolul dorit.

Dezactivarea aparatului.

®

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute
nainte si dupa gatire.

Pentru a opri aparatul, atingeti 0|1 din nou.

lluminat

Activarea aparatului

Activarea si dezactivarea luminilor
Pentru a ilumina suprafata de gatit, atingeti

®

Panoul de comanda este un camp cu
senzor. Pentru a utiliza hota, atingeti
simbolul exact in mijloc timp de cel putin
1 secunda.

simbolul C-.

5.2 Timer

Aceasta functie permite oprirea aparatului
dupa 5 minute de utilizare. Functia poate fi

Pentru a utiliza hota:

1. Deschideti geamul cu simbolurile

panoului de comanda.

folosita doar daca aparatul functioneaza la
primele 3 turatii ale motorului.

1. Atingeti simbolul 5.
Cronometrul va incepe sa se aprinda
intermitent.
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2. Dupa 5 minute, aparatul se opreste.
Pentru a opri functia, atingeti D din nou.

5.3 Hob2Hood®

Este o functie care conecteaza plita la o hota
speciala. Atat plita, cat si hota sunt echipate
cu un dispozitiv de comunicare a semnalelor
infrarosii. Viteza ventilatorului este
determinata in functie de setarea modului si
a temperaturii celui mai fierbinte vas de pe
plita. Alternativ, puteti controla manual
ventilatorul folosind plita. Aceasta functie
poate fi activata de pe panoul de comanda al
plitei.

Becul cu led se aprinde cand conexiunea
dintre plita si hota este stabilita.

®

Elementul de sub hota (1) este un
receptor de semnal al functiei.

1 1o 1

6. INGRIJIREA S| CURATAREA

6.1 Observatii privind curatarea

Agenti de curatare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa
calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deve-
ni fierbinti. Pentru a evita patarea, aparatul trebuie ra-
cit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de héartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

@

Consultati manualul utilizatorului plitei
pentru mai multe informatii despre
utilizarea functiei.

5.4 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa schimbati
sau sa curatati filtrul de carbune si sa
curatati filtrul de grasime.

«  Dupé 40 de ore de utilizare, simbolul 5
se aprinde timp de 30 de secunde. Filtrul
de grasime trebuie curatat.

* Dupa 160 de ore de utilizare, simbolul D
clipeste timp de 30 de secunde. Filtrul de
grasime trebuie curatat si filtrul de
carbune trebuie inlocuit sau curatat.

@

Consultati curatarea filtrului de grasime
din capitolul ingrijirea si curatarea.

@

Consultati curatarea filtrului de carbune
sau nlocuirea filtrului de carbune din
capitolul ingrijirea si curatarea.

Pentru resetarea functiei, atingeti D timp de
3 secunde.

Pastrati hota curata

Curatati lunar aparatul pentru a preveni deteriorarea
materialului de la suprafata.

Curatati cu atentie de grasime interiorul si filtrele de
grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte re-
ziduuri poate produce un incendiu.

Urmati instructiunile pentru curatarea filtrelor atunci
cand este activata notificarea pentru filtru. Consultati
capitolul ,Utilizarea zilnica”.

Filtrul de carbune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie
de tipul de gatire si regularitatea in curatarea filtrului
de grasime. Consultati prospectul inclus in accesoriu.

222



®

Tnainte de a efectua orice operatiune de
intretinere, asigurati-va ca nu exista
niciun vas pe plita si ca hota si plita sunt
deconectate de la sursa de alimentare.

6.2 Mod de curatare

Modul de curatare blocheaza functionarea
panoului de comanda timp de 5 minute. Cand
este activ, atingerea simbolurilor nu are
niciun efect.

@

Masina de spalat vase trebuie setata la o
temperatura redusa si la un ciclu scurt.
Filtrul de grasime se poate decolora.
Acest lucru nu influenteaza performanta

aparatului.

®

Functia Hob2Hood este dezactivata
atunci cand modul de curatare este activ.

3. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati

primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

6.4 Inlocuirea filtrului de carbune -
optional ®

1. Pentru activarea modului, atingeti lung
OlI1 Si O3 secunda.

0l1 Si O se aprinde.
2. Pentru dezactivarea modului, atingeti din
nou lung simbolurile timp de 3 secunda.

oI Si QO se stinge.

6.3 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Trageti manerul filtrului de sub hota (1) si

inclinati usor in jos partea frontala a
filtrului.

2. Curatati filtrele de grasime manual, cu un
burete cu detergent neabraziv, sau in
masina de spalat vase. Va recomandam
sa curatati filtrele de grasime manual.

@

Tn functie de tip, filtrul poate sau nu s fie
regenerat. Consultati brosura furnizata

impreuna cu filtrul.

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).

3. Inclinati usor partea frontala a filtrului in
jos (2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

4. Pentru a instala noul filtru, urmati aceeasi
pasi in ordine inversa.

6.5 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie inlocuite doar
de catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.
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7. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu puteti activa aparatul.

Aparatul nu este conectat
la o sursa de curent sau
este conectat incorect.

Verifica daca aparatul este conectat corect la
reteaua electrica.

Nu puteti activa aparatul.

Lipsa sursa de curent elec-
tric.

Verificati siguranta sau comutatorul principal. Da-
ca siguranta sau comutatorul continua sa intreru-
pa circuitul, contactati un electrician calificat.

Nu puteti activa aparatul.

Usile cabinetului nu sunt
aliniate cu cadrul cabinetu-
lui.

Aliniati usile cabinetului.

Nu puteti activa aparatul.

Panoul de sticla nu este
deschis complet.

Deschideti complet panoul de sticla. Consultati
capitolul pentru utilizare zilnica.

Nu puteti activa aparatul sau
functiile.

Utilizare incorecta a panou-
lui de comanda.

Atingeti simbolurile de pe panoul de comanda di-
rect in mijloc timp de cel putin 1 secunda pentru a
activa aparatul sau functia.

Becul nu functioneaza.

Becul este defect.

Contactati un Centru de service autorizat.

Aparatul nu absoarbe suficienti

vapori.

Turatia motorului nu este
adecvata la vaporii exis-
tenti.

Mariti turatia motorului.

Aparatul se activeaza singur

sau Tsi schimba singur functia

in geam exista un condens
mare de vapori.

Curatati geamul de apa, ventilati bucataria si
cresteti turatia hotei.

Indicatorul alarmei de filtru 52

este aprins.

Alarma de filtru este activa.
Filtrul de grasime trebuie
curatat sau filtrul de carbu-
ne (optional) trebuie nlo-
cuit sau curatat.

Consultati notificarea pentru filtru din capitolul ,Uti-
lizarea zilnica”.

8. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/.&)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.
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1. A UHCTPYKLIUX NO BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW K aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECH C NpusiaraemMomn K HeMy UHCTPYKLMEN.
M3rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a N0ObLIE TpaBMbl
nnu yuwiep6, BO3HMKLLNE BCreACTBUE HenpaBubHOM
YCTaHOBKM UNK 3KcnnyaTaumn. Becerga xpaHute aty
WHCTPYKLMIO B 6e3onacHOM 1 JOCTYMHOM MecTe AJ1s
nocrneayoLero UCnosb30BaHKUS.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTen U NUL C OrpaHUYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOpP MOXKET UCMONMb30BATLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMM T M NULL@MM C OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINN YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEA0CTaTOYHbIM OMbITOM UMW 3HAHWUSIMU TONBKO NP
YCNOBMMW HaxoXxaeHus nog npucMoTpoM nuua,
oTBevaroLero 3a ux 6e3o0nacHoCTb, UK Nocre NonyyYeHus
COOTBETCTBYOLLMX MHCTPYKLMIA, NO3BONSOLLNX UM
GesonacHo akcnnyaTupoBaTb U3Aenve 1 Jarwmx Uv
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npegcrtasreHMe 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTauuen. etam mnagwe 8 neT v nuyam ¢ Spko
BbIpa)X€HHbIMW U KOMMSEKCHBbIMU HapYyLUEeHNAMN 300P0BbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PsaoM ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[leTn AoMmKHbI HAXOAUTLCS No4 NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHus urp ¢ npnubopom.

XpaHuTe BCe yrnakoBOYHble MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
aeTten n yTunusnpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.

He nognyckanTte geTen n gOMaLUHUX XUBOTHbLIX K Npnbopy
BO BpeMs ero paboTbl.

OuuncTtka 1 4OCTYMHOE NMonb3oBaTeNio TEXHNYECKOe
obcnyxnsaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA AeTbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6esonacHoOCTb

Mpnbop npegHasHaveH Ana paboTbl HA4 BapOYHbIMM
NaHensiMmn, KyXoHHbIMW NAUTaMU U aHanormM4yHbIMm
npubopamu aAnsg NpUroToBAEHNS MULLN.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ans ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM AOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO MCNONb30BaTh B oucax,
FOCTMHUYHbIX HOMEpaxX, MUHU-TOCTUHULAX TUMA «HOYMer n
3aBTpaKk», CEbCKNX FOCTEBLIX AOMaxX U ApYrnx
aHarnorn4yHbIX NOMeLLEHNsX, rae Takoe NCNonNb3oBaHNe He
npeBbIaeT (CpeHero) ypoBHsi ObITOBOro MCMOSb30BaHMS.
[Mepepn nobbIM 06CNyXnBaHMEM OTKINKOYMTE NpUbop OT
ceTu NUTaHuS.

MPEAYMNPEXOEHWE. Bo Bpemsa coBMecTHON paboTbl C
npubopamu Ans NpUroToBAeHUs NULLN SOCTYMNHbIE A5
KOHTaKTa 4acTu MOryT CUSIbHO HarpeBaTbCs.

Mcnonb3ynte TONbKO Kpenex, naywuim B KOMMNeKTe C
npubopom. B criyyae OoTCyTCTBUSA B KOMMMEKTE Kpenexa
NCNONb3yWTE Kpenex, PeKOMeHA0BaHHbIV B MHCTPYKLUUN.
PaamecTtuTte npubop B 6e30nacHOM MecTe, OTBEYaAKOLEM
TpeboBaHMSM YCTaHOBKM.
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BHUMAHWE! Hencnonb3oBaHue BMHTOB 1nu
PUKCMPYIOLLLErO YCTPONCTBA B COOTBETCTBUM C AAHHBbIMU
NHCTPYKUMAMM MOXKET NPUBECTU K NOPAKEHUIO
SNEKTPUYECKNM TOKOM.

He ncnonb3ynTte onst MOHTaXa npubopa KreeBble COCTaBbl.
Ecnu nHoe He oroBopeHo B MHCTPYKUMK Nprubopa nnm
AYXO0BOro wwkaga, MMHUMaribHOe pacCTOAHNE MeXay
NOBEPXHOCTLK BAPOYHOM NaHeNu, Ha KOTOPOW HaxoauTcs
nocyaa, n Hanbosnee HM3KOM YacTbio NpMbopa AOMKHO
COCTaBMnATb HE MeHee 65 cMm.

MeTopa aKCTpakumm BO3ayxa AOSPKEH OTBeYaTb
TpeboBaHMAM MECTHbLIX HOPM U NMOSTOXEHWIA.

Ob6ecneybTe XOPOLLY0 BEHTUNSALNIO B NOMELLEHUW, rOe
ycTaHoBneH npubop, 4ToObl n3bexatb 06paTHOro NpuToKa
rasoB, CO3aBaemMoro yctponcreamu, B KOTOPbIX
NpoONCXoanT cropaHue rasa unu pyrux BM4OB Tonnvea
(BKNIOYAA KAMUHBI).

Ybeantechb, YTO BEHTUNALUNOHHbBIE OTBEPCTUSA HE
NepeKpbIThbl, U YTO OTBOAUMbIN NPUBOPOM BO3AYX He
nogaetcs B TpyOy, ucnonb3yemyto ans otsoaa gbiMa u
napa oT Apyrux npnbopos (CUCTEM LEHTPANbHOIro
OTONSIEHUS, TEPMOCUGDOHOB, BOAOrpees 1 T.4.)

B cny4ae coBmecTHOM paboTbl ¢ Apyrumn npnbopamm
MakCuMarsbHOe co3gaBaemMoe B NOMELLEHUN paspexeHne
He JOMmKHO npeBbiwatb 0,04 mbap.

Bo nabexaHne Hec4HacTHOro cnyyas, 3aMmeHy
NoBpeXaeHHOro kabens NUTaHusa LOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTESNb, aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIV LLEHTP UK
crneynanncT ¢ aHanormMyHou Keanmukayuen.
[MoBpexaeHHbIn Kabenb crieayeT 3aMeHUTb Ha
cneuunanbHbii Kabenb, KOTOPbIA MOXHO NPUodbpecTn y
NPOu3BOANTENSA UNN B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

Mpu nogknoveHnn npubopa HenocpeacTBEHHO K
anekTpoceTn Heobxoaumo obecneunTb Hannvmne
YCTPOWCTBA, NO3BONAOLEro OTKo4YaTb Npnudop oT
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9MNEKTPOCETUN C Pa3pbIBOM MeXAy BCEMU KOHTAKTaMMU.
[MonHoe pa3mblKaHMe KOHTaKTOB JOMKHO OTBEYaTb
YCIOBUAM, NPeayCMOTPEHHBIMU AN CNy4YaeB
nepeHanpspkeHus kateropum lll. OTcoeguHeHne kabens
AOJDKHO BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C NpaBuniamm

MOHTaxa.

* He rotoBbTe nog npubopom 6ntoga Metoaom

dnambnpoBaHus.

* He ucnonb3ynite npnbop Ans oteoaa BpeaHbIX Unu
B3pbIBOOMNACHbIX MaTepuarnos 1 Napos.

» Bo n3bexxaHne noBpexageHus NokpbITMS npubopa
NPOU3BOANTE €ro PerynapHy0 OYNUCTKY MSTKON TPSNKOWN.

* He ucnonb3ynte anst O4UCTKN NOBEPXHOCTU Npudopa
napooYnCTUTENU, BOOY MO AaBNEHUNEM, XXeCTKue
abpasunBHble YNCTALLME cpeacTBa UM ocTpble
MeTannuyeckne ckpebkn. Micnonb3ymTte TONbKO
HenTpanbHble MOKLME CpeacTBa.

* [MpounsBoaunTte perynsapHyto (Kak MUHUMYM pa3 B 2 Mecsaua)
OYMCTKY XNPOBbIX OUNbTPOB U yaansnte ¢ npubopa
XMPOBbIE OTNOXEHNA BO n3bexxaHne pucka noxapa.

» [1Ns1 O4YNCTKM BHYTPEHHEN Kamepbl Npubopa Ucnosnb3ynTe

TPSAMKY.

2. YKASAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTBYyeT pUCK TpaBMbl, MOPaXXeHNs
ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa,
NoJyYeHNs 0XKOrOB U NOBPEXAEHUS
npubopa.

* YcTaHoBka npmbopa fomKHA
OCYLLIECTBNSATLCS TONBbKO
KBanNMULMPOBaHHbLIM CneumMannucTom.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He nogknoyanTe
nprobop, MEeLLMI NOBPEXAEHNUS.

« Cneayiite MHCTPYKLMSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASLLMM B KOMMNIEKT npubopa.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemMeLLeHn npubopa, NOCKOSbKY OH

TsKenbIn. Beceraa ucnonbayite 3awutHble
nepyaTku 1 3aKkpbITyto 06yBb.

Mepen moHTaxxom npubopa yganute Bce
3MEeMEeHTbI YNaKoBKW, HaKNenkn 1
3aALLUUTHYIO NIEHKY.

He BcTpauBanTe oTBOAHYO TPYOy Ans
BO3/lyXa B NMONOCTb B CTEHE, €CNN TOMbKO
NnonocTb He NpefHasHaveHa ans aTux
uenen.

2.2 Moakno4veHne K aneKkTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT puUcK noxapa v nopaxeHus
3MEKTPUYECKNM TOKOM.




Bce anekTpuyeckne nogknoyeHunst
[OJKHbI MPOU3BOANTLCS
KBanMULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.
Y6eaunTech, YTO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMM OaHHBIMU,
COOTBETCTBYHOT 3NEKTPUYECKNM
napamMeTpam CeTU 3MEeKTPONUTaHMUS.
Ecnn Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYEeCKUMmn

OaHHbIMW HET cuMBoONa (@), npuobop
HeobXoAMMO 3a3eMnUTb.

Bkntovarite npubop Tonbko B
YCTaHOBMNEHHYI0 Haanexalm o6pasom
3M1EKTPOPO3ETKY C 3aLLUMTHBLIM KOHTaKTOM.
He ponyckaiTe cnyTbiBaHMSA
3MEeKTPONPOBOAOB.

He ncnonbdyinte passeTButenu u
yonuHuTenu kabene.

He nogknioyante npubop k po3eTke
3MNEKTPONUTAHUS, €CIIN OHa MIOXO0
3aKpensieHa unm ecnu Burnka HemnmnoTHoO
BXOAMWT B PO3ETKY.

Mpw oTkntoyeHn npubopa He TAHWTE 3a
kabenb NUTaHus. TAHWTE TOMbKO 3a BUMKY.
3awyTa oT NopaxkeHUsi ANEKTPUYECKUM
TOKOM OTOJIEHHbIX M U30NMPOBaHHbIX
YyacTel gomkHa GbiTb 3aKkpenneHa Takum
obpa3omM, 4ToObI CHATL ee 6e3
WHCTPYMEHTOB ObIf0 HEBO3MOXHO.
Y6ennTechb B NpaBuUnbHOCTM YCTAHOBKM
npubopa. Ecnv Bunka HeNnoTHoO unm
HenpaBuWIbHO BCTaBIIEHa B PO3ETKY,
KOHTaKTbl MOTYT NeperpeTbes.

[Nocne 3aBepLUeHUs YCTaHOBKM
nogknto4nte npubop Kk cetun. Mpu aTom
ybenutech, 4TO K BUNKE CETEBOro kabensi
ecTb cBOOOAHbIV JOCTYN.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK TpaBMbl, OXOrOB 1
NOPaXXeHWsi ANEKTPUYECKM TOKOM.

Mcnonb3yinte TONbKO NPUHaAANEXHOCTH,
nocTaensiemMble BMECTe C NPUOGOPOM.

Bo Bpemsi Bapku 1 apku He gonyckante
KOHTaKTa XMPOB 1 Macern C OTKPbITbIM
nnameHem v HarpeTbIMU NpeamMeTamu.
He ncnonb3yinTe oTKPbITbIE ANEKTPOrPUIIN.
He ncnonbayiite anektponpubop 4ns
XpaHeHus kaknx-nnbo npeameTos.

He ponyckaiTte nonagaHuns XWakocTu Ha
npuoop.

3anpelwjaetca cMOTpeTb
HenocpeaCcTBEHHO Ha NOACBETKY npubopa
Yyepes nyny, B GUHOKMb UK NPU MOMOLLIU
aHanornyHbIX ONTUYECKMX NPUBOPOB.
Ecnu npubop pabotaeT ¢ gpyrumu
YCTpOMCTBaMM, MaKCUMarbHOe
co3gaBaemoe AaBfieHne He JOMKHO
npesbiwaTthk 4 Ma (4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatuteck B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
[MpumeHsnTe TONbKO OpUrnHanbHble
3anacHble 4acTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogasaembix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: 3T1 namnsl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B yCNoBUAX IKCTPEMarbHO
BbICOKOV Temneparypbl, BUbpauum un
BMaXXHOCTW UMW NpedHasHayveHbl Ang
oTobpaxeHusi nHpopmaumm o paboyem
COCTOSIHMM Npubopa. OHK He
npegHasHaveHbl AN UCNonb3oBaHUS B
Apyrux npnbopax u He NoAXoAAT ANnst
OCBELLEeHNsI ObITOBLIX MOMELLEHWNA.

2.5 YTunmusauusa

[aHHbIi Nnpnbop NpegHasHavyeH ToNbKo
Ans npuroTosneHns nuwu. icnoneaynte
nNpubop CTPOro Mo Ha3Ha4YeHMHo.

He BHOCUTE U3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO
naHHoro npubopa.

[Mpn ncnonb3oBaHuun npubopa He
KacanTecb ero MOKpbiMu pykamu. He
Kacawitecb npnbopa, ecnu Ha Hero nonana
BOAa.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT onacHOCTb NonyyYeHus
TPaBM UNu yayLbs.
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[ns nonyyeHns utHdopmaLum o
Haanexaluen ytunusaumm npnbopa
obpaTutech B MECTHble MyHULMNASbHbIE
opraHbl BMacTu.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3MEKTPONUTAHWS.

O6pexbTe Kabenb 3aNeKTPonUTaHns Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTunnanpymTe
ero.



3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHocTu.

3.1 UHCTpyKUMM No ycTaHOBKe

®

[MonHyto nHdopmaLuio 0 MOHTaxe
npubopa cMm. B oTAenbHOM BykneTte no
yCTaHOBKe.

/\ BHUMAHMUE!

Mepen nogknoYeHMeM K a1eKTpoceTH
y6eauTech, YTO C ABUraTenst CHAT
AepxaTesb KpblibyaTKu.

4. OINMMCAHNE NMPUBOPA

4.1 O6wu1n BUA NnaHenu ynpaBneHus

o 2

3% D &
||

TTTEY

DYHKLUSA OnucaHue

.

I'IepBaﬂ CKOpOCTb/ Bbikn [euraTensb BKNoYaeTcs Ha nepBOM YPOBHE CKOPOCTH. nOBTOpHOe Ha-
XXaTue BblKn4yaeT I'Ipl/l60p.

BTopas ckopocTb [lBuratenb BKMOYAETCS Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTH.
TpeTbsa ckopocTb [Buratenb BKkNoYaeTcs Ha TPETbEM YPOBHE CKOPOCTY.
MakcumanbHasi ckopocTb [lBuratenb BKknoYaeTca Ha MakcumanbHOM ypoBHe ckopocTu. Yepes

]

5 MuHyT paboTbl NprBop nepekmnoyaeTcsl Ha TPETbIO CKOPOCTb.

Tavimep BoikntoyaeT npubop vepes 5 MuHyT. HanomuHaHme o Heo6xoamMmocTu

&

OYUCTKM UNu 3aMeHbl unbTpa. CM. «YBeAoMIeHVEe O 3aMeHe

dunbTpar B rnase «ExeaHeBHOE NCNONb30BaHMEY.

Namna ocBelleHusa BkntoyeHue v BblknioYeHe oceelieHud.
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5. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

5.1 Ucnonb3oBaHUe BbITSXKU

PekomeH[oBaHHbIe 3Ha4YEeHUsI CKOPOCTU
npuBeAeHbl B Tabnuue HUXe.

0|1 Pasorpes npoayKToB B Nocyae, HakpbITON Kpbl-
LIKamm.

MpuroToBneHve B Nocyae, HAaKPbITON KpblLLKa-
2 MW, Ha HECKOMbKMX 30HaX NPUrOTOBNEHUS UMW
KOHbopkax. XXapka Manomn MHTEHCUBHOCTH.

KunsiyeHne 1 kapka 60nbLLIOro KonuyecTsa

3 NPOAYKTOB 6€3 KPbILLKW, MPUrOTOBNIEHNE Ha HE-
CKOMbKUX 30HaX NMPUrOTOBMEHUS UMK KOHGOP-
Kax.

KunsiyeHve v xapka 6onbLuoro konnyectsa

ﬁf NpoAyKToB 6€3 KPbILLKK, NPU BbICOKON BMaXHO-
ctn. Yepes 5 MUHYT NpnGop Bo3BpaLlaeTcs B
npeabIAyLLUA pexum.

®

PekomeHayeTcs fathb BbITSHKKE
nopaboTtaTb okorno 15 MUHYT nepea
Hayvasiom 1 Mo OKOHYaHUK
NPUrOTOBIIEHNUS.

BkntoueHune npubopa

®

MaHenb ynpasneHus sBnseTcst
CEHCOpPHO 30HOW. [1ns BKNHOYEHUS
BbITSKKM KOCHUTECH U yAepXuBanTe
CMMBOJ1 TOYHO nocepeanHe He MeHee 1
ceKyHAbl.

BknroyeHne BbITSXKM :

1. OTKpoWTE CTEKNO C CMMBOSIAMM NaHenm
ynpasBneHus.

-

2. KocHutecb ol1 AN BKMoYeHus npubopa.

3. Tpu HeoOBXOAMMOCTU N3MEHUTE CKOPOCTb,
KOCHYBLUMCb Tpebyemoro cumBona.

BblkntoueHne npubopa

[ns BbIKNOYEHMSA npm6opa CHOBa KOCHUTECb

KHOMKN OI1

OcBelyeHne

BknioyeHue U BbIKIlOYEHUE OCBeLLeHUA
YT06bI BKIOYNUTL OCBELLEHME BAPOYHOM

NOBEPXHOCTU, HAXMUTE CUMBOI O

5.2 Tanmep

[aHHas dyHKUUSA NO3BONSET BbIKNIOYNTD
npnobop vepes 5 MuHyT paboTbl. Ee MoxHO
MCcnonb30oBaTh, TONbKO ecnv npubop B
OaHHbI MOMEHT paboTaeT Ha ogHoM 13 3
nepBbIX CKOPOCTEN ABUraTensi.

1. Haxwmute cumson “D.

VHavkaTop Tanmepa HavyHeT muraTb.

2. Yepes 5 MrHYT NpmbOp BbIKNIOYMTCA.
[ns BbIKNOYEHNSA (DYHKLUMN CHOBA HaXXMUTe

o)

5.3 Hob2Hood®

3710 hyHKUMA NpeaHasHaveHa ans
CoeVHEeHUst BAPOYHOW NaHeNu C BbITSXKON.
BapoyHas naHenb 1 BbITSXKKa OCHALLEHbI
KOMMYTaToOpOM MH(ppakpacHbIX CUrHanoB
cuctembl. CKOPOCTb BpaLLeHUs BEHTUNSATOpa
onpegensieTcsd B 3aBUCUMOCTU OT HACTPOEK
pexuma paboTbl 1 TeMnepaTypbl camon
ropsiyeri Nocyabl Ha BapOYHOW NaHenu.
Kpome Toro, Bbl MOXeTe BPYUHY U3MEHATb
CKOPOCTbO paboTbl BEHTUNATOPA C MOMOLLbHO
3MeMeHTOB ynpaBfeHns Bapo4HONM NaHenu.
3Ty PYHKLMIO MOXHO BKMIOYUTL Ha NaHenu
ynpaBneHns BApOYHON NaHenu.

[Mpu ycTaHOBKE coeanHEHNss Mexay
BapOYHOWN NaHENbI0 N BbITAXKKOM BKMOYaeTCs
cBeTogMogHas namna.
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®

OnemeHT, pacnofioKeHHbIN Noa
BbITSHXKOW (1), sBNS€TCA NPUEMHUKOM
curHana gyHkuun.

1 1o 1

®

Bonee nogpobHyto nHdopmaumo 06
NCMNONb30BaHMN AAHHOW DYHKLMKN CM. B
PYKOBOACTBE NOMnb3oBaTens BapoyHOWn
naHenu.

5.4 YBegomneHue cunbtpa

CurHan counbTpa HanoMuHaeT o
HeoB6X0AMMOCTY 3aMeHbI U MbITbS

6. YXOO 1 O4YNCTKA

6.1 NpumevaHne No o4YUCTKe

YucTtawme cpeacTtea

He ncnonb3yite abpasvBHbie MoloLMe cpeacTBa
M WEeTKU.

MoBepxHocTb Npubopa nNpoTuparTe MArkon TKaHbto,
CMOYEHHOW B TeNmnoi Bofe C MOLLMM CPeACTBOM.

Mocrne npurotoBneHust HekoTopble YacT npubopa
cunbHo HarpesatoTcs. Bo n3bexaHve obpasoBaHus
naTeH HeobxoAMMo AaTb NPMBOPY OCTbITh U BbITE-
peTb ero Hacyxo YMCTON TPSINKOW Ui ByMaxkHbIMU
nonoTeHuamu.

OuuanTte NATHa MArKMM MOIOLLIMM CPeaCTBOM.

YronbHOro ubTPa U OYUCTKM
XUpoyrnasnveatoLero unbTpa.

* Yepes 40 yacos paboTbl Ha 30 cekyHa

3aropaeTcsl CUMBOJI D, Heobxoguma
0YMCTKA XMPOynaBnuBaroLLero gunbtpa.
* Yepes 160 vacos paboTbl Ha 30 cekyHa

saropaetcst cumeon 5D. Heobxogmmo
BbINOMHUTL OYUCTKY KMPOYNaBNBAOLLEro
uUnbTPa 1 3aMeHy Unn OYNCTKY
yronbHoro puneTpa.

@

Cwm. pasgen «Ounuctka
XXMpoynaenueatoLLero punbTpa» B rnase
«YX04 1 O4NCTKa».

@

Cwm. onucaHue npoueaypbl O4UCTKA UNn
3aMeHbl YronbHoro ounbTpa B rnase
«YX0Q 1 O4UCTKa».

[ns cbpoca yHKUMM HaXMUTE 1
yaepxvsante D B Teuenme TpexX CeKkyHa,.

D,ep)KVITe BbITAXKY B YNCTOTe.

Bo nsbexaHne noBpexaeHns NokpbiTua npubopa pas
B MeCsiL, NPOV3BOANTE €ro OYUCTKY.

TwaTtenbHO oYuMLLaiTe BHYTPEHHNE NOBEPXHOCTU 1
XupoynasnvsawoLe punbTpbl OT xupa. Hakonne-
HVe Xupa Unu Apyrux oTNOXEHWU MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

Mpw BKNOYEHWUN yBEAOMNEHMS O UNbTPE creaynte
VHCTPYKUMSM MO o4mcTke dunbTpoB. CM. rnaBy
«E>xxegHeBHOE 1MCMNonb30BaHUey.

YronbHbI pUnbTp

Bpemsi HacbILLEeHWs! YrofbHOro hunbTpa BapbupyeT-
€S B 3aBUCVMMOCTM OT BUAA NPUTOTOBIIEHUS W Pery-
NAPHOCTU OUMCTKY XKMPOYNaBNMBaloLLero punbTpa.
Cwm. BpoLutopy, Npunaraemyto k AaHHOMY akceccyapy.
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®

[Mepen BbINONHEHMEM Kakux-nnbo paboT
Mo TEXHUYECKOMY 0BCMyXM1BaHWIO
ybeautech, YTO Ha BapOYHON NaHenun HeT
nocyabl U YTO BbITSXKKA U BapoyHas
naHenb OTKIOYEHbI OT UCTOYHUKA
nUTaHus.

2. OunctuTe XmpoynasnusatroLime punsTpbl
BPY4HYIO C NOMOLLbIO ry6Kku ¢
pobaBneHnem HeabpasuBHOro cpeacTaa
AN OYNCTKM UMK BLIMOWNTE WX B
NocyaoMOEYHOM MaLlnHe. O4YncTky
XXMpOoynaBnuBaoLWmx unbTPoB
pPEeKOMEHYETCS BbIMONHATL BPYYHYIO.

6.2 PeXXnm o4YnCTKMN

Pexum ounctkmn 6nokmpyeT paboTy naHenu
ynpaeneHus Ha 5 muHyT. [Npun ero pabote
KacaHve CMMBOIOB He AaeT HUKaKoro

adhpekTa.

@

[MocynomoeyHas mMalumHa JomkHa ObiTb
HacTpoeHa Ha HU3KoTeMnepaTypHYyHo
MOWKY 1 KOPOTKUIA LIKIT.
YKupoynaenusatoLwuin ounbTp MOXeT
N3MEHWTb LBET; 3TO HE MOBMUSIET Ha
nponsBoanTENbHOCTL Npubopa.

®

dyHKUMA oTkNoveHa Hob2Hood, ecnin
BKITHOYEH PEXMM OUUCTKM.

1. [0nsa BKIOYEHNS 3TOrO pPEXMMA HXMUTE

1 yoepxveante ol n O B Teuenme 3
CeKyHA.

O11u - skniovatotcs.

2. [1nA OTKMYEHUS pexnma HaxMnTe u
yAepXuBanTe Te e CUMBOJIbI B Te4eHue
3 cekyHA.

011y grikniovatotcs.

6.3 OuuncTtka KupoynasnmBarLero
dunbTpa
DunbTpbl PUKCUMPYIOTCS NPY MOMOLLM

3aLLENOK 1 LMNWIEK Ha MPOTMBOMOSIOXKHOM
CTOpOHE.

OuuncTka cpunbTpa:

1. ToTsHUTe pyKoATKY ounbTpa nog
BbITSKKOW (1) 1 HEMHOrO HaKNoOHWTE BHU3
nepeaHIo YacTb hunbTpa.

7
7

=

/
17

117
111
o

3. [nfa yctaHoBKu UNbTPOB HAa MECTO
BbINOSIHUTE ONMCaHHbIE BbilLE ABa Luara
B 06paTHOM nopsake.

[MoBTOpPUTE AaHHbIE Waru co BCeEMU

GUnbLTPaMK, ecnu 3To NPUMEHNMO.

6.4 3ameHa yronbHoro cunbTpa
(AononHUTEnbLHO) ®

@

B 3aBrcumocTu oT Tvna unbTp MOXeT
ObITb UM HE MOXeET ObITb BOCCTAHOBIEH.
CM. UHCTPYKUMIO NO NMPUMEHEHMIO,
npunaraemyto K punbTpy.

[ns 3ameHbl uneTpa:

1. W3BnekuTe 13 npubopa
XvpoynasnusaroLme punbTpbl.

CwM. pasgen «OuucTka XMpoynaBnuBaroLLero

dunbTpa» B 3TON rnase.

2. HaxmuTe Ha pyKoaTKy dmKcupyoLen
3aLlenku Ha naHenu duneTpa nNog
BbITSKKOM (1).
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3. HewmHoro HaknoHuTe nepeaHo YacTb
dunbTpa BHM3 (2), a 3aTeM NOTAHUTE.
[MoBTOpUTE NepBble ABa AENCTBUSA C APYTUMU

dunbTpamm.
4. [Insa ycTaHOBKWU bunbTpa BbINOSHUTE TE
Xe warv B obpaTHOM nopsiake.

yNpaBnsitoOLLUM YCTPOUCTBOM (CBETOANOLHBIM
Apavisepom). OTn getanu moryT 6biTb
3aMeHEHbl TONbKO TEXHUYECKUM
cneuunanucToM. B cnyyae no6bix
HeucnpaBHocTel cM. «CepBuCY rnaBbl
«YKka3aHusi no 6e3onacHoCTU».

6.5 3ameHa namnbl

[aHHbI Npnbop NocTaBnseTcsi co
CBETOAMOOHON Namnon N OTAENbHbLIM

7. MOUCK N YCTPAHEHWVE HENCMNPABHOCTEW

/N BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

7.1 Yto menaTtb, ecnu...

HeuncnpaBHoOCTb

Bo3amoxHas npuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHust

HeBO3MOXHO BKINOYUTH npu-

6op.

Mpubop He NoakntoyeH K
3MNEeKTPONUTaHUIO, UMK Nofa-
KtoYeHme npousseaeHo
HeBepHO.

MpoBepbTe NpaBuUnbHOCTL NOAKMOYEHUS NpUGopa
W HanMyue HanpsixeHve B ceTu.

HeBO3MOXHO BKNOYUTL Npu-

60op.

OTtcyTCcTBME 3nekTponuTa-
HUs.

[MpoBepbTe NpeaoxpaHnTenb UKW rMaBHbIN Bbl-
kntoyatens. Ecnv npegoxpannTens U BblkMoYa-
Tenb NpoAoMKaloT pa3MblkaTb Lienb, obpaTuTech k
KBaNUGULMPOBaHHOMY 3IIEKTPUKY.

HeBO3MOXHO BKINIOYNUTH npu-

6op.

[1BepLbl KyXxoHHON Mebenn
He BbIPOBHEHbI OTHOCH-
TernbHO Kopryca camoi Me-
6enu.

BblipoBHsiiTe ABEpLIbI Mebenu.

HeBO3MOXHO BKNOYUTL npu-

60p.

CreknsiHHast naHenb OT-
KpbITa HE MOMHOCTbIO.

OTKpOWTE CTEKNAHHYIO NaHeslb NONHOCTLI0. CM.
rnasy «ExxegHeBHOe NCMONb30BaHMEY.

HeBO3MOXHO BKNIOYUTL Npu-

60p nnu yHKLUK.

HenpasunbHoe ncnonb3o-
BaHWe naHenw ynpasne-
HUs.

[ns BkntoyeHns npubopa unu gyHKLUM KOCHUTECH
W yOEpXUBaMTe COOTBETCTBYHOLLME CUMBOSIbI HA
naHenu ynpaesneHusi TO4HO nocepeaviHe He MeHee
1 cekyHAabl.

Jlamna He paboTaer.

Jlamna ocseLeHusi nepero-
pena.

O6paTnTecb B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBI
LieHTp.

Mpnbop cobupaeT HepocTa-
TOYHOE KOMNMYEeCTBO Ucnape-
HWIA.

CkopocTb paboTbl ABUraTe-
151 HeJoCTaToOYHa BbICOKa
Ans konuyectsa obpasyto-
LLIMXCSA UCMAPEHWI.

YBenu4ubTe CKOPOCTb PaboTbl ABUraTENS.

Mpubop camocToaTensHO

BKITIOYAETCA Unu nepeknyaet

dyHKUUN

VimeeT MecTo cunbHasi KOH-
AeHcauua naHa Ha CcTekrne.

OuuncTnTE CTEKIO OT BOAbI, NMPOBETPUTE KYXHIO U
yBenn4bTe CKOPOCTb BbITSHXKA.
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HeuncnpaBHoCTb Bo3moxHas npuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus

[opuT curHanbHblii nHamkatop CpaboTtana curHanusauus  CMm. «YBegoMIeHUe 0 COCTOsIHUM punbTpar B

dunbTpa @

dunbTpa. Heobxoanmo rnaese «ExeAHeBHOe Mcnonb3oBaHue».
BbINOMHUTB OYNCTKY M-

poynasnuatoLero GunbT-

pa nmbo 3ameHy unm

OYUCTKY YromnbHOro hunbT-
pa (AoNONHUTENBHO).

8. OXPAHA OKPYXAIOLLEV CPEQbI

MaTepmanbl C CMMBOJIOM cneagyeT caaBaTb

Ha nepepaboTky L/:)rlOMeCTI/ITe anemMeHTbl
YNakoBKV B COOTBETCTBYIOLLE KOHTENHEPbI
ans cbopa BTOpMYHOro cbipbs. CaaBas
3NeKTPUYEeCKne 1 ANeKTPOHHbIe Npnbopsl Ha
nepepaboTKy, Bbl BHOCWUTE CBOW BKNaf B
3aLLMUTY OKpY>KaloLLieli cpeabl U 300pOBbS
yenoseka. He ytunusupyite npmbopsl,

NoMeyYeHHbIe CUMBOSIOM E ¢ ObITOBbIMM
oTtxogamu. [Npnbop cnegyeTt 4OCTaBUTL B
MEeCTO pa3faeribHOro HakonneHus u cbopa
0TX040B NoTpebneHns unu B NyHKT cbopa
MCMOSb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM OIS
nocrneayoLen yTunmnsauuu.
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebica si precitajte
priloZeny navod na pouZzivanie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spésobené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto pokyny uchovavajte na bezpe¢nom
a pristupnom mieste, aby ste do nich mohli v buducnosti
nahliadnut'.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe€nom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

* Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

» Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.
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Nedovoite, aby sa v blizkosti zapnutého spotrebica
nachadzali deti a domace zvierata.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ureny na domace pouzitie nad varnymi
panelmi, sporakmi a podobnymi varnymi zariadeniami.
Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebi¢ sa mdze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach poskytujucich
ubytovanie a ranajky, v hostovskych izbach na farmach a v
inych podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto
pouzivanie nepresiahne priemernu uroven pouzivania v
domacnosti. _

Pred akoukolvek udrzbou spotrebi€¢ odpojte od elektrickej
siete.

VYSTRAHA: Pristupné éasti sa mdézu po¢as pouzivania s
varnymi spotrebiCmi zohriat’ na vysoku teplotu.

Pouzite iba upevrniovacie skrutky dodané so spotrebi¢om.
Ak nie su dodané, pouzite skrutky odporucané v
inStalaCnych pokynoch. SpotrebiC nainstalujte na bezpecné
a vhodné miesto, ktoré spifa poziadavky na instalaciu.
UPOZORNENIE: Nenainstalovanie skrutiek alebo
upevinovacieho zariadenia v sulade s tymito pokynmi méze
spdsobit’ ohrozenie elektrickym prudom.

Na upevnenie spotrebic¢a nepouZzivajte lepiace prostriedky.
Minimalna vzdialenost’ medzi povrchom varného panela, na
ktorom su umiestnené hrnce a panvice a dolnou Castou
spotrebiéa musi byt minimalne 65 cm, pokial nie je
uvedené inak v instalacnych pokynoch pre spotrebic alebo
varny panel.

Oblast’ vyvodu vzduchu musi spifat’ nariadenia miestnych
uradov.
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V miestnosti instalacie spotrebi¢a zabezpecte dobré
vetranie, aby sa do miestnosti nevracali plyny zo
spotrebicov spalujucich plyn alebo iné paliva, ani spaliny zo
zariadeni s otvorenym plamenom.

Uistite sa, Ze nie su vetracie otvory blokované a vzduch
nahromadeny spotrebiCom nie je vedeny do potrubia
pouzivaného na odvadzanie dymu a pary z inych
spotrebiCov (systémy centralneho vykurovania, termosifony,
ohrievace vody a pod.).

Ked je spotrebic v €innosti spolu s ostatnymi spotrebic¢mi,
nesmie maximalne vakuum vytvorené v miestnosti prekrocit’
0,04 mbar.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
pruadom.

Ak je suprava kablov poSkodena, musi sa vymenit’ za
Specialnu supravu dostupnu u vyrobcu alebo v jeho
autorizovanom servisnom centre.

Ak je spotrebi¢ zapojeny priamo do elektrickej siete,
elektroinstalacia musi byt vybavena izolaénym zariadenim,
ktoré umozni odpojit’ spotrebi¢ od elektrickej siete na
vsSetkych poloch. Celé odpojenie musi byt v sulade s
podmienkami pre prepat'ovu kategoriu lll. Vyberatelne
prostriedky musia byt' zabudované do pevnej zasuvky v
sulade s pravidlami zapojenia.

Pod spotrebiCom neflambuijte.

Nepouzivajte na odsavanie nebezpecnych alebo vybusnych
materialov a vyparov.

Spotrebic pravidelne Cistite makkou handrickou, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového materialu.

Na Cistenie povrchu spotrebica nepouzivajte parny Cistic,
vodny postrekovac, agresivne abrazivne CistiCe ani ostré
kovové Skrabky. Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky.
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» Pravidelne Cistite tukové filtre (minimalne kazdé 2 mesiace)
a odstrante zvySky mastnoty zo spotrebicCa, aby ste predisli

nebezpecenstvu poziaru.

* Na vycistenie vnutra spotrebica pouzite handricku.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
zasahu elektrickym pradom, poziaru,
popalenin alebo poskodenia spotrebica.

» Tento spotrebi¢ méze nainstalovat len
kvalifikovana osoba.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Pred instalaciou spotrebi¢a odstrarte
vSetok baliaci material, Stitky a ochranny
film.

* Vyfukovany vzduch neinstalujte do dutiny
steny, pokial nie je dutina navrhnuta na
tento ucel.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecdenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

» VSetky elektrické pripojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.

+ Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s parametrami elektricke;j
siete.

* Ak symbol (@) nie je vytlaceny na
typovom $§titku, spotrebi¢ musi byt
uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
prepat'ovu zasuvku.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable.

* Ak je elektricka zasuvka uvoinena,
nepripajajte do nej zastrcku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

¢ Ochrana proti Urazu elektrickym pradom
Casti pod napatim a izolovanych Casti sa
musi pripevnit’ tak, aby sa nedala
odstranit’ bez pouzitia nastrojov.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel méze spbsobit’
zohriatie svorky.

« Na konci instalacie pripojte spotrebi¢. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
elektrickej sieti.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

» Tento spotrebic je ur€eny iba na varenie.
Spotrebi¢ nepouzivajte na Ziadne iné
ucely.

* Nemerite technické parametre spotrebica.

« Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

« Pouzivajte len prislusenstvo dodané so
spotrebiom.

« Privareni a vyprazani musia byt plamene
alebo horuce predmety v dostatocnej
vzdialenosti od tukov a olejov.

* Nepouzivajte nezakryté elektrické rosty.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako skladovaci
povrch.

* Na spotrebi¢ nelejte Ziadne tekutiny.

* Na pozeranie priamo do osvetlenia
zariadenia nepouzivajte zvacSovacie skla,
dalekohiady ani podobné optické
zariadenia.
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» Ak spotrebi€ pracuje s inymi zariadeniami,
maximalny vyvinuty tlak nesmie prekrocit’
4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Servis

» Ak treba dat’ spotrebic¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebi¢och, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost,, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pokyny na inStalaciu

Uplné informécie o inétalacii spotrebica
najdete v samostatnej inStalacnej
brozure.

/\ VAROVANIE!

Pred zapojenim do elektrickej siete sa
uistite, Ze bol z motora odstraneny drziak
ventilatora.

4. OPIS VYROBKU

4.1 Prehlad ovladacieho panela

spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 Likvidacia

/N\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

* O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

o1 2
|

¥ D 0

Y

L
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Funkcia Popis
Prva rychlost’ / Vypnuté Motor sa prepne na prvud troven rychlosti. Druhym stlaGenim vypnete
a
spotrebic.
Druha rychlost’ Motor sa prepne na druht uroven rychlosti.
Tretia rychlost’ Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.
Maximalna rychlost’ Motor sa prepne na maximalnu Urover rychlosti. Po 5 mindtach sa
spotrebi¢ prepne na tretiu rychlost’.
Casovaé Vypne spotrebi¢ po 5 mindtach. Upozorni na vycistenie alebo vymenu
filtra. Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pouzivanie.
ﬂ Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

5.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost podia
tabulky nizsie.

0|1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrnca-
mi.

Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viac-
2 erych varnych zénach alebo horakoch, po¢as
jemného vyprazania.

Podas varenia a vyprazania velkych mnoZstiev
3 jedla bez pokrievky, pocas varenia na viac-
erych varnych zénach alebo horakoch.

Pogas varenia a vyprazania velkych mnoZstiev

ﬁf jedla bez pokrievky, pri vysokej vihkosti. Po 5
minutach sa spotrebi¢ vrati na predchadzajuce
nastavenie.

®

Pred a po vareni sa odporuc¢a nechat’
odsavac par v ¢innosti priblizne 15 minut.

Aktivacia spotrebica

®

Ovladaci panel je senzorové pole. Na
prevadzku odsavaca par sa dotknite
miesta presne v strede symbolu aspon
na 1 sekundu.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par,:

1. Otvorte skleneny panel so symbolmi
ovladacieho panela.

-

2. Stlacenim tlacidla ol na zapnutie
spotrebica.

3. V pripade potreby zmente rychlost
stlacenim zelaného symbolu.

Vypnutie spotrebica

Ak chcete vypnut spotrebic, opét’ stlacte ol1.

Osvetlenie

Zapnutie a vypnutie osvetlenia
Ak chcete osvetlit’ varny povrch, dotknite sa

symbolu 0,

5.2 Casovaé

Tato funkcia vdm umozriuje vypnut’ spotrebic
po 5 minutach prevadzky. Tuto funkciu
mozno pouzit’ iba ak je spotrebi€ v ¢innosti s
prvymi tromi rychlostami motora.

1. Dotknite sa symbolu D,
Casovac zacne blikat.
2. Po 5 mindtach sa spotrebic€ vypne.
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Ak chcete funkciu vypnut, opat’ sa dotknite
tlagidla 4D.

5.3 Hob2Hood®

Je to funkcia, ktora spaja varny panel s
odsavacom par. Varny panel aj odsavac su
vybavené zariadenim na komunikaciu
infraervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urCuje na zaklade nastavenia rezimu

a teploty najhorucejSieho kuchynského riadu
na varnom paneli. Ventilator mézete pripadne
ovladat’ pomocou varného panela. Tuto
funkciu je mozné aktivovat’ pomocou
ovladacieho panela varného panela.

Osvetlenie LED sa zapne, ked sa vytvori
pripojenie medzi varnym panelom a
odsavacom par.

®

Prvok pod odsavacom par (1) je
prijimacom signalu pre tuto funkciu.

@

Viac informacii o pouzivani tejto funkcie
najdete v navode k varnému panelu.

5.4 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie uhlikového filtra a Cistenie tukového
filtra.

* Po 40 hodinach pouzivania sa na 30
sekund rozsvieti symbol D. Tukovy filter
je potrebné vycistit’.

* Po 160 hodinach pouzivania sa na 30
sekund rozblika symbol D, Tukovy filter
je potrebné vycistit' a filter s uhlim je
potrebné vymenit' alebo vycdistit’.

@

Pozrite si ast’ Cistenie tukového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

I 1o 1

6. OSETROVANIE A CISTENIE

6.1 Poznamky k gisteniu
Cistiace prostriedky

Nepouzivajte abrazivne €istiace prostriedky a ke-
fy.
Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handri¢kou namo-
¢enou v teplej vode s pridavkom Cistiaceho prostried-
ku.

Pocas varenia sa moézu niektoré Casti spotrebica zo-
hriat' na vyssiu teplotu. Aby ste predisli Skvrnam, spo-
trebi¢ musite nechat’ vychladnut' a vysusit' s Cistou
handrickou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

@

Pozrite si éast’ Cistenie uhlikového filtra
alebo Vymena uhlikového filtra v kapitole
OSetrovanie a Cistenie.

Ak chcete funkciu resetovat’, dotknite sa na
3 sekundy tlagidla D.

Odsavac par udrziavajte Cisty

Spotrebi¢ Cistite kazdy mesiac, aby ste predisli zne-
hodnoteniu povrchového materialu.

Opatrne vycistite vnuatro a tukové filtre od tuku. Hro-
madenie tuku alebo inych zvySkov méze mat’ na na-
sledok vznik poziaru.

Pri ¢isteni filtrov, ked' je zapnutéa funkcia pripomienky
filtra, postupujte podia pokynov. Pozrite si kapitolu
,Kazdodenné pouzivanie®.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu vare-
nia a frekvencie Cistenia tukového filtra. Precitajte si
letak, ktory je su€astou prisluSenstva.
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®

Pred vykonavanim udrzby sa uistite, ze
na varnom paneli nie je ziadny
kuchynsky riad a Ze je odsavac par a
varny panel odpojeny od napajania.

6.2 Rezim cistenia

Rezim Cistenia zablokuje funkénost’
ovladacieho panela na 5 minut. Ked je
aktivny, dotknutie sa symbolov nema ziaden
ucinok.

®

Funkcia Hob2Hood sa vypne, ked' je
zapnuty rezim Cistenia.

1. Ak chcete rezim aktivovat, dotknite sa

symbolov Ol1ara podrzte ich 3
sekundy.

on aQrsa zapne.
2. Ak chcete rezim deaktivovat, znova
pridrzte symboly 3 sekundy.

Ol1a 0 sa vypne.

6.3 Cistenie tukového filtra

Filtre s namontované pomocou svoriek

a prichytiek na opacnej strane.

Postup pri Cisteni filtra:

1. Potiahnite rukovat filtra pod odsavacom

par (1) a mierne naklorite jeho prednu
¢ast’ nadol.

=

1
117
7

1}
17
111
i

)
tt’l
17

7

117
i

1

17
1
1
i

2. Tukové filtre Cistite ruéne pomocou
Spongie s neabrazivnymi Cistiacimi
prostriedkami alebo ich Cistite v
umyvacke. Odporucame ruéné Cistenie
tukovych filtrov.

@

Umyvacka riadu musi byt nastavena na
nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter mbZe zmenit’ farbu, nema to vplyv
na vykon spotrebica.

3. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opac¢nom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky

filtre.

6.4 Vymena uhlikového filtra —
voliteiné

@

V zavislosti od typu sa filter da alebo
neda regenerovat. Pozrite si letak
prilozeny Kk filtru.

Vymena filtra:

1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Pozrite si €ast’ ,Cistenie tukového filtra“

v tejto kapitole.

2. Stlacte rukovat montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca
par (1).

3. Prednu Cast filtra mierne naklorite nadol
(2), potom potiahnite.

Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

4. PriinStalacii filtra vykonajte rovnaké kroky
v opa¢nom poradi.

6.5 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely moze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
~Servis® v kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.
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7. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 Co robit’, ked....

Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Spotrebic nie je mozné za-
pnut.

Spotrebic nie je pripojeny k
zdroju elektrického napdja-
nia alebo je pripojeny ne-
spravne.

Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ spravne pripojeny k
zdroju elektrického napajania.

Spotrebi€ nie je mozné za-
pnut.

Nedostatok elektrického
napédjania.

Skontrolujte poistku alebo hlavny vypina¢. Ak po-
istka alebo vypina¢ nad’alej prerusuju obvod, ob-
ratte sa na kvalifikovaného elektrikara.

Spotrebi€ nie je mozné za-
pnut.

Dvierka skrinky nie st za-
rovnané s ramom skrinky.

Zoradte dvierka skrinky.

Spotrebi€ nie je mozné za-
pnut’.

Skleneny panel nie je tplne
otvoreny.

Skleneny panel Uplne otvorte. Pozrite si kapitolu
Kazdodenné pouzivanie.

Spotrebic¢ alebo funkcie sa ne-

dajua zapnat.

Nespravne pouzivanie
ovladacieho panela.

Spotrebic¢ alebo funkciu zapnete tak, ze sa dotkne-
te symbolov na ovladacom paneli presne v strede
aspon na 1 sekundu.

Ziarovka nefunguije.

Ziarovka je pokazena.

Obratte sa na autorizované servisné stredisko.

Spotrebi¢ neabsorbuje dosta-
to€né mnozstvo vyparov.

Rychlost motora nie je
adekvatna mnozstvu vypa-
rov.

Zvyste rychlost motora.

Spotrebi¢ sa sdm zapne alebo

zmeni funkciu

Na sklenenom povrchu je
velka kondenzacia vypa-
rov.

Utrite skleneny povrch, vyvetrajte kuchyriu a zvy-
Ste rychlost’ odsavaca par.

Svieti ukazovatel alarmu filtra

D,

Svieti alarm filtra. Tukovy
filter je potrebné vycistit’
resp. filter s uhlim (volitel-
ne) je potrebné vymenit’
alebo vycistit’.

Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v kapitole ,Kazdodenné
pouzivanie®.

8. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznaené symbolom TA0bal
vyhodte do prisluSnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrante zivotné prostredie a

zdravie Tudi a recyklujte odpad z elektrickych

a elektronickych spotrebi¢ov. Spotrebice

oznacené symbolom E s komunalnym
odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky Urad.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.
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Med delovanjem naprave zagotovite, da so otroci in hisni
ljubljen€ki dovolj oddaljeni od nje.

P viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena domaci uporabi nad kuhalnimi
plos€ami, Stedilniki in podobnimi napravami za kuhanje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢€a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Pred vzdrzevalnimi deli napravo izklju€ite iz napajanja.
POZOR: Dostopni deli se med uporabo z napravami za
kuhanje lahko segrejejo.

Uporabljajte samo prilozene pritrdilne vijake; ¢e niso
priloZeni, uporabite take, kot je navedeno v navodilih za
namestitev. Napravo namestite na varno in primerno mesto,
ki ustreza zahtevam za namestitev.

OPOZORILO: Ce vijakov ali pritrdilne naprave ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko pride do nevarnosti
elektricnega udara.

Za pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

Najmanj$a razdalja med povrsino kuhalne plos¢e, kamor
postavljate posodo, in spodnjim delom naprave mora biti
vsaj 65 cm, Ce v navodilih za namestitev naprave ali
kuhalne plo$¢e ni navedeno drugace.

Odvod zraka mora biti v skladu s predpisi krajevnih oblasti.
V prostoru, kjer je postavljena naprava, naj bo zagotovljeno
dobro prezraCevanje, da preprecite prihod plinov v prostor,
Ce naprava deluje na plin ali drugo gorivo, vkljuéno z
odprtim ognjem.
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PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine niso blokirane in
da zraka, ki se je nabral v napravi, ne potisne v odvodni
kanal za dim in paro iz drugih naprav (osrednjega
ogrevalnega sistema, termosifonov, grelnikov vode itd.).
Ko naprava deluje z drugimi napravami, najviSja stopnja
vakuuma v prostoru ne sme preseci 0,04 mbar.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Ce je kabelski komplet poSkodovan, ga morate zamenjati s
posebnim kabelskim kompletom, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali njegovem pooblas€enem servisnem centru.
Ce je naprava prikljuCena neposredno na napajanje, mora
imeti elektriCna napeljava izolacijsko napravo, ki omogoca
odklop naprave iz elektricnega omrezja na vseh polih.
Celoten odklop mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v
kategoriji prenapetosti lll. Oprema za odklop mora biti
vgrajena v fiksno ozienje v skladu s predpisi za ozicenje.
Ne flambirajte pod napravo.

Ne uporabljajte za odvajanje nevarnih ali eksplozivnih
materialov in hlapov.

Napravo redno Cistite z mehko krpo, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

Za CisCenje povrSine naprave ne uporabljajte parnega
Cistilnika, vodnega prsca, grobih Cistilnih sredstev ali
ostrega kovinskega strgala. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva.

Redno Cistite mascobne filtre (vsaj na dva meseca) in
odstranjujte ostanke mas€obe z naprave, da preprecite
nevarnost pozara.

Notranjost naprave Cistite s krpo.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

» To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

* Ne nameScajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* Pred namestitvijo naprave odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo.

» Odvajanje zraka ne sme biti speljano v
zidno odprtino, razen Ce je temu
namenjena.

2.2 Elektricne povezave

prikljuénega kabla se lahko pregreje
prikljucek.

 Prikljucite napravo na koncu namestitve.
Poskrbite, da bo omrezni vti¢ dosegljiv tudi
po namestitvi.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in

elektricnega udara.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozZara in elektricnega udara.

+ Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

+ Ce simbol (@) ni natisnjena na tipski
ploscici, mora biti naprava ozemljena.
+ Vedno uporabljajte praviino namesceno

vti€nico z zascito pred elektricnim udarom.

» Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

*+ Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.

» Ce je omrezna vtiCnica razrahljana, vanjo
ne priklju¢ite omreznega vtic¢a.

* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

» ZaScita pred elektricnim udarom pri delih
pod napetostjo in izoliranih delih mora biti
pritrjena tako, da je ni mogoce odstraniti
brez orodja.

» Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Naprave ne uporabljajte v druge namene.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Uporabljajte le dodatno opremo, ki je
prilozena napravi.

* Plamenov ali segretih predmetov ne
priblizujte mas¢obam in olju med
kuhanjem in pe¢enjem.

* Ne uporabljajte odprtih elektricnih zarov.

* Naprave ne uporabljajte kot povrsino za
odlaganje.

* Ne nalivajte tekoCin na napravo.

« S povecevalnimi stekli, daljnogledi ali
podobnimi opti¢nimi napravami ne glejte
neposredno v |u¢ naprave.

» Ce naprava deluje z drugimi napravami,
najvedji tlak ne sme preseci 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Storitve

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

« Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.
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2.5 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na obcinsko upravo.

3. NAMESTITEV

Izkljucite napravo iz napajanja.
Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Navodila za namestitev

®

Za celotne informacije o namesc¢anju
naprave si oglejte dodatna navodila za
namestitev.

/\ OPOZORILO!

Pred prikljucitvijo na elektricno omrezje
morate z motorja odstraniti nosilec
ventilatorja.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Pregled upravljalne plos¢e

o1 2

3. % D O

HBEEOBO

Funkcija Opis
Prva hitrost/Izklop Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim pritiskom izklopite
na
pravo.
Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
Najvecja hitrost Motor se preklopi na najvecjo hitrost. Po petih minutah se naprava

preklopi na tretjo hitrost.

249



Funkcija Opis

Casovnik Napravo izklopi po petih minutah. Opozarja na ¢iS€enje ali menjavo
filtra. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.
B Zanica Vklopi in izklopi lugi.

5. DNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

0|1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito
posodo.

2 Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuha-
lis¢ih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

Med vrenjem in pecenjem vecje koli€ine hrane
3 brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhaliscih ali
gorilnikih.

Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane
ﬁf brez pokrova, pri veliki vlaznosti. Po 5 minutah
se naprava vrne na predhodno nastavitev.

®

Priporocljivo je, da pred in po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15 minut.

Vklop naprave

®

Nadzorna plo$¢a je senzorsko polje. Za
upravljanje nape se za vsaj eno sekundo
dotaknite simbola natanko na sredini.

Za upravljanje nape:

-

2. Dotaknite se 0|1 za vklop naprave.
3. Po potrebi z dotikom Zelenega simbola
spremenite hitrost.

1. Odprite steklo s simboli nadzorne plosce.

Izklopite napravo.

Za izklop naprave se ponovno dotaknite
simbola ol1.

Osvetlitev

Vklop in izklop nape
Za osvetlitev kuhalne povrSine pritisnite

simbol .

5.2 Casovnik

Ta funkcija omogoca izklop naprave po petih
minutah delovanja. Funkcijo lahko uporabite
samo v primeru, ¢e naprava deluje pri prvih
treh hitrostih motorja.

1. Dotaknite se simbola “D.
Programska ura za¢ne utripati.

2. Po 5 minutah se naprava izklopi.
Za izklop funkcije se ponovno dotaknite

simbola D.

5.3 Hob2Hood®

Je funkcija, ki kuhalno ploS¢o poveze s
kuhinjsko napo. Kuhalna plo$¢a in napa
imata komunikator z infrardecim signalom.
Hitrost ventilatorja se dolo¢i glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vroCe posode na kuhalni plosci. Lahko pa tudi
ro¢no upravljate ventilator s kuhalno plosco.
To funkcijo lahko vklopite z upravljalne plosce
na kuhalni plo$¢i.

Zarnica s svetle¢imi diodami se vklopi, ko je
med kuhalno plo$¢o in napo vzpostavljena
povezava.

@

Element pod napo (1) je signalni

sprejemnik funkcije.
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®

Za dodatne informacije o uporabi funkcije
si oglejte navodila za uporabo kuhalne
plosce.

5.4 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali
¢iS€enje oglenega filtra in Cis€enje
mascobnega filtra.

6. SKRB IN CISCENJE

6.1 Opombe o ¢iScenju
Cistilna sredstva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in
Scetk.

Povrsino naprave Eistite z mehko krpo, toplo vodo in
blagim Cistilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave moc¢no se-
grejejo. Da bi preprecili madeze, morate napravo oh-
laditi in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisacami.

Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.

Napa mora biti Cista.

Napravo ocistite vsak mesec, da preprecite poSkodbe
materiala na povrsini.

Z notranjosti in masc¢obnih filtrov previdno ocistite ma-
S¢obo. Nakopi¢ena mascoba ali drugi ostanki lahko
povzrocijo pozZar.

Za ¢iscenje filtrov upostevajte navodila, ko se pojavi
opozorilo za filter. Oglejte si poglavje Vsakodnevna
uporaba.

Ogleni filter

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na
vrsto kuhanja in pogostost ¢i§¢enja maséobnega fil-
tra. Glejte broSuro, ki je prilozena dodatni opremi.

e Po 40 urah uporabe za 30 sekund zasveti

simbol D . Ogistiti morate mas&obni filter.
* Po 160 urah uporabe 30 sekund utripa

simbol D . Ogistiti morate mas&obni filter
ali pa morate zamenijati ali ocistiti ogleni
filter.

@

Oglejte siv»Ciééenje mascobnega filtra« v
poglavju Cis€enje in vzdrzevanje.

@

Oglejte si »Ciséenie ali zamenjava
oglenega filtra« v poglavju Cis€enje in
vzdrzevanje.

Za ponastavitev funkcije tri sekunde drzite

o)

@

Pred vzdrzevalnimi deli se prepricajte, da
na kuhalni plo$¢i ni posode in da sta
kuhinjska napa in kuhalna plosca
izklju€eni iz napajanja.

6.2 Nacin ¢iséenja
Nacin ¢is€enja pet minut blokira
funkcionalnost upravljalne plosce. Ko je

aktivno, dotik simbolov ne povzroci ni¢esar.

@

Hob2Hood funkcija je onemogogena, ko

je vklopljen nacin Cis¢enja.

1. Za vklop nacina se dotaknite 0|1 in ®in
ju drzite 3 sekunde.

0|1 in® se prizge.

2. Zaizklop nacina se znova dotaknite
simbolov in ju drzite 3 sekunde.

Ol1in-¢: ugasne.
6.3 Cis¢enje maséobnega filtra

Filtri so nameSc¢eni s pomocjo sponk in
zatiCev na nasprotni strani.
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Za cisc€enje filtra:
1. Povlecite rocico filtra pod napo (1) in
rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol.
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2. Masc¢obne filtre ocistite roéno z gobico z
neabrazivnimi Cistili oz. jih oCistite v
pomivalnem stroju. Priporoamo ro¢no
Cis€enje mascobnih filtrov.

Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprave odstranite mascobne filtre.

Oglejte si »CisCenje mascobnega filtra« v tem

poglavju.

2. Pritisnite rocico pritrdilne sponke na
plos¢i s filtrom pod napo (1).

3. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol

®

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko

temperaturo in kratek program. Mas¢obni
filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na

zmogljivost naprave.

(2), nato povlecite.

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

4. Za namestitev filtra ponovite iste korake v
obratnem zaporedju.

6.5 Zamenjava zarnice

3. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

6.4 Zamenjava oglenega filtra —
izbirno

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo¢eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakrSnekoli napake si oglejte
»Servis« v poglavju »Varnostna navodila«.

®

Glede na vrsto filtra lahko filter obnovite
ali ga ne morete obnoviti. Oglejte si list,
prilozen filtru.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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7.1 Kaj storiti v primeru:

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Naprave ni mogoce vklopiti.

Naprava ni priklju¢ena na
napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je naprava pravilno priklju¢ena na na-
pajanje.

Naprave ni mogoce vklopiti.

Pomanijkanje elektricnega
napajanja.

Preverite varovalko ali glavno stikalo. Ce varoval-
ka ali stikalo $e naprej prekinjata tokokrog, se obr-
nite na usposobljenega elektricarja.

Naprave ni mogoce vklopiti.

Vrata omarice niso porav-
nana z okvirom omarice.

Poravnajte vrata omarice.

Naprave ni mogoce vklopiti.

Steklena plosca ni povsem
odprta.

Do kraja odprite stekleno plo$c¢o. Oglejte si po-
glavje vsakodnevne uporabe.

Naprave ali funkcij ni mogoce

aktivirati.

Nepravilna uporaba uprav-
ljalne plosce.

Za vklop naprave ali funkcije se za vsaj eno se-
kundo dotaknite simbolov na upravljalni ploS¢i ne-
posredno na sredini.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je okvarjena.

Obrnite se na pooblaséeni servisni center.

Naprava ne vsrka dovol;j hla-
pov.

Hitrost motorja ni zadostna
za nastale hlape.

Povecajte hitrost motorja.

Naprava se sama vklopi ali sa-

ma spremeni funkcijo.

Na steklu se mo¢no nabira
kondenz.

S stekla obrisite vodo, prezradite kuhinjo in pove-
Cajte hitrost nape.

Vklopljen je indikator alarma za

filter @

Vklopljen je alarm za filter.
Ocistiti morate mascobni
filter ali pa morate zame-
njati ali o€istiti ogleni filter
(po izbiri).

Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju »Vsakod-
nevna uporaba«.

8. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

A%
L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike

za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na obcinsko sluzbo.
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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA
1. INFORMACIONI I SIGURISE.........ooiiiiirieriee oo 254
2. UDHEZIMET PER SIGURINE..........oooovovovoooovoooooooeoceoosssesssssssseseeeeeeeeeeee 257
B INSTALIMI oo

4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT......
5. PERDORIMI | PERDITSHEM
6. KUJDESI DHE PASTRIMI...........
7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
8. SHQETESIME MUEDISORE.........c.cooiieiieieiieeieieieie e

1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t& késaj pajisjeje, lexoni me
kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér lendimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té pasakté. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt
dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvecgse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

« Femijét duhet té€ mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

* Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

254



Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes gjaté
kohés gé ajo éshté né puné.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim shtépiak mbi
pianura, soba dhe pajisje t& ngjashme gatimi.

Kjo pajisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
KUJDES: Pjesét e aksesueshme mund té nxehen gjaté
pérdorimit me pajisjet e gatimit.

Pérdorni vetém vidat fiksuese t& marra me pajisjen, nése
nuk keni marré pérdorni vidat e rekomanduara né
udhézimet e instalimit. Instalojeni pajisjen né njé vend té
sigurt dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat e
instalimit.

PARALAJMERIM: Mosinstalimi i vidave apo pajisjes
fiksuese né pérputhje me kéto udhézime mund té rezultojé
né rreziqe elektrike.

Mos pérdorni adezivé pér té fiksuar pajisjen.

Distanca minimale mes sipérfages sé pianurés né té cilin
géndrojné tiganét dhe pjesés sé poshtme té pajisjes duhet
té jeté té paktén 65 cm, pérvegse kur specifikohet ndryshe
né udhézimet e instalimit pér pajisjen ose pianurén.
Shkarkimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregulloret e
autoriteteve lokale.

Siguroni ajrim té miré t& dhomés ku éshté instaluar pajisja
pér t& shmangur rrjedhjen né dhomeé té gazeve qgé léshojné
pajisjet g€ djegin gaz ose |Iéndé té tjera djegése, duke
pérfshiré flakét e hapura.
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Sigurohuni gé daljet e ventilimit t&€ mos jené bllokuar dhe
ajri i grumbulluar nga pajisja té€ mos kalojé né njé tub té
pérdorur pér shkarkimin e tymit dhe avullit nga pajisje té
tjera (sistemet e ngrohjes gendrore, termosifonét, bojlerét
etj.).

Kur pajisja pérdoret me pajisje té tjera, vakumi maksimal i
gjeneruar né dhomé nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar.
Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té€ ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

Nése takémi i kordonit éshté démtuar, duhet té
zévendésohet me njé takém special té kordonit té
disponueshém nga prodhuesi ose gendra e autorizuar e
shérbimit e tij.

Nése pajisja éshté e lidhur direkt me furnizimin me energji,
instalimi elektrik duhet té pajiset me njé pajisje izoluese gé
lejon shképutjen e pajisjes nga linja kryesore ne té gjitha
polet. Shképutja e ploté duhet té jeté né pajtim me kushtet e
specifikuara t&€ mbitensionit té kategorisé Ill. Mjetet e
shképutjes duhet té pérfshihen né rrjetin elektrik sipas
rregullave té instalimeve elektrike.

Mos gatuani me flaké nén pajisje:

Mos e pérdorni pér materiale té rrezikshme ose
shpérthyese dhe avuj.

Pastrojeni pajisjen rregullisht me njé lecké té buté pér té
parandaluar démtimin e materialit t& sipérfages.

Mos pérdorni njé pastrues me avull, spérkatés me ujé,
pastrues gérryes té forté ose kruajtése t&€ mprehta metalike
pér té pastruar sipérfagen e pajisjes. Pérdorni vetém
detergjente neutrale.

Pastrojini rregullisht filtrat e yndyrés (t& paktén ¢do 2 muaj)
dhe higni depozitimet e yndyrés nga pajisja pér té
parandaluar rrezikun e zjarrit.

Pérdorni njé pélhuré pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Pérpara instalimit té pajisjes, higni gjithé
pjesét ambalazhuese, etiketat reklamuese
dhe gesen mbrojtése.

* Mos e instaloni pjesén e shkarkimin e ajrit
né njé vrimé muri, pérvegse kur vrima
éshté projektuar pér até géllim.

2.2 Lidhja elektrike

« Mbrojtja nga goditja e pjeséve té gjalla
dhe té izoluara duhet té fiksohet né
ményré té tillé qé t& mos higet pa mjete.

« Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja e liruar dhe e pasakté e
energjisé elektrike mund ta nxehé shumé
terminalin.

« Lidhni pajisjen né fund té instalimit.
Sigurohuni gé rrjeti elektrik té jeté i
arritshém pas instalimit.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje

elektrike.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

» Té& gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

+ Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Nése simboli (@) nuk éshté i printuar né
pllakén e specifikimeve, pajisja duhet té
tokézohet.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé& me tokézim
té instaluar miré.

* Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

* Nése priza éshté lirshme, mos e futni aty
spinén.

* Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér géllime
gatimi. Mos e pérdorni pajisjen pér ndonjé
géllim tjetér.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Mos e ndizni pajisjen me duar té lagura
ose kur bie né kontakt me ujin.

« Pérdorni vetém aksesorét gé vijné me
pajisjen.

« Mbajeni flakén ose objektet e nxehura larg
nga yndyrat dhe vajrat gjaté gatimit dhe
skugjes.

¢ Mos pérdorni skara elektrike té
pambuluara.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage
mbéshtetése.

¢ Mos hidhni Iéngje mbi pajisjen.

* Mos pérdorni xhama zmadhues, dylbi ose
pajisje t& ngjashme optike pér té paré
direkt te drita e pajisjes.

* Nése pajisja funksionon me pajisje té
tjera, presioni maksimal i krijuar nuk duhet
té kapércejé 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
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té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

2.5 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.

3.1 Udhézime té instalimit

®

Pér informacion té ploté rreth instalimit té
pajisjes, referojuni njé manuali tjetér
instalimi.

/\ PARALAJMERIM!

Pérpara lidhjes me energjiné elektrike
sigurohuni gé suporti i fryrésit éshté
hequr nga motori.

4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT
4.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga korrenti.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

op 2 3

D 4
||

TTITEY

Funksioni

Pérshkrimi

Shpejtésia e paré / Fikur
pajisjen.

Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé. Shtypja e dyté e fik

Shpejtésia e dyté

Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.

Shpejtésia e treté

BN

Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
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Funksioni

Pérshkrimi

Shpejtésia maksimale

Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé. Pas 5 minutash
pajisja kalon te shpejtésia e treté.

Kohématési

Fik pajisjen pas 5 minutash. Ju kujton té pastroni ose ndérroni filtrin.
Shikoni “Njoftimi mbi filtrin” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

E Llamba

Ndez dhe fik dritat.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

5.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

0|1 Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me
tenxhere té& mbuluara.

2 Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa
zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

-

Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t€ médha
3 té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
vatra gatimi.

Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive té médha

ﬁf té ushqimit pa kapak, né lagéshti t&¢ madhe.
Pas 5 minutash pajisja kthehet né cilésimin e
méparshém.

®

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin né
puné pér rreth 15 minuta para dhe pas
gatimit.

Aktivizimi i pajisjes

®

Paneli i kontrollit €shté fushé me sensor.
Pér té pérdorur aspiratorin, shtypni né
gendér té simbolit pér té paktén 1
sekondé.

Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Hapni xhamin me simbolet e panelit t&
kontrollit.

2. Prekni 0ol pér té ndezur pajisjen.
3. Nése éshté nevoja, ndryshoni shpejtésiné
duke prekur butonin e déshiruar.

Caktivizimi i pajisjes
Pér té caktivizuar pajisjen, prekni sérish 0”.

Ndrigimi

Aktivizimi dhe gaktivizimi i ndrigimit
Pér té ndriguar sipérfagen e gatimit, prekni
simbolin €.

5.2 Kohématési

Ky funksion lejon fikjen e pajisjes pas 5
minutash pérdorimi. Funksioni mund té
pérdoret vetém nése pajisja punon né 3
shpejtésité e para t& motorit.

1. Prekni simbolin 4D.

Kohématési fillon té pulsojé.

2. Pas 5 minutash pajisja fiket.

Pér té caktivizuar funksionin, prekni sérish

D,
5.3 Hob2Hood®

Eshté njé funksion qé lidh pllakén e gatimit
me njé aspirator. Si pllaka e gatimit, ashtu
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edhe aspiratori jané té pajisur me njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet bazuar
né cilésimin e regjimit dhe temperaturés sé
enés meé té nxehté té gatimit né pianuré.
Ndryshe, mund ta kontrolloni manualisht
ventilatorin duke pérdorur pianurén. Ky
funksion mund té aktivizohet nga paneli i
kontrollit té pianurés.

Llamba LED ndizet kur lidhet pianura me
apiratorin.

®

Elementi poshté aspiratorit (1) &shté
marrés sinjali i funksionit.

I 1o 1

®

Pé&r mé shumé informacion rreth ményrés
sé pérdorimit té funksionit, referojuni
manualit t& pérdoruesit pér pianurén.

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

6.1 Shénime pér pastrimin

Agjentét e pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me
ujé té ngrohté dhe njé detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen.
Pér té shmangur njollat, pajisja duhet té lihet té ftohet
dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

5.4 Njoftimi i filtrit
Alarmi i filtrit ju kujton t& ndérroni ose té

pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin
e yndyrés.

« Pas 40 orésh pérdorimi, simboli D ndizet
pér 30 sekonda. Filtri i yndyrés duhet té
pastrohet.

* Pas 160 orésh pérdorimi, simboli D
pulson pér 30 sekonda. Filtri i yndyrés
duhet té pastrohet dhe filtri i karbonit
duhet té& ndérrohet ose té pastrohet.

@

Shikoni pastrimin e filtrit t€ yndyrés né
kapitullin e kujdesit dhe té pastrimit.

@

Shikoni pastrimin e filtrit t& karbonit ose
ndérrimin e filtrit t& karbonit né kapitullin
e kujdesit dhe té pastrimit.

Pér té rivendosur funksionin, prekni D pér 3
sekonda.

Mbajeni aspiratorin té pastér

Pastrojeni pajisjen ¢cdo muaj pér té parandaluar
démtimin e materialit té sipérfages.

Pastrojeni pjesén e brendshme té pajisjes dhe filtrat e
yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés
ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.

Ndigni udhézimet pér té pastruar filtrat kur njoftimi i
filtrit éshté i aktivizuar. Referojuni kapitullit Pérdorimi i
pérditshém.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né
varési té llojit té gatimit dhe sa rregullisht pastrohet
filtri i yndyrés. Referojuni broshurés sé pérfshiré me
aksesorin.
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®

Pérpara se té kryeni ndonjé mirémbaijtje,
sigurohuni gé t& mos keté ené gatimi né
pianuré dhe gé aspiratori dhe pianura té
jené shképutur nga furnizimi me energji

elektrike.

6.2 Regjimi i pastrimit

Regjimi i pastrimit bllokon funksionimin e
panelit té kontrollit pér 5 minuta. Kur éshté
aktiv, simbolet e prekjes nuk kané efekt.

®

Hob2Hood funksioni éshté i caktivizuar
kur regjimi i pastrimit éshté aktiv.

1. Pér té aktivizuar modalitetin, prekni dhe
mbani Ol 1 dhe ¢ pér 3 sekonda.

011 dhe O ndizen.

2. Pér té gaktivizuar regjimin, prekni dhe

mbani shtypur simbolet pérséri pér 3
sekonda.

0l dhe ©: fiken.

6.3 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:

1. Térhigni dorezén né filtér poshté
aspiratorit (1) dhe anoni lehté poshté
pjesén e pérparme teé filtrit.
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2. Pastrojini filtrat e yndyrés me doré duke
pérdorur njé sfungjer me detergjenté jo

gérryes ose pastrojini né njé pjatalarése.

Rekomandojmé pastrimin e filtrave té
yndyrés me doré.

@

Lavastovilja duhet té€ vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

3. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy

hapat e paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

6.4 Ndérrimi i filtrit té qymyrit -
opsional

@

Né varési té llojit, filtri mund té
rigjenerohet ose nuk mund té
rigienerohet. Referojuni broshurés qé
shogéron filtrin.

Pér té ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés’

né kété kapitull.

2. Shtypni dorezén e kapéses sé montimit
né panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté (2), mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

4. Pér té instaluar njé filtér, kryeni té njéjtat
hapa né rend té kundért.

6.5 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé LED
dhe me njé siguresé té vecanté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém
nga tekniku. Né rast kegfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.
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7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Cfaré té béjmé nése...

Problemi Shkaku i mundshém  Ndreqgja
Nuk mund ta aktivizoni Pajisja nuk éshté e lidhur Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢ duhet me
pajisjen. me furnizimin me energji rrjetin elektrik.

ose nuk éshté lidhur sakté.

Nuk mund ta aktivizoni Mungesa e furnizimit me Kontrolloni siguresén ose gelésin kryesor. Nése

pajisjen. energji elektrike. siguresa ose ¢elési vazhdojné té prishin garkun,
kontaktoni njé elektrigist té kualifikuar.

Nuk mund ta aktivizoni Dyert e kabinetit nuk jané Bashkérenditni dyert e kabinetit.

pajisjen. té bashkérenditura me

kornizén e kabinetit.

Nuk mund ta aktivizoni Paneli i xhamit s’éshté
pajisjen. hapur plotésisht.

Hapni plotésisht panelin e xhamit. Referojuni
kapitullit Pérdorimi i pérditshém.

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen Pérdorimi i gabuar i panelit
apo funksionet. té kontrollit.

Shtypni né gendér té simboleve né panelin e
kontrollit pér té paktén 1 sekondé pér té aktivizuar
pajisjen ose funksionin.

Llamba nuk punon. Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni njé Qendér té Autorizuar t& Shérbimit.

Pajisja nuk i thith mjaftueshém  Shpejtésia e motorit nuk
avujt. éshté e pérshtatshme pér
avuijt gé shfagen.

Rriteni shpejtésiné e motorit.

Pajisja aktivizohet veté e Ka sasi té madhe
ndryshon funksionin veté kondensimi té avullit né
xham.

Pastroni xhamin nga uji, ajrosni kuzhinén dhe
rrisni shpejtésiné e ventilatorit.

Alarmi i filtrit éshté aktiv.
Filtri i yndyrés duhet té
pastrohet ose filtri i karbonit
(opsional) duhet té
ndérrohet ose té pastrohet.

Treguesi | alarmit té filtrit 52
éshté aktiv.

Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin “Pérdorimi i
pérditshém”.

8. SHQETESIME MJEDISORE

V%
Ricikloni materialet me simbolin TO.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér | me simbolin & me mbeturinat shtépiake.
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Mpubasute caBeTe 3a kopuilherbe, GpoLLype U MHOPMaLWje 3a peLlaBame
npobnema, cepBucrpar-e 1 NonpasKy:
www.aeg.com/support

3agpkaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®POPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje u kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyvnTajTe NPUOXEHOo ynyTcTBO. Npounssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospeae Unu LUTETY Koju cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYNadvYHOM MECTy
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YnH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roguHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
ako cy nofg ctanHUM Hag30pOoM.

» [euy Tpeba KOHTponMcaTh kako ce He 6u urpana ca

ypehajem .
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Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oasioxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

Heuy n kyhHe rbybuMmue apxute nogarbe og ypehaja Aok
pagu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ynmwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerneH 3a kyhHy ynotpeby nsHag nnova
3a KyBahs€, LWnopeTta 1 crnmdHux ypehaja 3a KyBame.
OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a cMeLuTaj rae
ynoTpeba He 61 npeBasunasuna (npocevaH) HMBO
NOTPOLLH-E Y AOMaNUHCTBY.

[Mpe umwherwa n ogpxasara, UCKIbyunTe ypehaj us
Hanajama.

OMNPES3: JocTynHu genosn Mory noctaTu Bpenu TOKOM
ynoTtpebe ca ypehajuma 3a KyBame.

Kopuctnte camo 3aBpTH€ 3a NnpuyspLUnnBaH-€ Koje cTe
pobunu y3 ypehaj, a ako HACY UCNOPYYEHN, KOPUCTUTE
3aBpTHE NpenopyveHe y ynyTCTBY 3a MHCTanauujy.
MoHTupajTe ypehaj Ha cnrypHo v npukrnagHo MecTo Koje
ncrnywaBa 3axTeBe 3a MOHTaxy.

YINMO3OPEHSE: Ako He nocTaBuTe 3aBPTHE UMK HE
domKkcupaTe ypenaj y cknagy ca oBUM yrnyTcTBMMa, MoXe
Aohu oo onacHOCTW o, CTpYjHOr yaapa.

HemojTe KopucTuTtn nenkose 3a ukcmpamne ypehaja.
MuHnmanHa yAarLeHocT namehy noepLUMHe nno4ye 3a
KyBar-€ Ha kojoj Ce Hanase nocyae 1 foker aena ypehaja
Mopa buTK Hajmake 65 cm, OCUM ako Huje gpyradvje
HaBeLeHO y YNyTCTBY 3a MHCTanauyujy ypehaja unv nnode
3a KyBabe.
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NcnywTtarwe Ba3gyxa mopa buTtu y cknagy ca nponucmma
NOKanHux BNnacTu.

Ob6esbeante gobpy BeHTUNAULMjY Y MPOCTOPUjU Y KOjOj je
ypehaj nHctanupaH kako éucte nsbernn ga ce 'y
NpOCTOpWjy BpaTe U3ayBHU racoBu apyrux ypehaja
HacTanux caropeBaweM HEKUX APYrnx BpcTa ropmea,
YKIby4dyjyhu 1 caropeBarbe OTBOPEHMM Mi1aMeHOM.
[MocTapajTe ce Aa BEHTUNALMOHN OTBOPU He Byay
GriokupaHu 1 ga ce Basgyx Koju cakynsba oBaj ypehaj He
MPEHOCU Y KaHan Koju ce KOPUCTU 3a ncnywtawe guma u
nape 13 apyrux ypehaja (cuctemm yeHTparsnHor rpejama,
TepmocudoHu, 6ojnepu, uta.).

Kapg oBaj ypehaj pagu ¢ gpyrum ypehajuma, makcumarHm
BaKyyM KOju ce cTBapa y NpocTopuju He 6u Tpebano aa
npehe 0,04 mbar.

Ykonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, era mopa aa
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawwheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

AKo je ckyn kabnosa owTeheH, Mopa ce 3aMeHUTun
nocebHUM ckyrnom kabnosa JOCTYMHUM KOZ nNpounssohaya
nnun osnawheHor cepBUCHOr LeHTpa.

Ako je ypehaj npukrby4eH OUPEKTHO Ha eNeKTPUYHO
Hanajake, enekTpMyHa nHcTanayuja mopa 6utm
ornpemMsbeHa nsonaunoHmm ypehajem koju omoryhasa
NCKIby4ymBahe ypelhaja 3 enekTpuyHe Mpexe Ha CBUM
nonosuma. lNoTnyHo Uckbyyere mopa 6uTtn y ckrnagy ca
ycrnoBuma HaBeeHUM 3a npeHanoHcKy kaTteropwujy Ill.
MexaHunsam nckrbydera tpeba aa 6yae yrpaheH y ukcHy
E€NEeKTPUYHY MPEXY Y CKraay C npaBunMma O enekTpuYHUM
Mpexama.

Hemojte donambupatn ucnog ypehaja.

HemojTe KopucTnTti 3a ncnywtake onacHuUx unm
eKCMMo3MBHUX MaTepujana n ucnapema.

PenoBHO unctute ypehaj MeKoM TKaHMHOM Kako bucrte
cnpeynnu nponagaxe NOBPLUMHCKOr MaTepujana.
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* HemojTte kopnctntn napoyuncrayd, BOgEHW crpej, owTpa
abpasuBHa cpeacTBa 3a YnWhere Unn owTpe MeTasnHe
cTpyraye 3a ynwhewe nospunHe ypehaja. Kopucturte
NCKIbYYMBO HeyTparnHe geTepLieHTe.

* PepoBHO 4nctute ountepe 3a macHohe (bapem Ha cBaka 2
MeceLa) 1 YKNoHUTe macHe Hacnare 13 ypehaja kako bucrte
crnpeynnu pusnk og noxapa.

+ 3a umwhere yHYTpaLWHOCTN ypehaja KopucTuTe Kpny.

2. YIYTCTBA O BE3BEHOCTU

2.1 MoHTaxa

*  Ako cumbon (@) HWje ogwTamMnaH Ha

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmnk of cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTuHa unu owTehera
ypehaja.

NNoYNLM Ca TEXHUYKUM
KapakTepuctukama, ypehaj mopa na byae
y3€MIbEH.

* YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULYY ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOT

» Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba moxe aa
WHCcTanupa oBaj ypehaj.

* HewmojTe ga uHcTanupare unm KopuctTute
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.

* YBek BOAMTE payyHa npuivkom
nomepatra ypehaja 3ato LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE U
3aTBOpEHY 00Yyhy.

» [lpe nHcTanayuje ypehaja, yknoHute
KoMNneTHy ambanaxy, HanenHuue u
3alTUTHY donujy.

* He nHcTanupajte oasoa nsgysHor
Ba3adyxa y 3vaHy LWynrbUHY, OCUM aKo je
LUYNIbMHA NPOjeKToBaHa y Ty CBPXY.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

yaapa.

* He pos3Bonute aa ce enekTpu4HKU kabn
3aneTrba.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

* AKo je 3ugHa yTu4HuLa nabaea, HemojTe
0a NpuKrby4yjeTe CTPYjHU yTUKau.

* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarke. Kabn nckrbyynte Tako
wro hete n3Byhu yTmkay n3 yTuyHuLe.

« 3awTnTa oA yaapa Aenosa nof HarnoHom
1 U30M0BaHKX AenoBa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anarta.

« [posepuTe aoa nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuysBpLwheH nnm
Heoarosapajyhu HanojHu kabn moxe
NpOoy3pOKOBAaTU NperpeBare enekTpu4Hor
NPUKIbyYKa.

« [loeexuTte ypehaj Ha Kpajy nHcTanayuje.
[MocTtapajte ce ga nocToju npucTyn

/\ YNO3OPEHE!
Pu3suk of noxapa v cTpyjHor yaapa.

CTPYjHOM yTUKauy HaKoH UHCTanauuje.

2.3 YnoTtpeba

+ C.a npukrbyymBama cTpyje Tpeba ga
o6aBu KBanMdUKOBaH enekTpu4ap.

+ [lpoBepute Aa nu cy napameTpu Ha
NAoYMLUM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama KomnaTubunHu ca
ogrosapajyhum napameTtpuma
eneKTpuYHe Mpexe 3a Hanajare.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3nk of noepeae, oNeKoTUHA 1
CTpYjHOr yaapa.
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» OBaj ypehaj je HameHEH CaMo 3a KyBah€.
He kopucTuTe oBaj ypehaj y 6uno koje
apyre cBpxe.

* Hewmojte ga mewaTte cneundukauymjy osor
ypehaja.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke nnu kaga gohe y KOHTakT ca
BOAOM.

+ Kopuctute nckrby4mso npubop koju je
ucnopyyeH ca ypehajem.

« [pXuTe NnameHoBe WUnu 3arpejaHe
npegmeTe farbe of MacTu 1 yiba TOKOM
KyBama 1 npxetrs-a.

* He KopuCTUTE HEMOKPUBEHE ENEKTPUYHE
peLueTke.

* Hewmojte ga kopuctute ypehaj kao
MOBPLUWHY 3a oanarake.

+ [MasnTe Aa He nponwujeTe TEYHOCT NPEKO
ypehaja.

* HewmojTe kopuctuth ctakna 3a
yBehaBatse, ABOrNe UNv CIINYHE ONTUYKe
ypehaje aa bucte rneganu QUPEKTHO Y
ocBeTrbere ypehaja.

* Ako ypehaj pagu ca gpyrum ypehajuma,
MaKCUMarnHu pasBujeHn NpuTucak He cme
na npenasu 4 Pa (4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnawheHOM CEepPBNCHOM LIEHTPY.

3. MOHTAXA

KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

« LlWT0 ce Tu4e jegHe nnu BULWeE cujanuua 'y
OBOM NMpOX3BOAY ¥ Pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HameheHe a U3apxe ekcTpemMHe
busmnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO Cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basgyxa, Unu cy HamekeHe 3a
npukas nHopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
npuMeHe 1 HWUCY norogHe 3a
OCBeT/baBake npocropuja y
AoManuHCTBY.

2.5 Opnaramwe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpehuBara unm

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3beaHocTU.

3.1 YnyTtcTBO 3a uHCTanauujy

®

3a noTnyHe uHdopmaLmje o0 UHcTanaumjm
ypehaja nornenajte nocebHy KibkuLy
3a VHcTanauujy.

/\ YNO30OPEHE!

[Mpe nosesuBama ca CTpyjoM yBepuTe ce
[a je Hocau QyBarbke YKINOHEH ca
moTopa.

rylwesa.

* O6paTute ce OMNWTUHCKMM OpraHMma ga
BucTe casHanu kako Aa npasBuUHO
opnoxurte ypefaj y otnag.

*  Wckbyunte ypehaj us crpyje.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MECTY Koje je 6nun3y ypehaja un ognoxure
ra.
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 MNpernen komaHAHe Tabne

o1 2

3% D &
||

HEEBOBAD[

®dyHKUKja Onuc

MpBa 6p3unHal/Vickrbyun

MoTop npenasu Ha npey 6p3vHy. [ipyru nputncak nckibyudyje ypehaj.

[Opyra 6p3uHa

MoTop npenasu Ha gpyry 6pauHy.

Tpeha 6p3vHa

BNE

MoTop npenasu Ha Tpehy Gp3auHy.

MakcumarnHa 6pavHa

=

MoTop npenasu Ha makcumanHy 6pauHy. HakoH 5 MuHyTa ypehaj
npenasu Ha Tpehy 6p3uHy.

Timer Wckrbyuyje ypehaj HakoH 5 muHyTa. Moaceha Ha ynwherse unu 3ame-
Hy dunTepa. Mornenajte onervak ,O6aBewwTere o untepy” y no-
rnaeby ,CBakogHeBHa ynoTpeba”.
E Namnuua YKrbyuyje 1 uckrbydyje ceetna.

5. CBAKOJHEBHA YIOTPEBA

5.1 Kopuwhenwe acnuparopa

MpoBepuTe NpenopyyeHy 6p3unHy y cknagy ca
cnegehom Tabenom.

0|1 Mpunukom 3arpeBarba xpaHe, KyBatba ca no-
KMnonrbeHnM nocyaama.

Mpunukom KyBaksa ca MOKMONIbEHUM Nocyaa-
2 Ma Ha BuLUe 30Ha 3a KyBarse Unv BuLLe ropuo-
HUKa, NPV NaXIbUBOM MPXEHbY.

Mpunukom KyBaksa U NpXKetba BENWKMX KO-
3 nuymHa xpaHe 6e3 noknonua, KyBaka Ha BuLle
30Ha 3a KyBakse UNu BULLIE FOPUOHMKA.

Mpunukom kyBaka 1 Npxeta Benvke Ko-

ﬁf TNMYKHE XpaHe Benuke BnaxHocTy 6e3 noknon-
ua. HakoH 5 muHyTa ypehaj ce Bpaha y nper-
XO[HO MnofeLlaBate.

®

Mpenopy4yje ce ga octaBute acnupartop
na pagu npubnukHo 15 MmuHyTa npe n
HaKOH KyBakba.

AkTuBMpame ypehaja

@

KomaHngHa Tabna je ceHsopcko norbe. [la
6ucTe yKIby4unm acnmpaTop AOAUPHUTE
CcMMBON Ta4yHO y CPeaVHN 1 3aapXKuTe
Hajmare 1 cekynay.

3a ynpaBibak€ pagomMm acnumparopa:

1. OtBoOpuTE CTakno ca cumbonuma
KOMaHaHe Tabne.

-
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2. [opupHute gyrme 0|1 na bucre
yKIbyuunu ypehaij.

3. Mo notpebu npomeHnUTe GP3NHY
[oOVpYBaEM XerbeHor cruMmbona.

HeakTuBunpare ypehaja
[a 6ucte nckrbyuunm ypehaj, noHoBo
foovpHuTe on.

OcBeTrbere

AKTUBUpaHE U AeaKTUBUPaHE
acnuparopa
[a 6ucte ocBETNUMM NOBPLUMHY 3@ KyBaH-e

AOAMPHUTE cUMBON 0O

5.2 Timer

Oga cyHkuuja omoryhasa fa ce ypehaj
MCKIbYYM 5 MMHYTa HaKoH LUTO 3aBpLUK ca
pagom. PyHKUMja MOXe Aa Ce KOPUCTU camo
ako ypehaj paau Ha npee 3 6p3nHe MoTopa.

1. [HogwpHute cumbon D,

Tajmep nounkbe ga Tpenepu.

2. HakoH 5 muHyTa ypehaj ce uckoby4yje.
[a bucTe nckrbyunnm gyHKLmjy, NOHOBO

noavpHuTe D,
5.3 Hob2Hood®

OBoO je oyHKLMja KOja noBe3yje nroyy 3a
KyBatbe ca acnmpaTtopom. M nnoya 3a
KyBar-€ 1 acnupaTop OnpemsbeHn cy
KOMYHMKaTOPOM ca UH(PaLpBEHUM
curHanom. bpsnHa BeHTMNaTopa ogpehyje ce
Ha OCHOBY NnoellaBara pexvma u
TemnepaType HajTonnuje nocyae Ha nnoyu 3a
KyBahe. [ipyra moryhHOCT je Aa py4yHo
KOHTpOSMLLETE BEHTMNaTop nomony nnoye 3a
KyBare. OBa pyHKLMja MOXKe [a ce akTUBMpa
ca koMaHaHe Tabne nnove 3a KyBake.

Kapa ce ycnoctasu Besa usmely nnoye 3a
KyBame 1 acnupatopa LED namna ce

yKIbyuyje.

®

EnemeHT ncnog acnupatopa (1) je
NpUjeMHUK curHana gyHkumje.

| 1o \D

[=]

@

3a BuLwe MHgopMaumja 0 TOMe Kako ce
KopucTu oBa PyHKLMja nornenajte
ynyTCTBO 3a ynotpelby nno4ye 3a KyBah-e.

5.4 O6aBewTere o huntepy

Anapm 3a cuntep nogceha Bac aa je
NoTPeBHO 3aMEHUTU UMK OUUCTUTK pUnTep
Ca aKTUBHUM YITbeM M OYUCTUTY chunTep 3a
macrT.

* HakoH 40 yacoBa kopuwhera, cumoon D
ceeTnu 30 cekyHaun. dunTtep 3a macHohe
Mopa a ce OYUCTH.

* HakoH 160 yacoBa kopuwwhera, cumbon

D Tpenepu 30 cekyHan. Puntep 3a
MacHohe Mopa Aa ce ouncTu, a puntep
ca aKTUBHUM YrIbeM Mopa Aa ce 3aMeHu
WA OYUCTMU.

@

Mornepajte ogervak ,Yvwhene
dunTtepa 3a mact’ y nornaemy ,Hera n
ynwhemne”.

@

Mornepnajte ogervak ,Mvwhene
dunTepa 3a mact” unu ,3ameHa
dunTepa ca akTUBHUM yribem” y
nornassby ,Hera u unwhewe”.

[a peceTyjeTe dyHKUMjy, LOOUPHUTE Dha3
cekyHae.
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6. HEI'A N YALLI'REHE

6.1 HanomeHe y Be3u ca ymwherwem

CpeacTBa 3a uMwhewe

He kopuctute abpasuBHe AeTepLieHTe U YeTKe.
MospLuKHy ypehaja o4ncTuTe MEKOM Kpnom, TONsom
BOAOM U Grarvm AeTepLEHTOM.

HakoH KyBatba, Hekv Aenosu ypehaja mory 6uTy Bpe-
nu. Oa 6ucrte cnpeunnu nojasy dneka, ypehaj mopa
[a ce oxnaaum 1 OCyLIM YMCTOM KPMOM UMK NanupHUM
ybpycuma.

dneke ounctute bnarvum geTepLEeHTOM.

PepoBHO uncrturte acnupartop

Caakor mecela ynctute ypehaj aa 6ucte cnpeunnu
nponajaake NOoBPLUMHCKOr MaTepujana.

MaxrLMBo OYNCTUTE YHYTPALLHOCT U hunTepe 3a
macT of macHohe. HaromunaHa macHoha unu apyru
ocTaLm Mory npoy3pokoBaTi noxap.

MpaTuTe ynytcTBa 3a ynwhere duntepa kag ce no-
jaBu obaBeluTere o unTepy. Morneaajte ogerbak
,CBakogHeBHa ynotpeba”.

¢MJ1Tep Ca aKTUBHUM yribemMm

Bpeme 3acuhetrba yribeHor untepa sapupa y 3a-
BUCHOCTV Of} BPCTE KyBatba 1 PEAOBHOCTY yYnwhera
dunTtepa 3a macHohe. [Mornenajte neTak Koju je yk-
TbyYeH y3 npmbop.

®

Mpe oapkaBatba, yBepuTe ce Aa Ha
nro4u Hema nocyha 3a KyBawe 1 aa cy
acnvpaTtop v nfova 3a Kyearbe
UCKIbYYEHM ca U3BOpa Hanajakba.

2. [a bucte geakTuBMpanu pexum, NoHOBO
OOAVpHUTE 1 3aapxunTe cumbone Ha 3
cekyHae.

01110 ce nckrmyuyjy.

6.3 Yuwhewe duntepa 3a macrt

duntepu cy MOHTMpaHu nomohy ctera u
ocurypada Ha CynpoTHOj CTpaHu.

[a 6ucTte ounctunu untep:

1. TlloByumnTe py4Ky Ha dounTepy ucrog
acnuparopa (1) n naraHo HarHuTe
Hagone npeaku aeo untepa.

17
T
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2. Ounctute cuntepe 3a MacHohy pyyHo,
cyHhepom 1 HeabpasmBHUM
AETEPLIEHTOM, UK UX ONEPUTE Y MaLUUHK
3a cygose. penopyyyjeMo py4HO
ynwhere untepa 3a macHohy.

6.2 Pexxnm unwhema

Pexum ynwhera 6nokunpa yHKUMOHANHOCT
KoMaHgHe Tabne Ha 5 muHyTa. Kaga je
aKTuBaH, Joaupusare cumbona Hema
HVKaKBOT edhekTa.

@

MaluvHa 3a npatbe cyaosa mopa 6uTu
nofelleHa Ha HUCKY TemnepaTypy 1
KpaTak uuknyc. duntep 3a macHohy
MOXe Aa npoMeHn 60jy, anu To Hema

yTuuaja Ha yumHak ypehaja.

®

dyHKkumja Hob2Hood je oHemoryheHa
Kafa je pexvum ynwhera akTuBaH.

1. [a Gucte akTMBMpanu pexum, 4OANPHUTE
1 3agpxuTe ol nQ ha3 cekyHae.
0|1 nce YKIbY4yjy.

3. [a 6ucre BpaTnnu comntep Ha MecTo,
cneguTe npBa ABa Kopaka 00pHYyTUM
penocnenom.

[MoHoBUWTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To

moryhe.
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6.4 3ameHa yrineHor chuntepa —
OonuMoHO

®

3aBu1CHO o BpcTe, UNTEP MOXE UMK He
MoXe Aa ce pereHepulle. [MNornegajte
neTak NpunoXxeH y3 ounrtep.

[a bucte 3ameHunnu comntep:

1. N3Bagute comunTtepe 3a macTt 13 ypehaja.

Mornepajte ogervak ,Muwhene untepa 3a

MacT” y OBOM MOrnasrby.

2. TpuTUCHUTE PYYKy CTere 3a MOHTaXy Ha
naHeny comntepa mucnog acnupatopa (1).

7. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 Wra yunmHuTHM axo...

3. bnaro HarHuTe npeawu aeo duntepa
Hapone (2), a 3aTum nosyuuTe.

MoHoBWTE NpBa ABa kopaka 3a cBe unTepe.

4. [a 6ucte nHctanupanu untep,
NMOHOBUTE MUCTE Kopake OGPHYTUM
pepocnenom.

6.5 3ameHa namne

OBaj ypehaj nma LED cujanuuy n 3acebax
ynpaemadku ypehaj (LED gpajsep). Oe
AenoBe MOXe [a 3aMeHu camo TexHu4ap. Y
cny4ajy bmno kakeor kBapa, nornegajtre geo
,CepBuc"y ogersky ,YnyTcTea o
6e3begHoCcTU".

Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe fa ykibyunte ype-

Ypehaj Huje npukrbyyeH Ha
haj. enekTpUYHO Hanajakwe unu

Mposepute fa nu je ypehaj NpaBUIHO YKIby4eH y
CcTPYjy-

HU1je NPaBUIHO NPUKIbYYEH.

He moxeTe fa ykrbyunte ype-

Hepocratak cHabaeBara
haj. €NeKTPUYHOM EHeprujom.

MpoBepuTe ocurypay unm rnasHu npekuaad. Ako
ocurypay unu npekugad Hactase Aa npekvaajy
CTpYjHO Kono, obpaTtuTe ce kBanMrkoBaHOM
enekTpuyapy.

He moxeTe fa ykibyunTe ype-  Bpara BUTPUHE HUCY Mo-
haj. paBHaTa ca OKBUPOM BU-
TpUHe.

MopaBHajTe BpaTa BUTPUHE.

He moxeTe ga ykbyunte ype-  CtakneHa nnodya Huje y
haj. NOTMYHOCTN OTBOPEHa.

MoTnyHo oTBOpPUTE CcTakneHy nnoyy. MNorneaajte
oferbak ,CBakoaHeBHa ynotpeba”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe fga ykmbyunte ype-
haj nunn dyHkumje.

HenpaswunHa ynotpe6a ko-
MaHaHe Tabne.

[a 6ucte ykrbyumnu ypehaj unu dpyHkuujy, noavp-
HUTE AUPEKTHO CPeanHy cumbona Ha KOMaHAHO]
Tabnu n 3agpxuTe Hajmare 1 cekyHay.

Cvjanuua He pagu.

INNamna je HencnpagHa.

KoHTakTupajTe oBnawheHn cepBrCHM LieHTap.

Ypehaj He ynuja 4OBOIbHO
ucnapetsa.

Bp3unHa moTopa Huje oaro-
Bapajyha 3a KonninHy
ncnapetba koja ce jaBrbajy.

Mosehajte 6p3nHy MoTopa.

Ypehaj ce cam ykrby4yje unm
cam Merba DyHKUMjy

MocToju Benuka koHaeH3a-
uuja nape Ha cTakny.

OuncTute cTakno of Boae, NPOBETPUTE KYXUHbY U
nosehajte 6p3nHy acnupaTtopa.

YKIby4eH je nHaukaTop anap-

ma 3a cuntep @

YKkrbyyeH je anapm 3a cun-
Tep. duntep 3a macHohe
Mopa fa ce o4ucTy, a un-
Tep ca akTUBHWUM YrTbeMm
(onumoHanHo) Mopa aa ce
3aMeHU Unu O4UCTU.

Mornepajte opgervak ,O6aBelwTere o huntepy”y
nornaery ,CBakoaHeBHa ynoTpeba”.

8. EKOJIOWKA MNTAHA

Peuuknupajte matepujane o3HayeHe

A%
cumBoriom L. CtaBute ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucte je
peuuknupanu. NMomoanTe y 3alWTUTK XUBOTHE

EeNeKTPUYHUX U eneKTPOoHCKMX ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom g
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe
NpPOu3BOL, NOKanHoj Crnyxom 3a peLmknaxy
unn ce obpaTtuTe nokanHoj agMUHUCTpaUUjn.

cpeanHe 1 ivyackor 3gpasiba

peuuKknmpawkem otTnaga KOjI/I notu4ye oa

272



Vidlkommen till AEG! Tack for att du har valt en av vara produkter.

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsékning, service- och reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Med reservation fér andringar.
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1. /A SAKERHETSINFORMATION

Las bifogade instruktioner noga fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
till foljd av felaktig installation eller anvandning. Foérvara alltid
bruksanvisningen pa en saker och tillganglig plats for framtida
behov.

1.1 Sakerhet for barn och personer med
funktionsnedsattning

» Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de dvervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

« Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte
leker med produkten eller.
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Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

Hall barn och husdjur pa avstand nar produkten anvands.
Barn far inte utféra rengdéring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

Denna produkt ar avsedd for hushallsbruk éver hallar,
spisar och liknande matlagningsenheter.

Denna produkt ar avsedd for enskilt hushallsbruk inomhus.
Produkten kan anvandas i kontor, hotellrum, gastrum och
liknande boenden dar sadan anvandning inte innebar att
genomsnittlig hushallsférbrukning éverskrids.

Innan du utfér nagot underhall ska du koppla ur produkten
fran natuttaget.

FORSIKTIGHET: Atkomliga delar kan bli heta under
anvandning med tillagningsenheter.

Anvand endast skruvarna som medféljer, och om de inte
levereras med produkten, anvand skruvar som
rekommenderas i installationsanvisningarna. Installera
produkten pa en saker och lamplig plats som uppfyller
installationskraven.

VARNING! Underlatenhet att installera skruvarna eller
fastanordningen i enlighet med dessa instruktioner kan leda
till elektrisk fara.

Anvand inte lim for att satta fast produkten.

Minsta avstand mellan hallens yta pa vilken kokkarlen star
och nedre delen av produkten ska vara minst 65 cm, om
inte annat anges i installationsanvisningarna for produkten
eller hallen.

Utslapp av luft maste félja lokala foreskrifter.

Se till att du har god ventilation i rummet dar produkten ar
installerad, for att undvika att gaser sugs tillbaka in i rummet
fran produkter som anvander gas eller andra branslen,
exempelvis 6ppna spisar.
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Se till att ventilationsGppningarna inte ar blockerade och att
luften som uppsamlas av produkten inte formedlas till en
kanal som anvands for att avge rék och anga fran andra
produkter (centralvarmesystem, termosifoner,
vattenvarmare etc.).

Nar produkten kérs med andra produkter far det maximala
vakuum som alstras i rummet inte dverstiga 0,04 mbar.
Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, fér att undvika fara.

Om sladduppsattningen ar skadad maste den bytas ut mot
en specialsladd som finns tillgénglig hos tillverkaren eller
tillverkarens auktoriserade servicecenter.

Om produkten ar ansluten direkt till stromforsérjningen
maste elinstallationen vara utrustad med en
isoleringsanordning som gor det mdjligt att koppla fran
produkten fran elnatet vid alla poler. Komplett urkoppling
maste 6verensstdmma med de villkor som anges i
overspanningskategorin lll. Sattet for frankoppling maste
inforlivas i det fasta kablaget i enlighet med gallande
elinstallationsnormer.

Flambera inte under produkten.

Anvand den inte for att lata farliga eller explosiva material
och angor strémma ut.

Rengdr produkten regelbundet med en mjuk trasa for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

Anvand inte angrengoéring, vattenspray, harda slipmedel
eller skarpa metallskrapor for att rengéra ytan pa produkten.
Anvand bara neutrala rengéringsmedel.

Rengdr fettfiliren regelbundet (minst varannan manad) och
avlagsna fettavlagringar for att férhindra brandrisk.
Anvand en trasa for att rengora insidan av produkten.
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2. SAKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation

/\ VARNING!

Det finns risk for personskador, elstot,
brand eller skador pa produkten.

Endast en behorig person far installera
den har produkten.

Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

Félj installationsinstruktionerna som féljer
med produkten.

Var alltid forsiktig nar produkten ror sig
eftersom den ar tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackta skor.

Innan du installerar produkten ska du ta
bort alla férpackningar, markningen och
skyddsfilmen.

Installera inte avluften i ett halrum i
vaggen, om inte halrummet ar konstruerat
for detta andamal.

2.2 Elanslutning

monterad natkabel kan orsaka
overhettning i kopplingsplinten.

Anslut produkten i slutet av installationen.
Kontrollera att stickkontakten kan nas efter
installationen.

2.3 Anvand

/\ VARNING!

Risk for skador, brannskador eller
elstotar foreligger.

/\ VARNING!
Risk for brand och elektriska stotar.

Alla elanslutningar maste utféras av en
behorig elektriker.

Se till att de varden som anges pa
produktdekalen 6verensstammer med
elnatets varden.

Om symbolen (@inte finns pa typskylten
maste produkten jordas.

Anvand alltid ett korrekt installerat
stotsakert eluttag.

Forhindra trassel avseende kabeln for den
elektriska huvudledningen.

Anvand inte grenuttag eller
férlangningskablar.

Anslut inte stickkontakten om eluttaget
sitter 19st.

Koppla inte bort produkten genom att dra i
natsladden. Dra alltid i stickkontakten.
Skyddet mot elchock for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.
Kontrollera att produkten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt

276

Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Anvand inte produkten for
nagot annat &ndamal.

Andra inte produktens specifikationer.
Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den kommer i kontakt med
vatten.

Anvand endast tillbehér som medféljer
produkten.

Hall flammor eller uppvarmda féremal
borta fran fetter och oljor under tillagning
och fritering.

Anvand inte elektriska grillar som inte ar
tackta.

Anvand inte produkten som
avlastningsyta.

Hall inte vatskor 6ver produkten.
Anvand inte férstoringsglas, kikare eller
liknande optiska apparater for att titta
direkt pa produktens belysning.

Om produkten fungerar med andra
enheter far det maximala utvecklade
trycket inte 6verstiga 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Underhall

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad
for reparation av produkten. Anvand
endast originaldelar.

Nar det géller lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska férhallanden i
hushallsprodukter, sasom temperatur,
vibrationer och fuktighet, eller ar avsedda
att signalera information om produktens
driftsstatus. De ar inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.



2.5 Avyttring + Kontakta kommunen fér information om
hur produkten ska kasseras.

/\ VARNING! » Koppla ur produkten fran eluttaget.
- o * Klipp av elkabeln nara produkten och

Risk for personskador eller kvavning kassera den.

foreligger.

3. INSTALLATION

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

3.1 Installationsanvisningar

®

Mer information om hur produkten ska
installeras finns i ett separat
installationshafte.

/\ VARNING!

Se till att flaktstodet har tagits bort fran
motorn innan du ansluter till elnatet.

4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Oversikt av kontrollpanelen

ot 2 3 ¢ O O
I T N
EBEEBEOHEDO

Funktion Beskrivning
Lagsta hastighet/av Motorn véaxlar till forsta hastighetsnivan. En andra tryckning stéanger
av produkten.
Andra hastigheten Motorn véxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighetsnivan Motorn véxlar till tredje hastighetsnivan.
Maximal hastighet Motorn véxlar till maximal hastighetsniva. Efter 5 minuter vaxlar pro-
dukten till tredje hastigheten.
Timer Stanger av produkten efter 5 minuter. Paminner anvéndaren om att
rengora eller byta filtret. Se Filtermeddelandet i kapitlet Daglig an-
vandning.

277



Funktion

Beskrivning

ﬂ Lampa

Téander och slacker belysningen.

5. DAGLIG ANVANDNING

5.1 Anvénda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

0|1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning under
lock.

2 Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller
brannare, latt stekning.

Under kokning och stekning av stora mangder
3 mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
brénnare.

Under kokning, stekning av stora mangder mat
'ﬁf utan lock, mycket fukt. Efter 5 minuter atergar
produkten till féregaende instéllning.

®

Vi rekommenderar att du lamnar flakten
pa i cirka 15 minuter innan och efter
tillagning av mat.

Aktivera produkten

®

Kontrollpanelen ar ett sensorfalt. For att
anvanda flakten, vidror symbolen exakt i
mitten i minst 1 sekund.

Anvanda flakten:

1. Oppna glaset med kontrollpanelens
symboler.

-

2. Tryck pa Ol tor att satta pa produkten.
3. Vid behov, andra hastigheten genom att
trycka pa dnskad symbol.

Stanga av produkten

Stang av produkten genom att trycka pa 0|1
en gang fill.

Belysning

Aktivera och inaktivera belysningen
For att belysa tillagningsytan trycker du pa

'Q'-symbolen.

5.2 Timer

Denna funktion kan stédnga av produkten efter
5 minuters drift. Funktionen kan endast
anvandas om produkten kors pa de forsta tre
motorhastigheterna.

1. Tryck pa @-symbolen.
Timern borjar blinka.
2. Efter 5 minuter stdngs apparaten av.

Stang av funktionen genom att trycka pa D
en ganag till.

5.3 Hob2Hood®

Funktionen kopplar hallen till en flakt. Bade
héllen och flakten &r utrustade med en
infrardd sandare. Flakthastigheten bestams
utifran lagesinstallningen och temperaturen
for det varmaste kokkarlet pa hallen. Du kan
aven anvanda hallen for att kontrollera flakten
manuellt. Funktionen kan aktiveras via
hallens kontrollpanel.

LED-lampan ténds nar anslutningen
upprattas mellan hallen och flakten.

@

Elementet under flaktkapan (1) ar en
signalmottagare for funktionen.
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®

F6r mer information om hur du anvander
funktionen, se hallens anvandarmanual.

5.4 Filtermeddelande

Filtervarningen paminner om att det ar dags
att byta eller rengora kolfiltret och rengora
fettfiltret.

» Efter 40 timmars anvandning tands

symbolen D i 30 sekunder. Fettfiltret
maste rengoras.

« Efter 160 timmars anvandning blinkar

symbolen D i 30 sekunder. Felffiltret
maste rengdras och kolfiltret maste bytas
eller rengoras.

@

Se rengdring av fettfiltret i kapitlet
underhall och rengdring.

@

Se rengoring av kolfiltret eller byte av
kolfiltret i kapitlet underhall och
rengoring.

Aterstall larmet genom att peka pa Dis
sekunder.

6. UNDERHALL OCH RENGORING

6.1 Anvisning for rengoéring
Rengoringsmedel

Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med
slipeffekt.

Torka av produktens yta med en mjuk trasa med
varmt vatten och milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara var-
ma. For att undvika flackar maste produkten svalna
och sedan torkas av med ren trasa eller pappers-
handduk.

Rengor flackar med ett milt rengéringsmedel.

Hall flakten ren

Rengor produkten varje manad for att forhindra att yt-
materialet férsamras.

Rengdr insidan och fettfiltren noga fran fett. Fettans-
amling eller andra matrester kan leda till brand.

Folj instruktionerna for att rengdra filtren nar filter-
meddelandet visas. Se kapitlet Daglig anvandning.

Kolfilter

Tiden nar kolfiltret &r méattat varierar beroende pa typ
av matlagning och hur ofta du rengér fettfiltret. Se
broschyren som medféljer tillbehoret.

@

Sékerstall att det inte finns nagot kokkarl
pa hallen och att flakten och hallen ar
bortkopplade fran natspanningen innan
du utfér nagot underhall.

6.2 Rengoringslage

Rengoringslage blockerar kontrollpanelens
funktionalitet i 5 minuter. Nar det &r aktivt har
berdring av symboler ingen effekt.

@

Hob2Hood-funktionen &r inaktiverad nar
rengdringslaget ar aktivt.

1. Aktivera laget genom att halla inne ol
och ¢ i 3 sekunder.
OlToch € tands.

2. For att avaktivera laget, hall inne
symbolerna igen i 3 sekunder.

0|1 och < slacks.
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6.3 Rengéring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av klammorna och
stiften pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:

1. Draifiltrets handtag under huven (1) och
luta filtrets framkant nagot nedat.

2. Rengor fettfiltren fér hand med en svamp
och rengdringsmedel utan slipmedel eller
i diskmaskin. Vi rekommenderar att
fettfiltren rengors for hand.

®

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag
temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

3. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de
tva forsta stegen i omvéand ordning.
Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

6.4 Byta kolfiltret — tillval ®

®

Filtret kan regenereras beroende pa typ.
Se informationen som medfdljer filtret.

7. FELSOKNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran maskinen.

Se "Rengoring av fettfiltret” i det har kapitlet.

2. Tryck ner handtaget pa
monteringsklamman pa filterpanelen
under huven (1).

3. Luta filtrets framkant nagot nedat (2) och
dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

4. Utfér proceduren i omvand ordning nér du
ska installera ett filter.

6.5 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-lampa
och separat kontrolldon (LED-drivrutin).
Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas
till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".
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7.1 Vad gor jag om ...

Problem

Mojlig orsak

Atgird

Du kan inte aktivera maskinen.

Produkten &r inte ansluten
till natspanning eller ar fel-
aktigt ansluten.

Kontrollera att ugnen &r korrekt ansluten till nat-
spanning.

Du kan inte aktivera maskinen.

Brist pa elektrisk natspan-
ning.

Kontrollera sakringen eller huvudbrytaren. Kontak-
ta en behorig elektriker om sakringen eller bryta-
ren fortsatter att bryta kretsen.

Du kan inte aktivera maskinen.

Skapsdorrarna ar inte i linje
med skapets ram.

Justera skapsdoérrarna.

Du kan inte aktivera maskinen.

Glaspanelen ar inte helt
Oppen.

Oppna glaspanelen helt. Se kapitlet Daglig an-
vandning.

Du kan inte aktivera produkten
eller funktionerna.

Felaktig anvandning av
kontrollpanelen.

Tryck i mitten pa symbolerna pa kontrollpanelen i
minst 1 sekund for att aktivera produkten eller
funktionen.

Lampan fungerar inte.

Lampan ar trasig.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

Produkten absorberar inte ang-
orna ordentligt.

Motorhastigheten ar inte
tillracklig for angorna.

Oka motorns hastighet.

Produkten aktiveras eller byter
funktion sjalv

Det finns mycket kondens
pa glaset.

Torka bort vattnet pa glaset, ventilera kdket och
oOka flakthastigheten.

Filtrets larmindikator D ar pa.

Filterlarmet ar pa. Fettfiltret
maste rengoras eller sa
maste kolfiltret (valfritt) by-
tas eller rengéras.

Se Filtermeddelandet i kapitlet "Daglig anvand-
ning”.

8. MILUJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &5, Atervinn
férpackningen i ratt atervinningsbehallare.
Bidra till att skydda var miljé och var halsa
genom att atervinna avfall fran elektriska och

elektroniska apparater. Slang inte produkter
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som ar markta med symbolen :E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunen.



AEG’ye hos geldiniz! Cihazimizi sectiginiz icin tesekkir ederiz.

Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.aeg.com/support

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
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1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaji ve kullanimindan once, verilen talimatlar
dikkatlice okuyun. Uretici, yanhs kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
Talimatlari, ileride kullanabilmeniz igin her zaman guvenli ve
kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin glivenligi

* Bu cihaz, gbzetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan Kisiler tarafindan kullanilabilir. 8
yasindan kuguk ¢ocuklar ve ileri dizey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip Kisiler gozetim altinda bulunmadiklari
muddetce bu Urinu tek basina kullanmamalhdir.

« Cocuklar, cihazlarla igeren mobil cihazlarla
oynamadiklarindan emin olmak i¢cin gozetilmelidir.

« TUum ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.
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Cihaz calisirken ¢ocuklari ve hayvanlari cihazdan uzak
tutun.

Temizlik ve kullanici tarafindan gercgeklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari sturece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Gilivenlik

Bu cihaz ev igerisinde yer alan ocak, firin ve benzer pisirme
cihazlarinin tzerinde kullanmak igin tasarlanmistir.

Bu cihaz tek bir evde kapali bir ortamda ev ici kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarinda, oda-kahvalti
misafir odalarinda, ¢iftlik konukevlerinde ve bu tir
kullanimin (ortalama) ev ici kullanim seviyelerini asmadigi
diger benzer konaklama yerlerinde kullanilabilir.

Herhangi bir bakim isleminden énce cihazin fisini prizden
cekin.

DIKKAT: Erisilebilir kisimlar, pisirme cihazlarinin kullanimi
esnasinda sicak olabilir.

Yalnizca cihazla verilen sabitleme vidalarini kullanin, aksi
halde kurulum talimatlarinda 6nerilen vidalari kullanin.
Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan guivenli ve uygun
bir yere yerlestirin.

UYARI: Vidalarin veya sabitleme tertibatinin, bu talimatlara
gore takilmamasi, elektrik tehlikelerine neden olabilir.
Cihazi sabitlemek igin yapistiricilar kullanmayin.

Cihaz veya ocagin kurulum talimatlarinda aksi
belirtiimedikge, tavalarin durdugu ocak yuzeyi ve cihazin alt
tarafl arasindaki minimum mesafe en az 65 cm olmalidir.
Hava tahliyesi yerel makamlarin yonetmeliklerine uygun
olmalidir.

Cihazdan ¢ikan gazlarin odada bulunan diger yakitlari
atesleme veya acik alevle etkilesime girme riski s6z konusu
olabileceginden, montajin yapildigi odanin yeterince
havalandirildigindan emin olun.
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Havalandirma deliklerinin agik oldugundan ve cihaz
tarafindan toplanan havanin diger cihazlardan (merkezi
Isitma sistemleri, termosifon, su isiticilari, vb.) duman ve
buhar ¢ikarmak i¢in kullanilan bir kanala aktariimadigindan
emin olun.

Cihaz diger cihazlarla galistiginda, odada olusan
maksimum vakum 0,04 mbar'i asmamalidir.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusmasina engel olmak igin bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

Kablo seti zarar gorurse, Uretici veya Yetkili Servis Merkezi
tarafindan temin edilebilen 6zel bir kablo seti ile
degistiriimelidir.

Cihaz dogrudan gu¢ kaynagina baglanirsa, elektrik tesisati
tim kutuplarda cihazin elektrik baglantisini kesen bir
izolasyon cihazi ile donatiimis olmalidir. Baglantiyi
tamamen kesme islemi, asiri gerilim kategorisinde IlI
belirtilen kosullara uygun olmalidir. Baglantiyr kesme araci,
kablolama kurallarina uygun olarak sabit kablolarla
birlestirilmelidir.

Cihazin altinda alevde Urlnler pisirmeyin.

Tehlikeli veya patlayici maddeleri ve buharlari bosaltmak
icin kullanmayin.

Ylzey malzemesinin bozulmasini dnlemek i¢in cihazi nemli
bir bezle duzenli olarak temizleyin.

Cihazin ylUzeyini temizlemek icin bir buhar temizleyici, su
spreyi, sert, asindirici temizleyiciler veya keskin metal
kaziyicilar kullanmayin. Sadece notr deterjanlar kullanin.
Yag filtrelerini dlzenli olarak temizleyin (en az her iki aya
bir) ve yangin riskini énlemek icin cihazdaki yag kalintilarini
temizleyin.

Cihazin i¢ kismini temizlemek igin bez kullanin.
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2. GUVENLIK TALIMATLARI
2.1 Montaj

/\ UYARI!

Yaralanma, elektrik garpmasi, yangin,
yanma veya cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmalidir.

Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini
takip edin.

Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

Cihazin kurulumunu yapmadan 6nce tim
paket, etiket ve koruyucu filmi ¢ikarin.
Hava cikisini bir duvar bosluguna
baglamayin (bosluk bu amag igin
tasarlanmadikga).

2.2 Elektrik baglantisi

baglantilari terminalin asiri Isinmasina
neden olabilir.

Cihazi kurulumun sonunda baglayin.
Kurulumdan sonra elektrik sebekesine
erisilebildiginden emin olun.

2.3 Kullanim

/\ UYARI!

Yaralanma, yanma ya da elektrik
garpmasi riski vardir.

/\ UYARI!
Yangin ve elektrik carpmasi riski.

Tum elektrik baglantilari kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

Bilgi etiketindeki parametrelerinin ana glg¢
kaynaginin elektrik glicine uygun
oldugundan emin olun.

Sembol (@) bilgi etiketinde yazili degilse,
cihaz topraklanmalidir.

Daima dogru takilmis darbeye dayanikli
bir priz kullanin.

Elektrik kablosunun dolasmasina izin
vermeyin.

Coklu fis adaptorleri ve uzatma kablolari
kullanmayin.

Eger elektrik prizi gevsekse, elektrik fisini
baglamayin.

Cihazin fisini elektrik kablosundan gekerek
cekmeyin. Daima sebeke fisinden ¢ekin.
Canli ve yahtiml pargalarin sok korumasi
aletsiz sokilmeyecek sekilde
sabitlenmelidir.

Cihazin dogru sekilde monte edildiginden
emin olun. Gevsek ve uygun olmayan fis

Bu cihaz sadece yemek pisirme amach
kullanima uygundur. Cihazi baska bir
amagcla kullanmayin.

Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

Cihazi islak elle veya cihaz suyla temas
ettiginde galistirmayin.

Yalnizca cihazla birlikte verilen
aksesuarlari kullanin.

Pisirme veya kizartma islemleri esnasinda
acik alevi ya da isinmis nesneleri
yaglardan uzak tutun.

Ust acik elektrikli izgaralar kullanmayin.
Cihazinizi bir esya koyma masasi gibi
kullanmayin.

Cihazin lizerine sivi dokmeyin.

Cihazin aydinlatmasina dogrudan bakmak
icin buyuteg, durbun veya benzer optik
cihazlar kullanmayin.

Cihaz diger cihazlarla ¢alisirsa, gelisen
maksimum basing 4 Pa’yi (4x10-5 bar)
asmamalidir.

2.4 Servis
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Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun. Sadece orijinal
yedek parcalar kullanin.

Bu Uriinin igindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parga lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki anormal fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
c¢alisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amagclanmistir. Baska uygulamalarda
kullanim amagli olmayip, ev odasi
aydinlatma icin uygun degillerdir.




2.5 Elden Cikarma

/\ UYARI!

Yaralanma ve bogulma riski.

« Cihazin nasil elden gikarilacagi hakkinda
bilgi almak icin yerel kurumlarla iletisime
gegcin.

3. MONTAJ

/\ UYARI!
Glvenlik bélimlerine bakin.

3.1 Kurulum talimatlan

®

Cihazin kurulumu ile ilgili detayh bilgiler
icin ayri olarak verilen kurulum
kilavuzuna bakin.

/\ UYARI!

Elektrigi baglamadan 6nce fan desteginin
motordan ¢ikarildigindan emin olun.

4. URUN ACIKLAMASI

4.1 Kontrol paneline genel bakis

« Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

« Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

ot 2 3 s H© O
L]

"TTITEYL

Fonksiyon Aciklama
ik hiz / Kapali Motor ilk hiz seviyesine geger. ikinci kez basilmasi cihazi kapatir.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Ugiincii hiz Motor Uglincu hiz seviyesine geger.
Maksimum hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger. 5 dakika sonra cihaz tglncu

hiza gecer.
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Fonksiyon Aciklama
Zamanlayici 5 dakika sonra cihazi kapatir. Filtreyi temizlemeyi veya degistirmeyi
hatirlatir. Gunlik kullanim bélumiindeki Filtre bildirimi konusuna ba-
kin.
m Lamba Is1§1 yakip sondurdr.

5. GUNLUK KULLANIM

5.1 Davlumbazin kullanim

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol
edin.

0|1 Yiyecekleri 1sitirken kapall tencerelerle pisirir-
ken.

Birden fazla pisirme bdlgesinde veya bekte ka-
2 pali kaplarda pisirme islemi yaparken, hafifce
kizartirken.

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz
3 kizartma, birden fazla pisirme bdlgesinde veya
ocakta pisirme islemi yaparken.

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz

'ﬁf kizartma islemi yaparken ve fazla nem duru-
munda. 5 dakika sonra cihaz dnceki ayara geri
doner.

®

Pisirme isleminden 6énce ve sonra
davlumbazin yaklasik 15 dakika kadar
calismaya devam etmesi Onerilir.

Cihazin etkinlestirilmesi

®

Kontrol Paneli bir sensér alanidir.
Davlumbazi galistirmak i¢in simgenin tam
ortasina en az 1 saniye dokunun.

davlumbazi galistirmak igin:
1. Kontrol paneli sembolleri olan cami agin.

-

2. Cihazi agmak igin ol o0gesine dokunun.
3. Gerekirse, istenilen sembole dokunarak
hizi degistirin.

Cihazin devre disi birakiimasi

Cihazi kapatmak igin 0|1 0gesine tekrar
dokunun.

Aydinlatma

Aydinlatmanin etkinlestiriimesi ve devre
dis1 birakilmasi

Pisirme ylzeyini aydinlatmak igin O
sembolline dokunun.

5.2 Zamanlayici

Bu fonksiyon galistiktan 5 dakika sonra cihazi
kapatmanizi saglar. Fonksiyon yalnizca cihaz
ilk 3 motor hiz seviyesinde calisirsa
kullanilabilir.

1. D semboliine dokunun.
Zamanlayici yanip sénmeye baslar.
2. 5 dakika sonra cihaz kapanir.

Fonksiyonu kapatmak icin D tusuna tekrar
dokunun.
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5.3 Hob2Hood®

Ocagi uyumlu davlumbaza baglayan bir
fonksiyondur. Hem ocak hem de davlumbaz
kizil-6tesi bir sinyal iletici ile donatilmistir. Fan
hizi, mod ayarina ve ocaktaki en sicak
pisirme kabinin sicakligina gore belirlenir.
Alternatif olarak, ocagi kullanarak fani manuel
olarak kontrol edebilirsiniz. Bu fonksiyon,
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

Ocak ve davlumbaz arasinda baglanti
kuruldugunda led lamba yanar.

®

Davlumbazin (1) kisminin altindaki
eleman, fonksiyonun sinyal alicisidir.

1 1o 1

5.4 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir.

e 40 saatlik kullanimdan sonra, D sembolii
30 saniye boyunca yanar. Yag filtresi
temizlenmelidir.

* 160 saatlik kullanimdan sonra, )
semboll 30 saniye boyunca yanip soner.
Gres filtresi temizlenmeli veya karbon
filtresi degistiriimeli ya da temizlenmelidir.

@

Bakim ve temizlik bolimiindeki gres
filtresinin temizlenmesi konusuna bakin.

@

Bakim ve temizleme bdlimundeki karbon
filtresini temizleme veya degistirme

kismina bakin.

®

Fonksiyonun nasil kullanilacagi hakkinda
daha fazla bilgi icin ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

6. BAKIM VE TEMIZLIK

6.1 Temizleme ile ilgili notlar
Temizlik Maddeleri

islevi sifirlamak igin D tusuna 3 saniye
basin.

Daviumbaz temiz tutunuz

Asindiric: deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak
su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis
olabilir. Cihazin tzerinde leke kalmamasi igin, cihaz
sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulan-
malidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmeli-
dir.

Yizey malzemesinin bozulmasini énlemek icin cihazi
her ay temizleyin.

ic kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari iyice temizle-
yin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep
olabilir.

Filtre bildirimi agikken filtreleri temizlemek igin talimat-
lar izleyin. Gunlik Kullanim bélimine bakin.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme tiriine ve
yag filtresinin temizlenme sikligina bagl olarak degi-
sir. Aksesuarla birlikte verilen brosiire bakin.
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®

Herhangi bir bakim islemi yapmadan
Once, ocakta herhangi bir pisirme kabi
olmadigindan ve davlumbaz ile ocagin
glc kaynagi baglantisinin kesildiginden
emin olun.

6.2 Temizleme modu

Temizleme modu, kontrol panelinin
calismasini 5 dakika boyunca engeller. Etkin
oldugunda sembollere dokunmanin bir etkisi
yoktur.

@

Bulasik makinesi distlk bir sicakliga ve
kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag
filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.

3. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.

Mumkunse adimlari tim filtreler igin

tekrarlayin.

6.4 Karbon filtre degisimi - istege

bagh

®

Temizleme modu etkinken Hob2Hood
fonksiyonu devre disi birakilir.

1. Modu etkinlestirmek icin ol1 ve O
sembollerini 3 saniye basil tutun.
Ol1ve 0 yanar.

2. Modu devre disi birakmak igin sembolleri
yeniden 3 saniye basil tutun.

0|1 ve O séner.

6.3 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, kars tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.
Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin altinda bulunan filtredeki
tutamagi gekin (1) ve filtrenin 6nlini
hafifge asagi dogru egin.

7
7

=
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1}
17
111
i

117
17 ol
i
i
sttt o

Y

1

2. Yag filtrelerini asindirici olmayan
deterjanlar kullanarak elde veya bulasik
makinesinde yikayin. Yag filtrelerini elde
yikamanizi éneririz.

@

Turune bagli olarak bazi filtreler yeniden
kullanilabilir. Filtreyle birlikte gelen
brosire bakin.

Filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu boélimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"

kismina bakin.

2. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina
basin (1).

3. Filtrenin 6niind hafifce asagi dogru egin
(2), ardindan gekin.

Tam filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

4. Bir filtre takmak igin ayni adimlar ters
siralamada yapin.

6.5 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED sdirtcu) ile gelir. Bu pargalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.
Herhangi bir ariza durumunda "Guvenlik
Talimatlar" bolimiinde "Hizmet" kismina
bakin.
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7. SORUN GIDERME

/\ UYARI!
Gulvenlik bélimlerine bakin.

7.1 Su durumlarda ne yapmal...

Sorun Olasi neden

Coziim

Cihazi galistiramiyorsaniz. Cihaz gli¢ kaynagina bag-  Cihazin elektrik kaynagina dogru sekilde bagh
lanmamistir ya da elektrik ~ olup olmadigini kontrol edin.
baglantisi dogru sekilde ya-

pilmamistir.

Cihazi galistiramiyorsaniz. Elektrik glic kaynagi yoktur. Sigortayi veya ana salteri kontrol edin. Sigorta ve-
ya salter devreyi kesmeye devam ederse, kalifiye
bir elektrikgiye basvurun.

Cihazi galistiramiyorsaniz. Kabin kapilari kabin gévde- Kabin kapilarini hizalayin.

siyle hizalanmamis.

Cihazi galistiramiyorsaniz. Cam panel tam olarak agik  Cam paneli tamamen agin. Ginlik kullanim bélu-

degil. miine bakin.

Cihaz veya fonksiyonlar etkin-  Kontrol panelinin yanlis kul- Cihazi veya fonksiyonu etkinlestirmek igin kontrol

lestirilemiyor. lanimi. panelindeki simgelerin tam ortasina en az 1 saniye
dokunun.

Lamba yanmiyor. Lamba arizahdir. Yetkili Servis Merkezini arayin.

Cihaz yeterince buhar emmi- Motor hizi olusan buhar Motorun hizini artirin.

yor. icin yeterli degil.

Cihaz kendiliginden agiliyor ve- Camda blyuk bir buhar yo- Cami su ve nemden arindirin, mutfagi havalandi-

ya fonksiyon degistiriyor gusmasi var.

rin ve davlumbazin hizini artirin.

Filtre alarmi gdstergesi @
acik.

Filtre alarmi agik. Yag filtre-  "Guinluk kullanim" bdliiminde filtre bildirimi kismi-
si temizlenmeli veya (Iste-  na bakin.
ge bagli)) karbon filtre de-

gistiriimeli ya da temizlen-

melidir.

8. DIKKATE ALINMASI GEREKEN CEVRESEL FAKTORLER

Uzerinde semboli bulunan malzemeleri geri

N
donistme goénderin TO. Ambalaji geri

¢op kutusu semboli :E evsel atiklarla
atmayin. Urtind bulundugunuz bélgedeki geri

donustirmek igin ilgili kaplara koyun. Elektrikli | donlsim tesisine gétiriin veya belediye

ve elektronik cihazlarin atiklarini geri
donustirerek gevreyi ve insan saghigini

korumaya yardimci olun. Ustu gizili tekerlekli

yetkilileriyle iletisime gegin.
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NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.

OTpumaTy nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
iHdbopMaLlito LLOAO cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

Moxe 3miHUTUCS 6e3 ONOoBILLEHHS.
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1. A IHOOPMALIA LWLOAOO BEINEKAU

[Mepen ycTaHOBKOIO Ta eKkcrninyaTauieto npunagy yBaxHo
O3HanMomTecs 3 HagaHUMW IHCTPYKUiSsMU. BUpOBHUK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a TPAaBMU YM 30UTKN, CIPUYMHEHI
HenpaBUNbHUM YCTaHOBMNEHHAM ab0 BUKOPUCTaHHSM.
[HCTpyKUiT cnig 36epiratn B 6e3ne4HoMy 1 JOCTYMHOMY MicLi
ANS BUKOPUCTaAHHA B ManbyTHbOMY.

1.1 Be3neka giteu i BpasnMBux ocid

 [liTn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 obMexxeHnMU PisNYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeLOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LM Npunagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKUi 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHS NpunagoM Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXKKO Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3fgaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nmsy npunagy nuule 3a yMoBU, AKLLO 3HAaX0OATbCS Mig,
6e3nepepBHNUM CMOCTEPEKEHHSIM.

» Cnigkyite 3a TM, abu 4iTn He 6GaBUnMCA i3 UM NpUNagoMm.
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TpumanTe yci nakyBarnbHi MaTepianu nogarni Big giten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

He gonyckaunTte giten i goMallHiX TBApuH A0 npunaay nig
yac rnoro pobotu.

UunweHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AiTbMu
A03BOMSETLCS NULLE Nif HarnsiaoM.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llein npunag npM3Ha4YeHnin BUKITIOYHO 4151 3aCTOCYBaHHS B
AOMalLLHIX yMOBax Haj BapuUibHUMU MOBEPXHAMU, NIIUTaMu
Ta NoAibHMMN NPUCTPOAMM ANSA TOTYBaHHS.

Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaX Yy MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxHa BUKOPUCTOBYBATU B odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, NaHcioHaTax, NPUMILLEHHSX Ans epMepCbLKOro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHSAX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBeHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

[MepLu Hi>XX BUKOHYBaTK ornepauii 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, Big'egHanTe npunag Big gxepena
XUBMNEHHS.

OBEPEXHO: docTynHi YacTUHU MOXYTb HarpisaTucs nig,
Yac BMKOPUCTaHHSA 3 npunagamMmu ns npuroTyBaHHA Xi.
BukopucTtoBynTe nuwle KpinunbHi rBUHTU, WO
nocTtayarTbCsa pa3oM i3 NpunagoMm, KO rBUHTU HE
BXOAATb 40 KOMMMEKTY NOCTaBKN, BUKOPUCTOBYMTE MBUHTHU,
pekoMeHOOoBaHi B iHCTPYKLUiT 3i BCTAHOBIEHHS.
BcTaHosntoniTe npunag y 6esneyHomMy nigxogswomy micui,
LLO BigNoBigAae BUMOram 3i BCTAHOBIIEHHS.
MOMNEPEOXXEHHA: HeBcTtaHoBNEHHSA rBUHTIB abo
KPiNWMbHOro NPUCTPOIO BIANOBIAHO 4O LMX IHCTPYKLiA MOXe
CTaHOBUTU HeBe3NeKy ypaKeHHs1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
He BukopuctoByinTe Knei ans dikcauii npunagy.
MiHiManbHa BiACTaHb MK MOBEPXHEK BAPUITbHOI NaHeni,
Ha SKil CTOITb NOCYA, Ta HWXHBbOK YaCTUHOK Npuniagy mMae
CTaHOBUTU HE MeHLUe 65 CM, SKLLO iHWEe He 3a3HayYeHo B
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IHCTPYKUIT 3i BCTAHOBMEHHSA Npunagy abo BapuibHOI
NOBEPXHi.

Bukna nosiTpa NOBUHEH BigMNOBIAATU HOPMaM, NPUNHATUM
MicueBMMM OpraHamu Bnagu.

[MepekoHanTecsa B TOMYy, WO KiMHaTa, B SKIi
BCTaAHOBMIOETLCA Npunag, 4OCTaTHbO NPOBITPHOETHCS | B
KIMHaTy He noTpannAaTMMe 3BOPOTHIWM MOTIK rasis Bif
npunagis, siki NpayolTb Ha rady abo nanuei, a TakoX Big
BiAKPUTOrO BOTHIO.

[MepekoHanTecs, Wo BEHTUNALIHI OTBOPM He 3abM0OKOBaHi,
a noBiTps, WO 30MpaeTbCca Npunagom, He noTpannde go
KaHany, SKnin BUKOPUCTOBYETLCSA ANSA BiABEAEHHS AUMY Ta
napw 3 iHWWX Npunagis (CUCTEMU LeHTparbHOro onasneHHs,
TepMoCUdOHIB, BOOOHAarpiBayiB TOLLO).

Konv npunag npaytoe 3 iHWmMMK npunagamu,
MaKCUManbHUW BaKyyM, LLIO YTBOPKETLCA B MPUMILLEHHI, He
noBuHeH nepesuwysatn 0,04 mbap.

Y pasi NOWKOAKEHHA eNeKTPUYHOro kabenw 1noro mae
3aMiHUTN BUPOOHMK, NOr0 aBTOPU30BAHUI CEPBICHUI LIEHTP
abo iHWIi aHanoriyHo kBanicikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi nowkKoaXeHHs Kabento 1Woro cnig 3amiHUTL Ha
cneuianbHUn 3'€eQHyBanbHU LWHYP, KA MOXHa npuabaTn
B BUpOOHMKa abo B MOro aBToOpn3oBaHOMY CEPBICHOMY
LEeHTpI.

Axwo npunag nigkntodeHo 6esnocepeaHbo 40
enekTpomepexi, enekrpoobnagHaHHa mae OyTu OcHalleHe
I30NH0YNUM NPUCTPOEM, KU OO3BOSISIE BIAKITHOHATY
npunag Big enekTpoMmepexi Ha BCiX KOHTakTax. [loBHe
BiOKMIOYEHHA Mae BignoBigaT ymoBaMm, BUSHAYEHUM Y
kaTeropii nepeHanpyru Ill. 3acobu ons Bia'€AHAHHSA NOBUHHI
OyTn BOYQOBaHi B CTaUioHapHYy enekTponpoBOaKY
BiAMNOBIQHO A0 NPaBui ENEKTPOMOHTAXY.

3abopoHsieTbCS 3aiicHIoBaTK hnambyBaHHs nig npunagom.
He BukopucToByinTe Ans BUTAryBaHHs HebeaneyHnx abo
BUBYXOBUX MaTtepianis i napi..
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* PerynapHo ounwyiite npunag M'skor TKaHUHOHO, 06
3ano6irT1 NOLKOAXKEHHIO MaTepiany NoBepXHi.

» [1Ns YMLEHHA CKNSHOT NOBEPXHI Npunagy He
BUKOPMUCTOBYUTE NApPOOYNCHUK, PO3NUOBaY BOAW, KOPCTKI
abpasumBHi 3acobKM ANg YMLLEHHS Ta MeTanesi MOYarku,
OCKIJTbKW Lie MOXe NpU3BECTU 0 MOsIBM TPILMH Ha CKIi.
3acTocoByiTe NuULle HEUTparbHi MUY 3acobu.

* PerynapHo ouniymnTte Xuposi QinbTpy (MiHIMYM KOXHI 2
Micsaui) Ta BuoansanTe X1MpoBi BigknageHHa 3 npunaay, wob
3anobirTm puanKy BUHUKHEHHS NOXEXKI.

* BukopucTtoByinTe TKaQHUHY O515 OUNLLLEHHS BHYTPILUHBLOT

YaCTUHU rpunaay.

2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHYE pU3NK OTPUMaHHS TpaBm,
YPAXKEHHSI eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
noXxexi, onikis abo NOLLUKOAKEHHS
npunagy.

+ BcraHoenoBaTy Uer npunag noBMHEH
nvwe kBanigikoBaHumn axiseLp.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLUKOPKEHWIA Npunag.

*  [oTpumynTecs iHCTPYKLi 3i
BCTaHOBIIEHHS, LL|O MOCTa4aloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* BbyabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npunagy, OCKifnbKy BiH BaXKWI.
BukopucToByiTe 3aX1CHi pykaBUYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMIEKTI.

» [lepen BcTaHOBNEHHAM Npunagy Buganitb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
nniBkKy.

* He BcTaHoBntoNTe BUBEAEHHS
BiANpaLbOBaHOro NOBITPS Y MOPOXKHUHY
CTiHW, SIKLLO NMOPOXHMHA He Npu3HaveHa
ansa uiei metu.

2.2 Migkno4yeHHA go
eneKkTpomepexi

/\ MONEPEMKEHHA!

ICHye pu3nK 3aiMaHHA Ta ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

e YCi nigknoYeHHs1 0 enekTpoMepexi mae
BWKOHYBATW KBanigikoBaHWU eNekTpuK.

» [lepekoHariTecsi B TOMy, LLO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYyMICHI
3 eNneKkTPUYHUMK NnapameTpamm
€MeKTPOXMBIEHHS Bi Mepexi.

*  AKwo cumeon (@) He HaJpyKOBaHO Ha
Tabnuuyi 3 TEXHIYHUMN daHUMK, NpUnag
mMae ByTn 3azemneHuin.

*  3aBXau BUKOPUCTOBYMTE HaNEXHUM
YMHOM BCTaHOBMEHY PO3eTKY, 3aXULLEeHyY
BiJ AOTWKY [0 YacTVH, WO NpoBOASATb
CTPyM.

* He ponyckarite 3annyTyBaHHs kabento
KMBMNEHHS.

* He BuKopucTOBYyITE po3ranyxyBaui Ta
noaoBXyBavi.

* He BCTaBnsmnTe BUIKY B PO3ETKY, sika
HEeHaAiiHO 3akpinneHa.

¢ He TarHiTh 3a kKabenb KMUBMEHHA Ans
BiKMOYEHHSA Npunagy. 3aeBxan TArHiTe 3a
BUIKY.

*  EnemeHTn 3axucTy Bif ypakeHHs
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisList MalTb
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OyTK 3akpinneHi Tak, abn ix He MOXxHa
6yno 3HATK 6e3 cnewjianbHOro
iHCTpymeHTa.

» [lepekoHanTtecs, WO Npunag ycTaHOBNEHO
npaBunbHO. HesakpinneHuii abo
HEBIANOBIAHWIA KabGenb XXUBMNEHHSI MOXe
NpuU3BeCTU 40 HarpiBaHHsS po3'eMiB.

* TligkntoviTe Npynaz HanpukiHyi
BCTaHOBIeHHs. [epekoHanTecs, Lo nicns
YCTaHOBKU € BiNlbHWIA JOCTYN 40 Mepexi.

2.3 KopucTtyBaHHA

/N\ NMONEPEDXEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i
YPaXKEHHS1 €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Llen npunaa npusHavyeHuii BUKNIOYHO Ansi
npuroTyBaHHs iXi. He BukopucToByriTe
npunag ans >XooHWX iHWnX Winen.

* He 3miHIOMTE TeXHIYHI cneumdikadii
npunagy.

* He npautonTe 3 npunagom, sSKWo BaLi
PYKM MOKpi ab0 SIKLLO BiH KOHTAKTYE 3
BOAOH0.

» BukopucToByiTe nuLle akcecyapu, Lo
nocTayarTbCs pasoMm i3 Npunagom.

+ [lig Yac roTyBaHHs Ta CMaxeHHs 3
BMKOPUWCTaHHAM XWUPIB i onii, TpumanTe ix
OCTOPOHb Bif, BiAKPMTOro BOrHio abo
rapsiyvx npegmerTis.

* He BMKOPUCTOBYINTE HE3AKPUTI ENEKTPUYHI
rpwvni.

* He BukopucToByliTE Npunag 9K NOBEPXHIO
ans 36epiraHHsA peyen.

* He nuiiTe pigvHn Ha npynag.

* He BukopuctoBynTte nyny, 6iHoknb abo
noaibHi oNTMYHI NPUCTpPOI, Wo6 AnBUTUCS
0e3nocepedHbO Ha NiACBITKY Npunagy.

*  FAKwo npunag npaytoe 3 iHWuMm
NPUCTPOSIMU, MaKCUMarbHUN PO3BUHEHWI

3. BCTAHOBJIEHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[uBs. po3ginu 3 iHopmadieto woao
TEXHikn 6e3neku.

TWUCK He NOBUHEH NepeswLLyBaTth 4 Ma
(4x10-5 6ap).

2.4 CepsBic

« [Ing peMOHTY npunagy 3sepravitecs o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.
BukopucToBynTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

* LUWopgo namn y usomy npunagi Ta 3anacHux
namn, LWo NpoAarTbCs OKPEMO: Lji nammnu
BUTPMMYHOTb €KCTPEMAIbHI YMOBY B
nobyToBux Npunagax, sk-oT Temneparypy,
BibpalLiito, Bonorictb, abo npusHayeHi gns
NnofaHHsA curHany npo pobo4mnin ctaH
npunagy. BoHn He npusHadeHi gns
BMKOPUCTaHHS 3 iHLLOO METOI Ta He
npuaaTHi 4N OCBITNEHHSA NOBYyTOBUX
NPUMILLIEHb.

2.5 YTunizauisa

/\ MONEPEMKEHHA!

IcHye Hebeaneka TpaBMyBaHHSA abo
3a4yLeHHs.

* o iHbopmaLito 3 HanexHol yTunisauii
npunagy 3BEpHITbCS 4O OpraHiB
MyHiLvnanbHoI Bnaau.

* Big’egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpuYHOro XUBMNEHHSI
Bif, Npunagy Ta yTunisymTe 1oro.

Llen npoaykT no BmMicTy HeGe3neyuHnx
peYvoBMH BigNOBigae BUMOram TexHiYHOro
pernameHTy 06MeXeHHS BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesnevyHnx pevoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.1 IHcTpyKUii 3i BcTaHOBMNEHHSA

@

[na oTprMaHHA NoBHOI iHdopMaLii
OO0 BCTAHOBMNEHHS npunagy
3BEPHITLCS O OKPEMOI IHCTPYKLUIT 3i
BCTaHOBMEHHS.
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/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[Nepen npuegHaHHAM A0 enekTpoMepexi
nepekoHawnTecs, Wo Ornopy BEHTUNATopa
3HATO 3 ABUryHa.

4. OMNNC BUPOBY

4.1 Ornsapg naHeni kepyBaHHA

ot 2 3 s H© O
I O N

HBEEOBQ

DyHKUiA

Onuc

.

Mepwa waunakicts / Bumk.

[IBUryH NepemMmnkaeTbcsa Ha nepLuy WBKAKICTb. [icna gpyroro HaTu-
CKaHHS Npunaja BUMUKaeTbCS.

[Opyra wBnakictb

[IBUTYH NEpeMUKaeTbCs Ha ApYry LUBUAKICTb.

BN

TpeTs WBNAKicTb

D.BI/II'yH nepeMmnKaeTbCAa Ha TPeTo LLIBI/I,CI,KiCTb.

]

MakcumanbHa WBMAaKicTb

[IBUryH nepeMukaeTbcst Ha MakcumMarbHy LWBKAKICTb. Yepes 5 XBunuH
npunag nepemmkaeTbCs Ha TPeTHo LWBKUAKICTb.

&

Tavimep

Bumukae npunag yepes 5 xBunvH. Haragye npo HeobXxigHiCTb o4m-
LeHHs abo 3amiHu inbTpa. [ue. po3ain «CnogileHHs Npo dinbTp»
y rnasi «LLlogeHHe KopuCcTyBaHHS».

Namna

YBIMKHEHHS 11 BUMKHEHHS NiACBiYYyBaHHS.

5. WOAEHHE KOPNCTYBAHHA

5.1 BUKopucTaHHA BUTSAXKN

MepeBipTe pekoMeHOoBaHy LUBUAKICTb
BiNoOBIgHO A0 Tabnuui HUKYe.

O|1 HarpiBaHHS i, rOTyBaHHS B HaKpUTOMy Kpu-
LLIKOIO MocyAi.
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[oTyBaHHsA B HAKPUTOMY KPWLLIKOIO MocyAi Ha
2 KiNnbKOX 30Hax HarpiBaHHs a6o koHdopkax,
nerke o6cMaxyBaHHS.

BapiHHA Ta cMaXeHHs BENUKOI KinbKocTi i
3 6e3 KpULLKK, rOTYBaHHS Ha KillbkOX 30Hax Ha-
rpiBaHHst abo KOHdOPKaxX.

BapiHHA Ta cMaXeHHs BENMKOI KinbKoCTi ixi

ﬁf 6e3 KpuLkK, BUCOKa BonoricTb. Yepes 5 xBu-
TIMH BIAHOBIIOETLCS NoNepeaHe HanawTyBaH-
HA Npunagy.

®

PekomeHOyeTbCs 3anmatin BUTSXKY
npawtoBaT NPOTArom NpubIn3Ho
15 XBUNWH OO Ta Nicns rotyBaHHA.

YBIMKHEHHSI npunagy

®

MaHenb KkepyBaHHSA € ceHcopHoto. [Ans
KepyBaHHS BUTSDKKOI TOPKHITLCSA
CMMBOINY TOYHO NocepeamnHi BNPOoaoBX
NpUHanMHi 1 cekyHau.

Onsa KepyBaHHA BUTAXKOLO, :

1. BigkpuiiTe ckno 3 cumBonamu naHeni
KepyBaHHS1.

-

2. TOPKHITbCS KHOMKN 0|1 Onsi BBIMKHEHHS
npvnagy.

3. Akwo noTpibHO, 3MiHITb WBNAKICTb,
TOPKHYBLUUCb NOTPIOHOro cumBeony.

BumkHeHHs npunagy

LLlo6 BUMKHYTM Npunag, 3HOBY TOPKHITLCSI

oI

MigceivyyBaHHA

YBiIMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA NigcBivYyBaHHA
LL{o6 niacBiTUTM BapunbHy NOBEPXHIO,

HaTUCHITb CUMBOI O

5.2 Tanmep

Lia doyHKLis 4O3BONSE BUMKHYTU Npunag
yepes 5 XBUNUH poboTH. PYHKLIO MOXKHA
BMKOPWUCTOBYBAT, NnLLE AKLLO Npuniag
npautoe Ha NepLUnX TPbOX PIBHAX LWBMAKOCTI
ABUryHa.

1. HaTtucHitb cumeon D,
Tanmep noynHae 6numaTu.
2. Yepes 5 xBUNWH npunag BUMUKAETHCS.

LLlo6 BUMKHYTM L0 (PYHKLiO, HATUCHITb D
e pas.

5.3 Hob2Hood®

Lle dyHKuis, Ska 3a 4ONMOMOro siKoi
BapwibHa NOBEPXHSA NiOKNIOYAETLCS 40
BUTSDKKW. BapunbHa noBepxHs Ta BUTSHKKa
obnagHaHi iHbpayepBOHMM NpuiMavem.
LLIBnakicTe BEHTUNATOPA BU3HAYaETHCA
3anexHo Bif 06paHoro pexumy Ta
TemnepaTypu Hanrapsyiloro nocyay Ha
BapunbHii noBepxHi. Kpim Toro, B moxete
BPYYHY perynioBati BEHTUNATOP 3a
[0MOMOro BapunbHoi naHeni. Lo dyHkuito
MOXHa BMUKaTW 3 NaHeni BapuibHOl
NOBEPXHiI.

CaiTnogioaHa namnoyka BMUKAETLCSH, KON
BCT@HOBMEHO 3'€HaHHS MiXX BapuIbHOK
NMOBEPXHEID Ta BUTSKKOHO.

@

EnemeHT nig Butsxkoto (1) € npuimayem
curHany dyHkuii.

| 1o 1
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®

[oknagHy iHopmauito woao
BMKOPUCTaHHS i€l PyHKLiT HaBeaeHo B
IHCTPYKLUiT 3 BUKOPUCTaHHSA BapuibHOI
NMOBEPXHi.

5.4 CnoBilweHHA npo ¢inbTp

MonepemxkeHHs Npo inbTP Haragye nNpo
HeoOXiaHICTb 3aMiHN abo OYULLEHHSI
BYFiNbHOro (PiNbTpa  OUYNULLEHHS XNPOBOTO
dinbTpa.

» [licna 40 rognH KOPUCTYBaHHA CUMBOIT D
cBiTuTbCsA npotsirom 30 cekyHa. MoTpibHO
OYUCTUTU XKUPOBUIN DINBLTP.

* [icna 160 roanH KOPUCTYBaHHS CUMBON

O Murtuts npotsarom 30 cekyHA.

6. 0OIrNMAAQ TA OYUNWEHHA

6.1 MpUMITKM LLOAO OYULLEHHS

3acobu ons YnLeHHsA

He BukopucToByiTe abpa3uBHi 3acobu Ans 4un-
LEeHHS Ta WiTKW.

OuyncTbTEe NOBEPXHIO NpUnagy 3a A0MOMOrol M'sKol
raH4vipkv, 3MoYeHoi B Tenniii BoAi 3 4oAaBaHHAM
M'sIKOro 3acoby Anst YMLLIEHHS.

Micna roTyBaHHA Aesiki YacTUHW Npunagy 3anuiia-
toTbCst rapsuMmu. LLo6 yHVKHYTU Nnsim, HeobXxigHO
3a4ekaTu, [OKW Npunaz OxoroHe, a NoTiM NpoTepTu
HaCyXo YNCTOI CepBETKOI abo NanepoBuM PyLLHU-
KOM.

BurikopucToBYITE HearpecuBHWIA 3aci6 ANst YNLLIEHHS
nhsm.

TpumanTe BUTAXKY YACTOLO

LLomicaus ounwyiite npunag, wo6 3anobirti noww-
KO[KEHHIO MaTepiany noBepXxHi.

PeTenbHo o4nLLyitTe BHYTPILWHIO YaCTUHY Ta XUPOBI
diNbTpU Big XUpy. HakonuueHHs xupy 1 iHWKX 3anu-
LUKiB Xi MOXe CMPUYUHUTY 3aropsiHHS.

Konwu 3acBiTutbCst nonepempkeHHs npo inbTp, Ao-
TPUMYIUTECH IHCTPYKLi LWOAO OYULLEHHS INbTPIB.
. posgain «llloaeHHe KOpUCTYBaHHSA».

ByrinbHun ¢inbTp

Yac HewiTpanisauii ByrinbHoro ginbtpa moxe 6yt
Pi3HMM B 3anexHOCTi Bif cnocoby roTyBaHHs Ta pery-
NAPHOCTI OYMLLEHHS MpoBOro inbTpa. [ine. Gyknet
cepep akcecyapis.

[MOTPiBHO OUMCTUTH XMpoBUIA DiNbTp, a
BYTiNbHWIA QiNbTp — 3aMiHUTK abo
OYUCTUTM.

@

[uB. NyHKT « OUULLIEHHST )KMPOBOIrO
dinbTpa» B po3aini «Jornag i
OYULLIEHHS».

@

[uB. NyHKT « OUUNLLEHHSI BYTINBHOTO
dinbTpa» abo «3amiHa ByrinbHOro
dinbTpa» B po3aini «dornag i
OYULLIEHHS Y.

LLlo6 CKMHYTW GOYHKL,iH0, TOPKHITECA KHOMKM D
i yTPUMYyITE NPOTArOM 3 CEKYHA.

@

MepLu HixX BUKOHYBaTU ByAb-AKe TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHS, NepekoHanTecs, Wo Ha
BapwIbHi NOBEPXHi HEMae nocyay i LWo
BUTSDKKA Ta BapuibHa NOBEPXHS
Bi'€AHaHI Big A)Xepena XMUBMEHHS.

6.2 PeXxum oumLLeHHA

Pexum ounieHHst 6riokye dyHKLiOHaNbHICTb
naHeni kepyBaHHs Ha 5 XBUNUH. AKLLO
TOpKaTMUCS CUMBONIB, KON AaHUIA PEXUM
YBIMKHEHO, BOHU HE CMpaLbOoBYBaTUMYThb.

@

®yHkuis Hob2Hood BuMUkaeTbCs, Konm
aKTVBOBAHO PEXUM OUULLIEHHSI.

1. [ns yBIMKHEHHSI pEXUMY HATUCHITb i
yTpUmMyiTe 0|1 i o npoTArom 3 CekyHa.

011 -0 emukatoTses.

2. [Ina BUMKHEHHS pPeXUMY HaTUCHITB i
YyTPUMyWTE CUMBOSM LLiE pa3 NPOTAroMm
3 cekyHA.

0|1 i ‘O BumMMKatoTbCS.
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6.3 OuunweHHsA xxuposoro inbTpa

®DiNbTpY BCTAHOBMNEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTUCKaYiB i LWUTUTIB HA NPOTUMEXHIN
CTOpPOHI.

LLo6 ounctutn cinbTp:

1. TloTarHiTe pyyky Ha inbTpi Nig
BUTSDKKOIO (1) i 3nerka HaxunitTb nepeaHio
YaCTUHY QinNbTpa BHUS.

2. OuncTiTb XMNPOBI (PINbTPK BPYYHY 3a
[0NOMOrOH ryOKn 3 BUKOPUCTaHHSM
Heabpa3nBHUX MUIAHUX 3acobiB abo
BUMWIATE iX Y NOCYAOMUIHIA MaLumnHi. Mun
PEKOMEHAYEMO OYULLYBaTU XXUPOBI
iNnbTPU BPYYHY.

®

[ns nocyaoMUIHOT MaLUMHK NOTPiOHO
BCTAHOBUTY HWU3bKY TemnepaTypy 1
KOPOTKNI UMK MUTTA. XKnposuii dinbTp
MoXe 3HebapBUTUCS, LLIO He BNIMBAE Ha
edeKkTUBHICTb poboTK nNpunagy.

3. LWo6 ycraHoBMTH (inbTpu Ha Micue,
NOBTOPITb NEpLLi ABa KPOKM Y 3BOPOTHOMY
nopsaky.

[MOBTOPITb KPOKM ANst BCIX PiNbTPiB (AKLLO

3aCTOCOBHO).

6.4 3amiHa ByrinbHoro inbTpa
(aoAaTkoBo)

®

3anexHo Big T1ny, inbTp Moxe
NigNsraT Y He Niansaratv BiAHOBIEHHIO.
[uB. OykneT, WO nocTtayaeTbcs 3
dinbTPOM.

LLlo6 3amiHnTy dinbTp:

1. 3HimMiTb XMpPOBI iNbTPU 3 Npunagy.

[une. NyHKT «OUULLEHHS XNPOBOrO inbTpa»

B LibOMY pO3Aini.

2. HaTucHITb py4Ky 3aTuckaya KpinneHHs Ha
naHeni inbTpa nig BuTsXKO0 (1).

3. 3nerka HaxvniTb NepeaHo YacTUHY
dinbTpa BHW3 (2), NOTIM NOTATHITb.

[MoBTOPITb NEpLUi ABa KPOKKU ANst BCiX

dinbTpIB.

4. o6 BcTaHOBUTK hinbTp, MOBTOPITL Ti
caMi KpOKM B 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

6.5 3amiHa namnu

Llen npunag ocHalleHo CBIiTNoAi0AHO
namnoto 1 OKPEMUM perynoBanbHUM
MexaHiamoM (cBiTnogiogHum gpansepom). Lli
AeTani MoXe 3aMiHioBaTun nuie
KBanicikoBaHuii cneuianict. Y Bunagky 0yab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCSA A0 po3ainy
«Cepgicy» rnaBu «IHCTPyKLii LWoao 6e3nekny.
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7. YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

/N MONEPEMXEHHA!

TeXHikn 6e3neku.

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao

7.1 Oii B pa3i BAHUKHEHHS Npo6rem

Mpo6bnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupiweHHs

He BoaeTbca akTuByBaTh Npu-
nag.

Mpunag He nig’egHaHo oo
Mepexi X1BneHHs abo
nig’egHaHo HenpaBWUmMbHO.

MepekoHaiiTecs, Wwo npunag 6yno npaeuibHO Nig-
KIMIOYEHO [0 enekTpoMepexi.

He BOaeTbca akTvByBaTh Npu-
nag.

BiacyTHICTb XMBNEHHS.

MepesipTe 3anobixHWK abo BUMMKaY. FAKLLO 3arno-
GikHUK abo BUMWMKaY NPOJOBXKYOTL NepepuBaTh
KOHTYp, 3BEPHITLCA A0 KBanichikoBaHOro enexkTpu-
Ka.

He BAaeTbcs akTMBYBaTH NpW-
nag.

[OeepusTa wadn He BUpiB-
HSIHi 3 KOpnycom Ladu.

BwupiBHsliTe aBepusTa wadu.

He BAaeTbcs akTuByBaTH NpV-
nap.

CknsiHy naHenb He NOBHi-
CTHO BiJYNHEHO.

[MOBHICTIO BiAYMHITL CKNAHY NaHenb. [ve. po3ain
«LLlogeHHe BUKOPUCTaHHS».

Mpunag He BMyKkaeTbes abo
He npawoe.

HenpasunbHe BUKOpUCTaH-
HSI NaHeni KepyBaHHS.

TOPKHITLCA CUMBOMIB Ha NAHENi KepyBaHHS TOYHO
rnocepeavHi BNPOAOBX NpUHaiMHi 1 cekyHau, o6
YBIMKHYTW npunag abo gyHKLito.

Jlamnoyka He CBITUTbCS.

Ilamna HecnpasHa.

3BEpHITLCSA 0 aBTOPW30BAHOIO CEPBICHOTO LiEHT-
py.

Mpunap He nornuHae go-
CTaTHbO napi..

LLBnakicTb ABUryHa He Bif-
nosigae yTBOpIOBaHin napi.

36inbLUTe WBUAKICTE ABUIYHA.

Mpunap akTuByeTbCA abo 3mi-
HIOE (PYHKLit0 CaMOCTIHO.

CunbHa KoHAeHcauis napu
Ha CKIli.

OuucTiTh CKNOo Big BoAW, 3abe3neyte BEHTUNALLO
Y KyXHi Ta 36inbLUiTb LWBUAKICTb BUTSIXKKM.

CBiTUTbCA iHAUKaTOp Nonepea-

XEHHSA Npo inbTp @

CBiTUTbCS NonepeaXeHHs
npo ¢inbTp. MoTpibHO OUm-
CTUTW XMPOBWUIA hinbTp abo
3aMiHUTW YW OUNUCTUTY BY-
rinbHUIA INLTP (ONLiHO).

[ue. po3gin «lMoBigoMneHHst Npo GinbTp» B rnasi
«LLlogeHHe kopucTyBaHHS».

8. OXOPOHA OOBKI1A

3pnaBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky

maTtepianu, No3Ha4eHi CUMBOJSIOM C/:)
Buknpgarite ynakoBky y BignoBigHi
KOHTeWHepw Ans ii nepepobku. 3pobiTk CBin
BHECOK Y 3aXW1CT [OBKINMA i 340pos'a nogen
LUNAXOM 34a4i Ha NepepobKy enekTpuYHMX Ta

eneKkTpoHHUX nNpunagis. He Buknpante

npunagu, Nno3HayeHi CMMBOSIOM E pasom i3
nobytosumu Bigxogamu. Nepepante Bupid
Ha nianpUeMCTBO AN1s1 NOBTOPHOI Nepepobku
abo 3BepHITbCA A0 MicLIeBOi BNaaw.
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